CHAPTER 9.
AN INTRODUCTION TO LECTIONARY 299
(A.C. MYSHRALL)

Codex Zacynthius, as it is currently bound, is a near-complete Greek gospel lectionary
dating to the late twelfth century. Very little work has been done on this lectionary because
of the intense interest in the text written underneath. Indeed, New Testament scholars
have generally neglected most lectionaries in favour of working on continuous text
manuscripts.’ This is largely down to the late date of most of the available lectionaries as
well as the assumption that they form a separate, secondary, textual tradition. However,
the study of Byzantine lectionaries is vital to understand the development of the use of the
New Testament text. Nearly half of the catalogued New Testament manuscripts are
lectionaries.” These manuscripts show us how, in the words of Krueger and Nelson,
‘Christianity is not so much the religion of the New Testament as the religion of its use’.’
These lectionaries were how the Byzantine faithful heard the Bible throughout the
Church year, how they interacted with the Scriptures, and they open a window for us to
see the worship of a particular community in a particular time and place.

THE LECTIONARY

A lectionary is a book containing selected scripture readings for use in Christian worship
on a given day. The biblical text is thus arranged not in the traditional order of the Bible,
but in the order of how the readings appear throughout the year of worship. So, not all of
the Bible is included (the Book of Revelation never appears in a Greek lectionary) and the

! Exceptions to this include the Chicago Lectionary Project (for an overview of the project see
Carroll Osburn, “The Greek Lectionaries of the New Testament,” in The Text of the New Testament.
Essays on the Status Quaestionis [ed. Bart D. Ehrman and Michael W. Holmes. Second edn.
Leiden/Boston: Brill, 2014], 93-113, esp. 100—4, and also Gregory S. Paulson, ‘A Proposal for a
Critical Edition of the Greek New Testament Lectionary,” in Liturgy and the Living Text of the
New Testament, ed. H.A.G. Houghton. T&S 3.15 [Piscataway NJ: Gorgias, 2018], 121-50, esp.
131-3), the inclusion of lectionaries in UBS4 with Karavidopoulos (see Paulson, ‘A Proposal,’
135-7), and the recent works by Jordan (C.R.D. Jordan, “The Textual Tradition of the Gospel of
John in Greek Gospel Lectionaries from the Middle Byzantine Period (8th-11th century),’
Unpublished PhD thesis, University of Birmingham, 2009) and Gibson (Samuel J. Gibson, The
Apostolos. The Acts and Epistles in Byzantine Liturgical Manuscripts. T&S 3.18 [Piscataway NJ:
Gorgias, 2018]).

*Paulson, ‘A Proposal,” 121.

3 Derek Krueger and Robert S. Nelson, ‘New Testaments of Byzantium. Seen, Heard, Written,
Excerpted, Interpreted,” in The New Testament in Byzantium (ed. D. Krueger and R.S. Nelson.
Washington DC: Dumbarton Oaks, 2016), 1-20, here 2.

169



170 A.C. MYSHRALL

order of the lections reflects the calendar. Some readings were particularly appropriate for
certain times of the year, such as the resurrection narratives at Easter, the infancy narratives
at Christmas and so forth.

There are several types of lectionary:

e An Evangelion contains only readings from the Gospels. This can also be
referred to as an Evangelistarion (a term generally used before the twentieth
century).

e An Apostolos is a manuscript containing only Acts and the Epistles.

e An Evangelion-Apostolos, or Apostolo-Evangelion depending on the order of the
contents, contains lections from the Gospels, Acts and Epistles.

There is also variation in the days for which a lectionary has readings. Some contain
lections for every day (£Bdomadeg or xabnuepva edayyéhia), some for only weekends
(oaPPatoxvpraxai), some for Sundays alone (xvptoxai). Rarely, we find lectionaries which
read weekday readings and Sundays. There are also some lectionaries known as Select
lectionaries, which are highly individual manuscripts, each with its own purpose.*

Most complete lectionaries are divided into two distinct sections; a Synaxarion and a
Menologion. The Synaxarion is a lectionary text which follows the moveable ecclesiastical
calendar, beginning with Easter Sunday and ending on Holy Saturday. The Menologion
follows the fixed civil calendar beginning on September 1 and finishing on August 31.
Thus, for any day in the year there are normally two readings in the lectionary, one from
the Synaxarion and another from the Menologion.

There are two known cycles of readings; the Constantinople schema and the
Jerusalem schema. Due to the process known as Byzantinization, the Jerusalem liturgy
came to broadly reflect the Constantinople liturgy over a period of time.> This chapter will
focus on the Constantinople type of lectionaries, as this was the most common at the time
the Zacynthius lectionary was written. However, it should be remembered that
lectionaries do exist with alternative Gospel orders and varying lections.

The Constantinople Synaxarion has five main sections.

e Section 1 reads John from Easter Sunday to Pentecost.

e Section 2 reads Matthew from Pentecost to the Raising of the Cross in
September.

e Section 3 reads Luke from Holy Cross Day to Lent.

e Section 4 reads Mark for the Lent weekend readings (the weekday readings are
from the Old Testament).

e Section 5 is Holy Week, where readings are taken from all four Gospels.

Small numbers of lections from other Gospels appear in each section, so for instance, the
Johannine portion of the Synaxarion is not exclusively all from John.

The Menologion portion of a lectionary contains complementary readings to
commemorate various Saints, particular events in the lives of Jesus and Mary, festivals for
apostles and great church leaders, earthquakes and dedications of churches. The

* Gibson, The Apostolos, 4.
* For an overview of Jerusalem lectionaries, see Daniel Galadza, Liturgy and Byzantinization in
Jerusalem, Oxford: OUP, 2018.
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Menologion has a tendency to demonstrate far more variation in the choice of biblical text
for each day and the specific commemorations. Some of these variations are geographical,
so, for example, lectionaries prepared according to the Constantinople schema often
reference the great fire of 465 AD in Constantinople on September 1.

Upon opening Codex Zacynthius, one immediately encounters a problem of
terminology. Neither the Synaxarion nor the Menologion are actually identified as such in
the manuscript. The term Synaxarion (cvva&dpuov) is frequently used by scholars, yetis not
written as a title at the beginning of most lectionaries. Contrary to this, we do find the title
Menologion (mwnvodéytov) written at the beginning of the second cycle of readings in some
manuscripts. The opening of the Synaxarion frequently begins with the details for the
Easter Sunday reading and the evangelist, as we find in Codex Zacynthius. We do however
tind the term Eklogadion (éxAoyddiov) in several manuscripts to describe the Synaxarion
portion. The modern printed Eklogadion is a lectionary with Sunday readings, but the
name probably comes from the earlier lectionary tradition.® The term Synaxarion is found
however, in lectionary tables, tables which list what to read on each day.

DESCRIPTION OF THE MANUSCRIPT

The Codex Zacynthius lectionary is a daily Gospel lectionary containing both Synaxarion
and Menologion, and is identified as Lectionary 299 in the Gregory-Aland system used in
the Kurggefasste Liste.” The Synaxarion has all five sections present, so covers the entire
liturgical year with readings for nearly every day. The Menologion is also complete, with
readings again for every day, and for some days, multiple readings. The only section which
is missing is that of the Resurrection readings. These are eleven readings for Sunday Matins
beginning on All Saints” Day, normally either found at the end of the Synaxarion, the end
of the Menologion or in between Maundy Thursday and Good Friday. Although there
are cross-references to these readings throughout Codex Zacynthius, the actual readings
themselves are not written.* Commonly, after the Menologion there are also a few lections
for special occasions, such as funerals and times of penance. The Zacynthius lectionary
does not have any of these. One wonders whether the end of the manuscript is missing and
the Resurrection readings should have appeared at the end of the codex.

The manuscript as we have it now measures 28 cm by 18 cm, an average size for a
lectionary.” When the manuscript was palimpsested, the original sheets of the catena were
prepared by removing the ink and cut in half to form new sheets of half the size, which in
turn were folded in half as quires and rewritten as a lectionary. The size of the pages
probably needed to be reduced for ease of use for the lector in service. The re-use of

¢ Jordan, “The Textual Tradition of the Gospel of John,’ 67.

7 Tts shelfmark is Cambridge, University Library, MS Add. 10062. In the online Diktyon catalogue,
it has the number 73427.

8 Cross-references can be seen on folia 1v, 17v, 18r, 21r, 163v and 168r. On fol. 7r the scribe has
added marginal rubrics to mark the beginning of Resurrection reading 2 within the lection for
Synaxarion 1 Week 3 Day 1.

?Jordan, ‘The Textual Tradition of the Gospel of John,” 122.
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parchment to make a new book is not unusual for this time period, especially within a
provincial setting with less available funds for new parchment. During the ink removal
process, more effort was made to remove the red ink of the catena titles than the brown
ink of the catena text; the additional scraping of the parchment in these places can still be
seen. Perhaps the red ink was seen as more of a distraction to reading the overtext than the
subtle brown ink of the catena undertext, or was less faded due to age.

The manuscript is bound in a sixteenth-century Greek-style goatskin cover, which
bears the traces of a cross and four circular decorated motifs (see Image 9.1). On the right-
hand side of the cover towards the top a peg sticks out, where originally a small strip of
leather was attached to the back cover and fixed round to the front to keep the book closed.
It looks like a second peg may have been lost from the bottom of the cover, leaving a small
hole. The rebinding, or re-covering, of a late twelfth-century manuscript in the sixteenth
century shows that this manuscript was still being used, or considered valuable, several
hundred years after it was written. The main cover to the manuscript has also been
repaired, with small stitches visible across the top left of the front cover and across the back
cover. This suggests ongoing use after the sixteenth-century cover was added. A number
of marginal notes in later hands confirm the use of the manuscript over several centuries.*

Image 9.1: The front cover of Codex Zacynthius showing decorations and repair work

The manuscript is quite thick, containing 175 parchment leaves. One further leaf
(folio 173) is a paper supplement making 176 folia in total, and several leaves on either side
of this have repairs."” These repairs may be dated to the fourteenth century by the

10 See folia S1r, 90v, 120v and 130v.
" Folia 171, 172 and 174 are patched.
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watermark of folio 173, which consists of a bow and arrow pointing vertically upwards.
Although the device is relatively common, the closest match for it is found in paper used
in Pisa and Florence dated 1364."> Occasional holes can be found throughout the
lectionary, many of which must have occurred before the palimpsesting of the manuscript
because the scribe of the lectionary has written around them. An example of the copyist
avoiding places of corrosion is shown in Image 9.2. Deterioration like this is common in
parchment manuscripts, and in this case must pre-date the lectionary. It seems that the ink
of the undertext continued to corrode after the palimpsesting process because it had not
been sufficiently well-removed: writing in the lectionary overtext has sometimes been
partly lost due to this.

Image 9.2: Folio 78v showing how the lectionary was written around ink corrosion

from the catena undertext

The text of the lectionary is the work of a single scribe, written in a single column of
normally between 33 and 36 lines. The hand itself is similar to the ‘epsilon style’ common
to the Eastern Mediterranean region.” Lectionaries are commonly written in two
columns, which aided the reader in moving from line to line. The single column format of
Zacynthius is not unusual for a lectionary, but it is less common than the two-column
format.”* The text block itself is reasonably compressed so is not like the large format
display lectionaries which have few lines per page and large letters.” Nor is it illustrated in

> Vladimir A. Mo$in and Seid M. Tralji¢, Filigranes des XIIIe et XIVe siécle/Vodeni znakovi XIII i
XIV vijeka (Zagreb: Yugoslavian Academy, 1957), no. 351. We are grateful to Nigel Wilson for this
identification. The design is also very similar to BOW.099.1, record no. 5884 in the online Gravell
Watermark Archive, on paper used in Palermo in 1312 (see https://www.gravell.org/
record.php?&action=GET&RECID=5884).

" For the identification of the copyist, see pages 196-203 below.

' Jordan, “The Textual Tradition of the Gospel of John,” 130.

'S Cf. Vatican, BAV, Vat. gr. 351 (GA L35), a select lectionary in display format.
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any way. In a practical working text, illuminated pictures would not have been necessary.
The appearance of the text hints ata need to use parchment sparingly, by not wasting space
between columns or by spreading out the text.

Decoration and Rubrics

Both red and black ink are used; black for the main text and red for the enlarged initials,
headings, decorations, ekphonetic notation (or neumes) used in chanting and some
marginal notes. There is little embellishment to the main text other than extending some
strokes into the margins, and the occasional use of red crosses to decorate some letters (see
Image 9.3). The use of a cross on the centre stroke of an epsilon was also employed in the
catena undertext, showing how little decorations had changed in the period between the
writing of the two texts.

Image 9.3: Folio 157r from 1299 and folio 15v from 040, epsilon with cross
decoration

Each section of the lectionary begins with a decorative headpiece. The only exception
is the start of Synaxarion period 5, which is not decorated or separated in any way: instead,
a separation is found later with the Gospels of the Passions between Maundy Thursday
and Good Friday. The Hours readings of Good Friday and the Vespers readings are also
decorated. Of the large headpieces for Synaxarion periods 1 to 4, the first, for John, is
drawn using only red ink (fol. 1r, see Image 9.4). Drawn in the shape of a p7 and filled with
twisting tendrils, it is not completely symmetrical and looks slightly experimental. This
could suggest either an inexperienced scribe, or that this manuscript was not produced at
amajor scribal centre where drawing headpieces like this would have been commonplace.
The second one for Matthew has a much simpler design (fol. 21v, see Image 9.5). Thisis a
band headpiece drawn in red and black ink, with an intertwined wave design. The third
headpiece for Luke on folio 57r uses a smaller p7 headpiece with a similar tendril design to
that of John (see Image 9.6). The Lent headpiece on folio 105r combines the p7 headpiece
of John with the intertwined wave design of Matthew (see Image 9.7).
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Image 9.4: Folio 1r, John headpiece

Image 9.6: Folio 57r, Luke headpiece
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Image 9.7: Folio 105r Lent headpiece

Image 9.8: Folio 144v Menologion headpiece

The headpiece beginning the Menologion on folio 144v (Image 9.8) is a simplified
version of the previous design for Lent (Synaxarion period 4, Image 9.7). All of the
headpiece designs feature leaf-shaped finials extending from the corners (palmettes) as was
typical for Byzantine decoration. The variation may be prompted by different exemplars.
Each Menologion month is separated by a simple decoration of tilde shapes and dots in a
repeating pattern. Only May and October are exceptions to this. May has small T shapes
on either side of a wavy line, which matches the decoration for the Good Friday Night
Vigil readings. October is similar to this, featuring a wavy line with dots. If the decoration
was not added during the writing of the lections, the amount of space calculated for these
was exact. Two of the other decorations are probably space fillers, that on folio 27r to make
the xvptauc) reading begin on a new page, and on folio 104v to fill the space at the end of
Synaxarion 3.

Another feature of the lectionary is the enlarged initials beginning each lection (see
Image 9.9). The enlarged letters project into the margins (ekzhesis) and are written in red
ink. Itis likely that they were penned at the same time as the main textin black was written,
because the text wraps around them with precision: unlike other Greek biblical
manuscripts, the enlarged initials do notssit by themselves in the margin, there are no small
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prompts to guide the rubricator and no absent letters.® Even when the red initials extend
into the text area, the black text fits them with precision. Furthermore, the spacing of the
lectionary textalso seems to be accommodated to the red ekphonetic signs above them (see
pages 178-9 below). It may therefore be concluded that the scribe had access to both inks
as he wrote.

Image 9.9: Folia 64v and 65r, showing different types of enlarged initials

Weekday lections tend to have smaller, simpler initials, but Sunday lections are given
prominence with larger and more decorated initials. This pattern continues throughout
the lectionary."” This subtle difference makes it easier for the lector to locate where he is in
the lectionary and gives prominence to the Sunday lesson. This can be seen on Image 9.9
where the red initials for the weekdays on folio 64v are simple designs corresponding in
height to around three lines of text; opposite them, the Sunday reading on folio 65r has a

!¢ Examples of the small letters left in the margin as prompts for the rubricator may be seen in the
manuscript Vatican City, BAV, Ott. gr. 298 (GA 629).

' Anderson identifies a similar pattern in GA L1635 with plain gold initials and painted gold
initials: J.C. Anderson, The New York Cruciform Lectionary (Pennsylvania: Pennsylvania State
University Press, 1992), 25.
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red initial which is far more ornate and extends over ten lines. The same letters appear
throughout, commonly E and T, because each lection begins with a standard incipit. The
incipits in Codex Zacynthius are:

® TG Kapd Exeive

® &y Talc épaug xceivalg

o clmey 6 xdplog

o clmey 6 xbplog T TapaBodny TadTny

o clmey 6 xbplog Toig tavTod wadnTalg

o &lmey 6 xbplog Tpdg Todg EANAVBSTag TG adTéY loudaiovg

e and twice, elmev 6 xDplog TpdG Todg TEMOTEVKOTAG ADTEY tovdaiovg.
There are some instances of lections which do not include an incipit, leading to other
enlarged initials within the codex. An example of this is the first Sunday after Easter, where
John 20:19 begins the lection with otong é¥iag (fol. 3v). Occasionally a new paragraph
within a lection begins with a much smaller red initial. These often coincide with the
beginning of a new lection within the main lection. Also, there are occasions when a new
lection begins with the word 1§, and the whole word is rubricated and enlarged rather than
just the initial letter, e.g. on folio 52v.

Lections written in full in the Menologion still display enlarged initials in red with
ckthesis. However, in this part of the manuscript a great number of lections are simply
listed with instructions on where to locate them. This leads to an abundance of red letters
within the text, not just down the margins where the days are listed. Each new part of a
reference begins with a red letter, such as the beginning of the commemoration, the
beginning of the cross-reference, the beginning of the service and prokeimena and stichos.*®
Many of these letters are repeated as with the main lections; a red za# is found for to? éyiov
or Tfj adtf] Nuépa, a red zeta for {Arel, and a red epsilon for eig t6v 8pbpov or &g TV
Aertovpyiay. Thus, although each new part of a reference does not begin on a new line, the
appearance of the text is still easily navigable. (See Image 9.10 for the layout of a page of
Menologion instructions.)

In addition to the rubricated initials, Lectionary 299 features an extensive set of red
markings above the words, which are part of the ekphonetic notation system, or neumes.
These are visible in a number of the photographs in this chapter, such as Image 9.5. The
colour and shape of these marks distinguish them from the Greek accents which are
written in the same black ink as the text. While accents assist with reading the text, neumes
provide the intonation for chanting. The presence of this system, written by the scribe,
indicates that Codex Zacynthius was intended to be used for public recitation, with these
signs aiding with sense division and cantillation.” The tekein (red marks in the text in the
shape of a +) have been included in the transcription as they mark the end of passages and
sometimes replace the standard punctuation. As already noted, the biblical text is often
spaced to allow for the addition of these markings: many of the zeleia are written in blank
space, although there are also a great number of places where they are squeezed above the
last word of a phrase. This suggests that the exemplar used for transcription may not have

'8 See pages 189-92 below.
¥ Gibson, The Apostolos, 169.
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been the same as the one for the addition of the neumes, if, indeed, the latter were copied
from another manuscript and not simply added through tradition. Some passages are not
marked with this notation: it is unlikely that they were not read aloud, so they may have
simply been overlooked.” It appears that the text in black writing was copied first and the
ekphonetic notation added subsequently, as occasional corrections have been made in red
ink.

Image 9.10: Folio 168r, showing the lists of readings in the Menologion

% For an example, see fol. 11v where the lection at the top of the page lacks neumes, but the lection
beginning lower down on the same page has them.
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Like many other New Testament manuscripts, the lectionary features diplai in the
left margin. These arrow-shaped marks (>) identify quotations, enabling the reader to
distinguish passages quoted from the Old Testament from the words of the evangelist. A
good example can be seen on folio 32r, where a long quote from Isaiah is marked with
diplai. In most lections, the selection of text is so short as to not require additional
paragraphing. However, some of the longer lections have paragraphs, to assist the lector
with the sense and with keeping their place whilst reading aloud. It has already been noted
that the scribe begins new mini-lections within the larger lection with a small red letter in
ekthesis. There are also numerous places where the scribe puts a black letter in ekzhesis in
order to break up the text. In some places, this appears rather experimental, such as the
lower half of folio 103r, where there are six new paragraphs in only twenty lines (compare
also the bottom of folio 114v). Although this text does lend itself to being broken into
sections, these passages stand out as written in a different way to other lections.

Pagination and Quires

The first and last pages of the manuscript are particularly worn and hard to read where the
ink and parchment have rubbed against the wooden covers. The last page, fol. 176, is
particularly interesting because it should come after folio 168: it contains part of the
Menologion for May and June and features the quire number 22. It must have come loose
at some point and been rebound at the back of the manuscript. Although the date of this
is not certain, the wear on this page implies that it has been in its current position for some
time. In other places, the binding is rather tight and makes it hard to read some of the text
where it sits close to the centre of the book. This can be seen at the bottom left of the very
first page. In other places, such as folio 97r, the sheet is becoming detached and the sewing
of the binding can be seen at the bottom.

Folio 169r has been heavily trimmed, presumably in order to supply a strip of
parchment for another purpose. Indeed, there is evidence of trimming throughout the
codex, such as at the bottom of folio 26r, where a crease has caused a small fold of
parchment to escape trimming. Although this has had little effect on the lectionary other
than the loss of quire number 17 on folio 129r (see Image 9.11), it may have had a greater
effect on the undertext: although the surviving margins of the catena are generous, the
original quire numbers have probably been lost, possibly with further marginal material.*!

Image 9.11: Folio 129r showing quire number 1f almost entirely trimmed off

! For example, the right-hand rows of columns on fol. 1v of the undertext (fol. 95v of the
lectionary).
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There are three sets of pagination in Codex Zacynthius. Tregelles writes that the
manuscript was not previously numerated, and he added Roman numerals for the catena
pages and Arabic numbers for the lectionary.” The Roman numerals are in black ink at
what would have been the top right-hand corner of the original leaves and thus appear at
90 degrees to the current lectionary. Tregelles’ numeration of the lectionary is therefore
also likely to be the series in ink, which is correct throughout. Another hand, however, has
added a series of pencil numbers to the lectionary in the same place. These are identical
until folio 22, where the pencil number 21 is erroneously repeated and all subsequent
pencil numbers are out by one (although those on folios 22-26 have been corrected). It s
surprising that an error crept into the pencil numeration when the existing set of ink
numbers was correct. For the lectionary transcription the ink numbers have been used.

Fol. 9r Fol. 96v Fol. 89r

Fol. 25¢ Fol. 112v

Fol. 41r l Fol. 48v

Image 9.12: Quire signatures showing letters 3, 6 and ¢

The lectionary also contains quire numbers, in order to assist the binder in keeping
each quire of material in order. In the lectionary, initial quire signatures in Greek numerals
appear at the top right of the first recto page and final quire signatures at the bottom right
of the last verso page. Codex Zacynthius employs the system in which the start and end
quire numbers match, rather than the end number matching the following quire. There
are twenty-two quires of eight pages each. As noted above, the last quire signature is out
of order because folio 176 was bound at the end of the codex. At least two hands add the
quire numbers, one of whom is the main scribe of the lectionary. This hand uses red and

2 8.P. Tregelles, Codex Zacynthins (London: Samuel Bagster and Sons, 1861), ii.
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black ink and regularly adds a numeral hook to the right of the number and decoration
underneath, especially for the final signature. It is probable that the same hand was
responsible for some of the initial markers, but these are plainer. Some of the numbers
display such differences in shape and ink colour that it is clear that at least one additional
hand contributed to the numeration (see Image 9.12). The beza at the start of quire 2 (fol.
9r) and quire 12 (fol. 96v) has an enlarged lower bowl, and is distinctly different to the
cursive beta at the start of quire 12 (fol. 89r). There is also a cursive delta at the start of
quire 14 (fol. 105r) which contrasts with other majuscule examples of delta. The
differences in the writing of stigma (the numeral 6) are interesting. This is written three
times as o7 (quire 6 start and end, and quire 26 start) but once as ¢ (quire 16 end, fol. 128v).
Itis possible that some of the numbers were added during the rebinding of the manuscript,
although it was definitely trimmed after the addition of the quire numbers, as is evidenced
by the almost total loss of quire number 17.

A new section of the liturgical calendar does not necessarily start on a new quire. The
beginning of Synaxarion section 2, the portion from Matthew, follows John within the
same quire and indeed on the same page (quire 3, fol. 21v). Synaxarion section 3, the
Lukan section, begins on a new quire and a new page (quire 8, fol. 57r) but this could be
coincidence. The first weekday readings of Synaxarion 4 are all instructions to locate the
lections elsewhere and appear at the end of folio 104v, the end of quire 13. This puts the
tirst full reading of Lent on a new page and quire. However, there is no indication of a
break between Synaxarion sections 4 and 5 on folio 111v at all, and the lections continue
without interruption. The beginning of the Menologion occurs on the last page of quire
18 (fol. 144v) and is not separated. Each month then follows on, saving as much space as
possible. This supports Jordan’s theory that sections of a lectionary do not have to begin
on a new gathering, although there is some evidence of some sections beginning on fresh
quires.” It may also suggest that the scholarly segmentation of the Synaxarion into sections
may not have been the way the church year was understood during Byzantine times.

THE CONTENTS OF LECTIONARY 299

The contents of the lectionary in Codex Zacynthius are summarised for easy reference in
Table 9.1 (more detailed listings are provided in the lists at the end of this chapter).

Folio number | Contents

1r The beginning of Synaxarion section 1: John. (Easter.) P/ headpiece.

21v The beginning of Synaxarion section 2: Matthew. (Pentecost.) Band
headpiece.

57t The beginning of Synaxarion section 3: Luke. (Elevation of the
Cross.) Pr headpiece.

83r The beginning of Mark within Synaxarion 3. No decoration.

104v The beginning of Synaxarion section 4: Mark. Initial lections are all
cross-references.

105r First full lection of Synaxarion 4: Mark. (Lent.) P7 headpiece.

» Jordan, “The Textual Tradition of the Gospel of John,” 9.
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111v The beginning of Synaxarion section 5: Holy Week. No decoration.

126r The beginning of the twelve Gospels of the Passions. These were read
during a vigil from Maundy Thursday to Good Friday. Decoration.

137v The beginning of the four lections of the canonical hours on Good
Friday. Decoration.

140v Good Friday Vespers reading. Decoration.

143r Sabbath Vespers reading. Decoration.

144v The beginning of the Menologion. Band headpiece. September.

149r Start of October.

151v Start of November.

154r Start of December.

159r Start of January.

164r Start of February.

166r Start of March.

167v Start of April.

168r Start of May.

171r Start of July.

172v Start of August.

176r Start of June. This leaf is displaced and should follow fol. 168v.

Table 9.1: Summary of Contents of Lectionary 299.

Each lection in Zacynthius can be navigated by associating the correct text with the correct
heading. The lection heading at the top of the page goes with the first new lection on that
page, and any subsequent lections beginning on the same page have their headings written
next to them. In addition, the evangelist is normally specified, allowing the reader to locate
the day within the correct Synaxarion period. These headings are often heavily
abbreviated, giving the day, the week and the evangelist. An example of this would be
T TG Y €30 ket hovx, which is the reading for the Friday (mapaoxevy) of the (tj¢) third (y)
week (£Bdouadrg) according to (xata) Luke (Aobxav): Synaxarion 3 Week 3 Day 6
(abbreviated as S3W3D6 in tables and transcriptions). Typical abbreviations in this
manuscript include:

oo for caPParw (Saturday)

xv for xvptaxy (Sunday)

wo for mapacxevy) (Friday)

¢[30 for £Bdouddog (week)

v for mevtxootiig (Pentecost)

ueoov for uecomevtyroatiig (Mid-Pentecost)
yoret for vnoteidv (Lent)

et for xotd (according to)

ot for patbaiov (Matthew)

uwap for papxov (Mark)
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o dovx for Aotxav (Luke)

® 1w foriwdvyny (John)
The service is not normally specified in the heading, as most Gospel lectionaries were read
during Divine Liturgy. Only on days with more than one reading are service identifiers
written. These are also sometimes abbreviated:

e opb for 8pbpog (Matins, sometimes also written as wpwi)

e et for Aertovpyiow (Liturgy)

o com for éomépag (Vespers)

e amo deur for 4mo deimvov (Literally ‘after dinner’, so Compline)

®  wp for dpa (Hours).
On occasion, specific days have their own titles which would have been known to the
lectors. Examples include xvptaxc) tijg coapapeitidog, ‘Sunday of the Samaritan Woman’,
or xvptaxy) 10D Telwvov xal 10D Paploaiov, ‘Sunday of the Tax-Collector and the Pharisee’.
Other titles seen more than once in this lectionary include:

e dwxanvaupov (Easter Week or Bright Week)

e  mioya (Easter)

o mpoedpTiov (forefeast)

o uebedpriov (after-feast)

e 1o pwta (divine lights; Theophany or Epiphany).

The Synaxarion readings follow two patterns of lections. Weekend readings follow
each other (Saturdays to Saturdays and Sundays to Sundays) in a relatively sequential
pattern, while the weekday readings follow a separate sequence. This is quite normal for a
Byzantine lectionary, but when the lections are listed by contents, the jumps backwards
within a gospel for the weekend readings can be quite striking. Krueger and Nelson suggest
that this was caused by combining an older system for weekend readings with a newer
arrangement for weekdays.”* As would be expected for a twelfth-century manuscript,
Codex Zacynthius follows this combined system.

Many lections are repeated by having two different calendars of readings. To avoid
duplication, scribes came up with a system of cross-referencing which saved both time and
space. On numerous occasions, largely in the Menologion, the lection heading is given and
then, after the word {#jtet meaning ‘seek’, the reference of where the full text of that passage

Image 9.13: Folio 176r June 2 abbreviations

For example, on June 2, Lectionary 299 reads tov ary vixn@o apyemiorm xwmo (T oemt y (see
Image 9.13). This may be expanded as Tod &yiov vun@opov &pylemioromov

24 Krueger and Nelson, ‘New Testaments of Byzantium,” 11. See also Osburn, “The Greek
Lectionaries,” 105.
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KWVOTOVTWOUTOAews.  (NTer  oemtewPBpiw y”  (‘Saint  Nicephorus, Archbishop of
Constantinople. Seek September 3.”). A full list of the Menologion headings for this
manuscript is provided at the end of this chapter to assist with navigating these
abbreviations.

The lections given in full in the Menologion do not have any particular liturgical
significance. They are written out either because that passage had not previously occurred
in the codex so needed a full lection, or because the verse spread needed was complex and
indicating it by the addition of 4py# and téAog marks within an existing lection may have
caused confusion. The texts written in full in the Menologion are listed in Table 9.2.
Specific services for the day are noted if appropriate. Errors in the evangelist ascriptions in
the titles are recorded in quotation marks, with the correct source given in the reference.
There are more incorrect ascriptions in the Menologion than the Synaxarion, probably
because of the regularity of the sequence of the gospels within the Synaxarion which
contrasts with the lack of order in the Menologion.” Lections with only the initial words
of the first verse are not included in Table 9.2, as these initial incipits are simply a marker.
For example, references to Matthew 5:14-19 include the words dueig éote after the
instruction to seek the passage for September 2. This shows the reader that the lection
required is the second one on that day, from Matthew, not the first one (John 15:1-7).

Day Text

Sept. 2 Matthew 5:14-19

Sept. 3 John 10:9-16

Sept. 8 Matins Luke 1:39-49, 56

Sept. 8 Liturgy Luke 10:38-42; 11:27-28

Sept. 13 John 12:25-36

Sunday before the Elevation of the Cross | John 3:13-17

Sept. 14 John 19:6, 9-11, 13-20, 25-28, 30-35
Sept. 30 Matthew 24:42-47

Oct. 8 John 8:3-11

Oct. 9 Matthew 10:1-7, 14-15

Oct. 11 Mark 13:33-37; 14:3-9 (‘Luke’)
Oct. 13 Matthew 7:12-21

Oct. 18 Luke 10:16-21

Nov. 1 Liturgy Matthew 10:1-8

Nov. 5 Mark 8:34-35; 10:29-31

Nov. 6 Luke 12:8-12 (‘Matthew’)

Nov. 10 Liturgy Luke 14:25-27, 33-35 (‘Matthew’)
Nov. 13 Matins John 10:1-9

» See also L1635 for this ascription problem in the Menologion: Anderson, The New York
Cruciform Lectionary, 72.
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Nov. 29 Matthew 10:17-18, 23-25, 28-31
(‘Mark’)
Dec. 17 Luke 11:44-50

Sunday before Christmas Day

Matthew 1:1-25

Dec. 24 (3rd hour)

Luke 2:1-20

Dec. 25 Liturgy

Matthew 2:1-12

Dec. 26

Matthew 2:13-23

Saturday after Christmas Day

Matthew 12:15-21

Jan. 1 Liturgy

Luke 2:20-21, 40-52

Jan. 3

Matthew 3:1, 5-11

Saturday before Epiphany

Matthew 3:1-6

Sunday before Epiphany Mark 1:1-8
Jan. 5 Luke 3:1-18
Jan. 6 Matins Mark 1:9-11

Jan. 6 Liturgy

Matthew 3:13-17

Jan.7

John 1:29-34 (‘Matthew’)

Saturday after Epiphany

Matthew 4:1-11

Sunday after Epiphany Matthew 4:12-17

Jan. 9 Luke 3:21-22; 4:1-2, 14-15
Jan. 12 John 10:39-42

Feb. 2 Liturgy Luke 2:22-40

Feb. 15 Luke 10:3-9

Feb. 23 John 12:24-26, 35-36

Mar. 25 Liturgy Luke 1:24-38

May 8 Liturgy John 19:25-27; 21:24-25

June 19 Luke 6:20-26; 10:23-24; 11:33
June 24 Liturgy Luke 1:1-25, 57-68, 76-80
June 29 Liturgy Matthew 16:13-19

July 8 Luke 6:17-19; 9:1-2; 10:16-21

Aug. 6 Matins

Luke 9:28-36

Aug. 6 Liturgy

Matthew 17:1-9

Aug. 7

Mark 9:2-9

Aug. 29 Liturgy

Mark 6:14-30

Table 9.2: Gospel Texts Written in Full in the Menologion in Lectionary 299.

A comparison with a similar table for the Jaharis Lectionary (Lectionary 351) shows
that fewer passages are written in full in Codex Zacynthius.* The Jaharis Lectionary was
written for Hagia Sophia, the cathedral of Constantinople and seat of the Patriarch. While
sixty-five lections are given in full in Jaharis, Zacynthius by contrast cites fifty. From an
entire year’s worth of lections, including multiple readings for many days, this illustrates
how few lections were actually penned in full in the Menologion of both manuscripts.

* John Lowden, The Jabaris Gospel Lectionary: The Story of a Byzantine Book (New York: The
Metropolitan Museum of Art, 2009), Appendix 2 on 116-7.
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The majority of readings for each day correspond exactly, but Zacynthius consistently
saves parchment by writing cross-references. On September 1, the first lection of the year,
Luke 4:16-22, is written in full in Jaharis, but Zacynthius refers to Synaxarion 3 Week 1
Day 5. On September 6, Mark 12:28-37 in full appears in Jaharis and Zacynthius refers to
Synaxarion 3 Week 16 Day 4 after a short incipit. As a general rule, in the earlier part of
the year the two manuscripts cite the same lections in full. However, towards the latter
part of the year Zacynthius uses cross-references more freely. These cross-references
correspond with the same passage as Jaharis with three exceptions:
e June 30: Zacynthius refers to Matthew 10:23-31; Jaharis has the text of
Matthew 9:36-10:8
e August 12: Zacynthius refers to Luke 9:1-6; Jaharis has John 12:35-36, 44-50
e  August 16: Zacynthius refers to John 15:1-7; Jaharis has the text of Luke 9:51-
56, 10:22-24, 13:22.
This suggests that the decision to cross-refer in Zacynthius rather than write texts in full
was not because of a difference in the expected text but because of a need to save
parchment. This may be explained by observing that Jaharis was written for the cathedral
of the patriarch, whereas Codex Zacynthius bears the marks of a more provincial
production.

The markings for lections used in in continuous text manuscripts can also be found
in lectionaries themselves. Within longer lections, there are &px” and tékog marks signalling
the beginnings and ends of shorter lections.” This occurs when a cross-reference points to
a subsection of a longer lection, and the copyist has noted the start and end of this shorter
reading to aid the reader. A good example of these markings is found on folio 130r, where
the start and end of the reading for July 16, in memory of the Fifth Synod, are noted part-
way through a lection. Also attached to the marginal notes here is the required incipit for
the lection, elmev 6 xvptog. Itis clear that the copyist was aware of this shorter lection when
copying the original passage, as its beginning is marked by a new paragraph and red letter
in ekthesis. At first appearance, an additional lection marked like this could be presumed
to be a secondary addition, but this may not necessarily be the case. The scribe may have
followed an exemplar in the way the lections were laid out.

In the lectionary of Codex Zacynthius the cross-references do not always refer
backwards to a passage already written. Some are found very early in the Synaxarion and
point forwards in the codex to a lection which was yet to be copied. The first example of
this is Week 1 Day 3 in John, right at the beginning of the Synaxarion, which instructs the
reader to locate this passage from Luke in Resurrection reading 5. However, as mentioned
above, the Resurrection pericopes are not extant in this manuscript, so a lector would
search in vain. Also, on the very first day, Easter Sunday, there is traditionally a second
reading of John 20:19-25. This is not written or referenced at all here in Lectionary 299,

7 For other lectionary abbreviations commonly found, see Teunis Van Lopik, ‘Some Notes on the
Pericope Adulterae in Byzantine Liturgy,” in Liturgy and the Living Text of the New Testament (ed.
H.A.G. Houghton. T&S 3.16. Piscataway NJ: Gorgias Press, 2018), 151-76, esp. 160.
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yet where John 20 is written later in the Synaxarion, the end of this first reading is marked
in the margin with a télog sign. There is some confusion in double readings, where a cross-
reference points the reader to one lection, but a marginal note alongside another lection
offers an alternative. For example, the cross-reference for September Sth points the reader
to Synaxarion 2 Week 11 Day 4 (Matthew 23:29-39), yet we find a heading for the
beginning of the Saint Zechariah reading beside the same text in Synaxarion 5 Week 1 Day
3a. Or, on folio 116r, the heading of a lection has been changed and additional rubrics
added to alter the occasion on which this text should be read, causing confusion over what
to read here.” There are even examples of alternative texts for lections, such as on folio
130r where a lection heading in the margin marks the text for July 16 as John 17:11-21,
yet the cross-reference in the Menologion list for July 16 (fol. 172r) suggests reading
Synaxarion 1 Week 3 Day 7, John 15:17-16:2. The system in Zacynthius is not
straightforward, and often relies on the knowledge of the lector to enable use of the
manuscript. There are cross-references to days which also have cross-references, leading
the reader on a chase around the lectionary to locate the correct reading. By the end of the
Menologion, almost entire months are written as headings and instructions, because by
this pointin the codex mostlections have been penned already (compare Image 9.10). This
lectionary was written to save space and cost, not to be easy to use.

On some occasions, the instructions are quite complicated. In the middle of the
lection for Synaxarion 5 Week 1 Day 6b on folio 138v, there are instructions to read the
text for the middle portion of the lection elsewhere and then to carry on reading the end
of the lection as is written. The instructions after Mark 15:15 may be roughly translated
as: ‘Seek the sixth Gospel reading of the Passions and read until the end. And again, come
back here and begin again with this until the end’. The text then resumes with Mark 15:32.
Similarly, on folio 174v for August 15, the lector is instructed to read two readings
together, those of the Matins and the Liturgy on September 8 to make one longer lection.
Christmas is a particularly complicated time for this lectionary. On the Saturday before
Christmas Day, which elsewhere is normally Matthew 1:1-25, Codex Zacynthius instead
has the full text of this passage on the following day (the Sunday before Christmas), and
the Saturday has a cross-reference to Synaxarion 3 Week 12 Day 7 (Luke 13:19-29). On
December 24th, the Matins reading is marked in the middle of the Matthew 1:1-25 text
of this reading for the Sunday before Christmas, and this additional marker apparently
also serves for the Christmas Day Matins reading. The additional hours readings for
Christmas Eve are not cross-referenced using {7jtet, but are found in the margins to the
readings of Christmas Day Liturgy and the Boxing Day reading. Was this confusion
caused by the desire to save parchment or were different strands of lectionary tradition
being incorporated into this lectionary?

While lectionaries were used mainly for daily Divine Liturgy and Sunday Matins
services, the lectionary system in Codex Zacynthius shows that this book was also used for
the monastic hours of Good Friday, throughout Christmas Day, and also for occasional
Vigils and Vespers services.”” The extra services and lections in this manuscript suggest a

¥ See the discussion in the list of selected corrections later in this chapter.
* Services for monasteries include Divine Liturgy, Vespers, Compline, Vigils, Matins, 1st, 3rd, 6th
and 9th hour services. We find evidence for all of these in Zacynthius.
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monastic background either for its provenance or for its intended use. During the Divine
Liturgy, the lectionary codex would be carried in procession by the deacon during the
Little Entrance; the readings were recited from a lectern outside the bema by a priest or
deacon; and the book was placed on the altar.”. Weitzmann is the only advocate of the
position that decorated lectionaries were for display only and were placed on the altar
without being read.’" The repair to the cover of Zacynthius, as well as its contents, bears
witness to the fact that it was not a display lectionary but a working book.

Prokeimena and Stichoi

Further evidence for the use of Lectionary 299 during the liturgy is seen in the prokeimena
(responsories) and stichoi (Psalm verses) attached to some of the lections. These are the
Psalms chanted before and after the lection, with instructions for the chanting tone. Some
of these are copied by the original scribe, presumably from an exemplar containing the
same information. Others are marginal notes added by later hands to aid in the use of the
book, for example on folio 60r beside the lection for Synaxarion 3 Week 2 Day 6.
References like these are largely restricted to working texts. There are fewer examples in
the Synaxarion of this manuscript, although one is found on folio 110r, the Matins reading
for Palm Sunday with text from Psalms 8:2 and 9 (see Image 9.14); instead, they are much
more common in the Menologion. Table 9.3 lists the text for each prokeimenon and stichos
in the Menologion in Codex Zacynthius, along with a translation and the verse reference
both in the Septuagint and in modern Bibles.*

Image 9.14: Folio 110r prokeimenon and stichos readings

% Jordan, “The Textual Tradition of the Gospel of John,” 79. On Easter Sunday the readings were
recited from the altar table inside the bema by a senior priest.
3! Jordan, “The Textual Tradition of the Gospel of John,” 35.
3 The translation is based on the New English Translation of the Septuagint, Psalms section

translated by A. Pietersma. Available online from: http://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/
[Accessed 30.10.2019].
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Sept. 8 | Prokeimenon | pyno@ioou(at) Tod évéu(a)r(og) Ps 44:18
(Iwill remember [your] name.) (Ps 45:17)

Stichos dxovoov Blyatep Ps 44:11

(Hear O daughter.) (Ps 45:10)

Sept. 14 | Prokeimenon | 6 0(ed)s Pacideds fu(ov) mpo aidvo(s) eipya(oa)t(o) | Ps73:12
(Yet God is our King from of old, he worked (Ps 74:12)
[deliverance].)

Stichos pynodTL T cuvarywyf oov fig éxtiow &’ dpx(fs) Ps73:2
(Remember your congregation, which you (Ps 74:2)
acquired long ago.)

Oct. 22 | Prokeimenon | tipio(g) évavtiov x(vpio)v Ps 115:6
(Precious before the Lord.) (Ps 116:15)

Stichos i dvtamodw(ow) 16 x(vpl)w Ps 115:3

(What shall I return to the Lord.) (Ps 116:12)
Nov. 1 | Prokeimenon | (Qawuactog 6 Oeog év T)oig &y(iotg) adt(oD) 6 O(ed)g Ps 67:36

(opa)nh (Ps 68:35)

(Admirable is God among his saints, the God of

Israel.)

Stichos &v éxxdnoialg ed(loyeite) Ps 67:27
(Bless [God] in assemblies.) (Ps 68:26)

Nov. 8 | Prokeimenon | (6 woidv todg) &yyéh(ovg) adt(oD) Ps 103:4
(He who makes spirits his messengers.) (Ps 104:4)

Stichos edAoyeL M) Yoy (ov) T(ov) Ps 103:1

(Bless the [Lord], O my soul.) (Ps 104:1)
Nov. 10 | Prokeimenon | Timo(g) évavti(ov) Ps 115:6
(Precious before [the Lord].) (Ps 116:15)

Stichos Tl dvtamodw(ow) Ps 115:3

(What shall I return.) (Ps116:12)
Nov. 13 | Prokeimenon | Tipo(g) dvavti(ov) x(vpio)v Ps 115:6
(Precious before the Lord.) (Ps 116:15)

Stichos i dvtamodw(ow) T4 x(vpl)w Ps 115:3

(What shall I return to the Lord.) (Ps 116:12)
Nov. 21 | Prokeimenon | pvyodoou(at) Tod évéuato(s) Ps 44:18
(I will remember [your] name.) (Ps 45:17)

Stichos dxovoov Biyat(ep) Ps 44:11

(Hear O daughter.) (Ps 45:10)

Dec. 25 | Prokeimenon | &xyootpdg mpo Eno@opov yevwnod ot w Ps 109:3
(From the womb, before Morning-star, I brought (Ps 110:3)
you forth.)

Stichos elmrey 6 x(Vp1o)s 7@ x(vpi)w pov xab(ov) &x Ps 109:1
(The Lord said to my lord, “Sit [on my right]”.) (Ps 110:1)

Jan. 1 Prokeimenon | Timo(g) évavt(iov) x(vpio)v Ps 115:6
(Precious before the Lord.) (Ps 116:15)

Stichos Tl dvTamod(dow) Ps 115:3

(What shall I return.) (Ps 116:12)
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Jan. 6 Prokeimenon | pwvi) x(vpio)v émt v 086T(wv) Ps 28:3
(The Lord’s voice is over the waters.) (Ps 29:3)
Stichos gvéyxare 76 x(vpi)w viol O(e0)D Ps 28:1
(Bring to the Lord, O divine sons.) (Ps29:1)
Feb. 2 Prokeimenon | gyvapioe k(Dpto)g 6 o(wt)prov adt(od) dvavtiov v | Ps 97:2
0v(@v) dmexddv(Vev) (v) di(xaoavvny) adt(od) (Ps 98:2)
(The Lord made known his deliverance; before the
nations he revealed his righteousness.)
Stichos eldoooy wavTa Ta wépat(ar) T Y(fs) Ps 97:3
(All the ends of the earth saw.) (Ps 98:3)
Mar. 25 | Prokeimenon | xatefioetar x(dplo)s wg Detdg éml mbrov xal oel Ps 71:6
otayev(eg) % ota(lovoat) (Ps 72:6)
(He will descend like rain on a fleece, and like
drops dripping [on the earth].)
Stichos dvarteel &v Talg Aué(poug) adTod Sixauoat(vy) kel Ps71:7
wA7f0(c) (Ps 72:7)
(In his days righteousness will sprout, and an
abundance [of peace].)
May 8 Prokeimenon | el wa(oav) T(v) Yy E£7A0(ev) Ps 18:5
([Their sound] went out to all the earth.) (Ps 19:4)
Stichos of od(per)vol duyyodvr(at) Ps 18:2
(The heavens are telling [of divine glory].) (Ps 19:1)
June 24 | Prokeimenon | éxel ¢€avaredd xép(og) @ da(vi)d frolpaca Adyvov Ps131:17
¢ Y(pLoT)@ rov (Ps 132:17)
(There I will cause a horn to sprout up for David; I
prepared a lamp for my anointed one.)
Stichos pvnodnT x(dpt)e ToD Sa(i)d 1(ed) we(ome) Ps 131:1
(O Lord, remember David and all [his meekness].) | (Ps 132:1)
June29 | Prokeimenon | el maoay Ty yiy ¢£7A0(ev) 6 pBSyyos Ps 18:5
(Their sound went out to all the earth.) (Ps 19:4)
Stichos o od(per)vol dupyodvron Ps 18:2
(The heavens are telling [of divine glory].) (Ps 19:1)
Aug. 6 | Prokeimenon | Qafop xai épuiv &v 16 dvépati gov dyadhiboovTal Ps 88:13
(Thabor and Hermon will rejoice in your name.) (Ps 89:12)
Stichos RokapLog 6 Aadg 6 yIvwokwy dadokory oy k(Vpt)e &v Ps 88:16
6 i T 06ENg Tol mpoowmov cov Topevoovt(an) | (Ps 89:15)
(Happy are the people who know a shout for joy;
O Lord, in the light of your countenance they will
walk.)
Aug. 15 | Prokeimenon | pvnodioou(eu) tod dvou(atog) Ps 44:18
(I will remember your name.) (Ps 45:17)
Stichos dxovo(ov) Bvyat(ep) Ps 44:11
(Hear O daughter.) (Ps 45:10)
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Aug. 29 | Prokeimenon | tipiog évavtiov x(vpio)v 6 Odvart(og) Ps 115:6
(Precious before the Lord is the death [of his (Ps 116:15)
devout ones].)

Stichos i dvtamodn(ow) T¢ x(vpi)w Ps115:3
(What shall I return to the Lord.) (Ps116:12)

Table 9.3: Prokeimena and stichoi texts from Psalms in the Menologion of 1.299.

There are nineteen examples of prokeimena and stichoi in the Menologion of Codex
Zacynthius. Lowden suggests that these commemorations are for feasts with higher status
in the calendar, possibly when the Patriarch himself read the Gospel in Constantinople.”
All but three lections in Codex Zacynthius have instructions to sing in the fourth tone
(fxos &): September 14th lacks any tonal instructions; August 15th indicates a non-
specific plagal tone; August 29th the grave (barys) tone. The addition of these rubrics is a
key link to the Constantinopolitan rite. A comparison with the Jaharis Lectionary, an
illuminated Patriarchal lectionary known to have been produced in Constantinople,
shows a very close relationship in the application of these rubrics. The Jaharis Lectionary
lacks the expected rubrics for January 25, Gregory the Theologian, and February 24, the
discovery of the head of John the Baptist. For both of these lections, Zacynthius has a
Matins reading and a Liturgy reading, but likewise no prokeimenon or stichos. Of the
seventeen lections listed as having special status with prokesmena and stichoi by Lowden,
all are present in Codex Zacynthius.** The Psalm references are also remarkably close,
including agreeing with the Jaharis Lectionary against the text published by Mateos.”> The
only exception is August 15th, where Jaharis has Luke 1:46 and 1:48 but Zacynthius
contains text from Psalm 44 which corresponds to ‘another prokeimenon’ at this point in
the Jaharis Lectionary.

In addition, however, a prokemeinon and stichos occur in Codex Zacynthius on four
further days when they would not normally be expected. These days are:

e November 1 (Cosmas and Damian)
e November 10 (Neilos)

January 1 (Circumcision of Christ and Basil the Great)

May 8 (John the Theologian, apostle and evangelist).

Given that it is likely that these rubrics add status to a particular commemoration, these
days are unusual and may shed light on the provenance of the manuscript or, if not the
place of production, its intended recipient. We will return to these commemorations.

References to Constantinople and Patriarchs

The rite of Constantinople was far reaching in the Byzantine period, so we would expect
to see many references to the city in a Menologion from this period. However, the sum of
Constantinople references in Zacynthius is significant. Table 9.4 contains the notable

3 Lowden, The Jabaris Gospel Lectionary, 37.

* Lowden, The Jabaris Gospel Lectionary, 37, Table 6.

% Lowden, The Jaharis Gospel Lectionary, 120, referring to Juan Mateos, Le Typicon de la Grande
Eglise (Rome: Edizioni Orientalia Christiana, 1962-3).



9. AN INTRODUCTION TO LECTIONARY 299 193

Constantinopolitan references and their day of commemoration, and also references
considered key by Lowden to categorise his illuminated Patriarchal manuscripts.

Date Commemoration

Sept. 1 Service in the church of the Theotokos Chalkoprateion and after in the
great Church. The Great Fire of Constantinople in 465 AD.

Sept. 11 | Dedication of the Church of Christ’s Resurrection in Jerusalem (The Holy
Sepulchre). This commemoration is found in the patriarchal lectionaries.

Sept. 14 | Sixth Church Synod.

Sept.21 | The Church of the Theotokos in Petra, part of the Patriarchate of
Constantinople.

Sept. 25 | Processional liturgy of the Kampos.

Oct. 11 | Seventh Church Synod. Generally held on Oct. 12; L299 is ambiguous
regarding the commemoration date.

Oct. 22 | Abercius, Bishop of Hierapolis. The Patriarchate dedicated a chapel to him.

Oct. 26 | The great earthquake of 740 AD in Constantinople.

Nov. 1 Cosmas and Damian. Relics held in Constantinople.

Nov. 6 Service in the Great Church and procession in memory of the ashes (rain of
cinders).

Nov. 10 | Neilos. Prefect of Constantinople, before becoming a monk of Sinai.

Dec. 22 | Opening of the Great Church.

Dec. 23 | Dedication of the Great Church.

Jan. 1 Basil the Great. Trained at Constantinople.

Jan. 9 The great earthquake of 869 AD in Constantinople.

Jan. 12 Stephen  Abbot of Khenolakkos Monastery, Chalcedon (often
remembered on Jan. 14). Geographically opposite Constantinople.

Jan. 27 Translation of the relics of John Chrysostom to Constantinople.

Feb.22 | Uncovering of the relics of the Holy Martyrs at the Gate of Eugenius at
Constantinople.

Mar. 13 | Translation of the relics of Nicephorus to Constantinople.

Mar. 15 | John of Rouphinianai, a Monastery in Constantinople.

May 1 Dedication of the New Imperial Church (in 881 AD).

May 11 | Birthday of Constantinople.

June 5 Procession of the Kampos. Defeat of the Barbarians. Church of Saint
Babylas.

July 2 Deposition of the robe of the Theotokos at Blachernae, Constantinople.

July 15 Fourth and Fifth Church Synods.

Aug. 31 | Deposition of the Holy Girdle of the Theotokos (at Chalkoprateion).

Table 9.4: Notable Constantinople references in the Menologion of Lectionary 299.
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Of the twenty-five references given in Lowden as significant, Zacynthius has
fourteen, plus extra mentions of Constantinople in other commemorations.* It lacks the
longer Taxis and Akolouthia of September 1, but does make reference to the procession.
Zacynthius is certainly not grand enough to be one of the Patriarchal lectionaries, but the
exemplar may have had additional rubrics reflecting this origin. Many of the references to
Constantinople in Table 9.4 are a normal part of the Menologion for Byzantine
manuscripts. However, the combination of so many references is striking. Each day has a
selection of possible dedications and accompanying texts, and to see so many based around
Constantinople raises questions regarding the exemplar.

A great number of Patriarchs is found throughout the Menologion in Zacynthius.
Table 9.5 lists the commemorations of Patriarchs, providing a further link to
Constantinople.

Commemor- | Patriarch Reign Title in L299
ation date Dates”
Sept. 2 John the Faster (IV, Nesteutes) 582-595 Patriarch
Sept. 2 Paul the Younger (III) 688-94 Patriarch
Oct. 11 Nectarius 381-97 Patriarch
Oct. 11 Arsacius 404-5 Patriarch
Oct. 11 Atticus 406-25 Patriarch
Oct. 11 Sisinnius (I) 426-27 Patriarch
Oct. 23 Ignatius 847-58, Patriarch
867-77
Nov. 6 Paul the Confessor (I) 337-339, Saint
341-2, 346-
51
Nov. 13 John Chrysostom 398-404 Saint, Archbishop
Nov. 20 Proclus 434-46 Patriarch
Nov. 20 Maximianus (Maximian) 431-34 Patriarch
Nov. 20 Anatolius 449-58 Patriarch
Nov. 20 Gennadius (I) 458-71 Patriarch
Jan. 25 Gregory the Theologian (I, 379-81 Saint
Nazianzos)
Jan. 27 John Chrysostom (relics) 398-404 Saint
Feb. 12 Meletius of Antioch - Patriarch (normally
considered a Bishop)
Feb. 12 Anthony (II) 893-901 Patriarch
Feb. 18 Flavian 447-49 Saint
Feb. 22 Thomas (II) 667-69 Patriarch
Feb. 25 Tarasius 784-806 Archbishop

3 Lowden, The Jabaris Gospel Lectionary, 32—4, Table 4.
%7 Reign dates taken from ‘Bishops/Patriarchs of Constantinople’, Fordham University,
https://sourcebooks.fordham.edu/byzantium/texts/byzpatcp.asp.
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Mar. 13 Nicephorus (I) (relics) 806-15 Holy
Mar. 22 Thomas (I) 607-10 Bishop
Apr. 6 Eutychius 552-65 Archbishop
May 12 Germanus (I) 715-30 Saint
May 31 Eustathius 1019-25 Patriarch
June2 Nicephorus (I) 806-15 Archbishop
June 4 Metrophanes (I) 306-314 Saint, Archbishop
June 14 Methodius (I) 843-47 Archbishop
Aug. 25 Epiphanius 520-35 Patriarch
Aug. 25 Menas 536-52 Patriarch
Aug. 25 John (II, Kappadokos) 518-20 Patriarch
Aug. 30 Alexander 314-337 Patriarch
Aug. 30 John the Younger (I, Scholastikos) | 565-77 Patriarch
(Aug. 30) (Paul IV may be referenced as ‘and | (780-84) (Patriarch)

the rest’)

Table 9.5: List of Patriarchs of Constantinople included in the Menologion of L.299.

The Zacynthius lectionary is missing some of the Patriarchs regularly listed in the

Menologion:

1. Cyriacus I, 596-606.

Y o v P

9

Nicholas II, 984—95.
Polyeuctus, 956-970.
Photius, 858-86.
Sergius I1, 1001-19.
Nicholas I, 9o1-2s.
Stephen I, 886-93.
Stephen I1, 925-238.
Euthymius I, 9o7-12.

At first glance, this could be assumed to reflect the later dates of most of these Patriarchs.
However, Zacynthius does include Anthony I1(893-901) on February 12 and Eustathius
(1019-25) on May 31, so the date appears not to be significant. Of the forty-two patriarchs
listed by Lowden, Jaharis has thirty-six; Zacynthius has thirty-two, four fewer than the
Patriarchal lectionary, but still a significant number.*® Zacynthius continues with its space
saving techniques even here, simplifying the lists by grouping the Patriarchs. This is why
itis unclear whether Paul IV is intended in the reference ‘and the rest’ on August 30. Such

grouping of companions can also be seen in the New York Cruciform Lectionary.”

The description of the titles of the Patriarchs is also interesting. Those reigning before
451 AD were designated as ‘Archbishop’, while the title ‘Patriarch’ came into effect for

3 Lowden, The Jaharis Gospel Lectionary, Table 5 on 34-5. The figure 32 for L299 does notinclude
Paul IV as his name is not definitively given, nor Bishop Meletius.
3 Anderson, The New York Cruciform Lectionary, 69.
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Constantinople after the Council of Chalcedon. The commemorations in Zacynthius
broadly support this traditional practice. Meletius of Antioch (Feb. 12) is listed as a
Patriarch, even though tradition normally places him as a bishop. Tarasius (Feb. 25),
although Patriarch was a layman at the time, and the title given by Zacynthius perhaps
reflects this. The title bishop for Thomas I is harder to explain. Could the ‘apy’ of the
exemplar have been overlooked in some way, demoting Thomas from Archbishop to
Bishop?

Nelson, after Dolezal, identified an additional feature which ties the Patriarchal
lectionaries together. In addition to the Td&ig xal dxolovbio on September 1, these
lectionaries commonly include a second reading for the fourth Sunday in Luke with
additional rubrics concerning a church synod.* The appearance of this second lection is
thus a strong pointer to a text influenced by a Constantinopolitan exemplar. The
Zacynthius lectionary does not contain the double reading for the fourth Sunday in Luke.
Of the fourteen entries listed as specific to Hagia Sophia by Nelson, Zacynthius includes
nine. Nelson writes that ‘most Byzantine lectionaries were thought to follow the rite of
Constantinople no matter where they were made and examples can be deduced of
provincial manuscripts with rubrics detailing processions in the capital’.* The Zacynthius
lectionary thus appears to be one of those provincial manuscripts. Indeed, the same lection
that proves pivotal for Constantinopolitan affiliation may be used to demonstrate the
rural production of Zacynthius: the fourth Sunday reading in Luke in this manuscript
features a marginal note praying for the harvest (pépete Todg omépove, orjuepov of yewpyol,
‘Bring the harvest today, farmers’: see Image 9.9, folio 65r top margin).

As mentioned above, the lections of Cosmas and Damian (Nov. 1), Neilos (Nov. 10),
the Circumcision of Christ and Basil the Great (Jan. 1), and John the Theologian (May 8)
are unexpectedly highlighted. A link to Constantinople for these lections with additional
rubrics may be posited in several cases. Cosmas and Damian had their relics brought to
Constantinople by the Emperor Justinian, with a basilica erected in their honour. Saint
Neilos is usually celebrated on November 12, butin several manuscripts directly associated
with Constantinople that date becomes November 10: before he became a monk of Sinai,
Neilos was prefect of Constantinople. Basil the Great is considered the father of Eastern
monasticism, and he also trained in Constantinople. Specific links between
Constantinople and the Circumcision of Christ (although this is undoubtedly a major
teast) and John the Theologian are more difficult to establish. It is possible that these are
in some way connected with the provenance of Codex Zacynthius.

THE SCRIBE OF THE LECTIONARY AND HIS MARGINAL NOTES

Despite the absence of a colophon, it has been possible to identify the scribe of this
lectionary during the course of the Codex Zacynthius Project thanks to the expertise of
our colleague Georgi Parpulov. Fourteen notes in the manuscript, as part of a series of
comments added by the scribe, mention the name Neilos. Some of these are markers of

“ Robert S. Nelson, ‘Patriarchal Lectionaries of Constantinople’, in The New Testament in
Byzantium (ed. D. Krueger, and R.S. Nelson. Washington DC: Dumbarton Oaks, 2016), 87-115,
esp. 91.

#“ Nelson, ‘Patriarchal Lectionaries of Constantinople,” 89.
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conventional piety such as ‘Glory to God’ and injunctions for priests to remember Neilos
during an all-night vigil, but others are more unusual. The notes are written in a
dodecasyllabic format, as was common at the time, in both red and black ink. What is
unusual about the scribal practice in this manuscript, and the others copied by Neilos
which are listed below, is that such notes appear not simply at the beginning and end of
the text, but throughout the document. Table 9.6 contains a transcription and translation
of the marginal notes written by the first hand. Those in bold feature the name Neilos.

Folio | Text Translation
1r x(pLot)é Tpoyol TV Uiy TOVNUATWY Christ, guide my works.
Sr (o) eig xotunB(év) (o) And for those who have fallen
asleep.
Sr el D70 eig xotund(év) (o) vexpoig And the same for the dead who
have fallen asleep.
7v ele xotunf(év)t(ac) For those who have fallen asleep.
8r véxpwu(a) For the lifeless.
9r & x(vpL)é pov Bepdmeugov xai velhov O my Lord, heal also Neilos.
11r | vellog dAnBig apapriog oixétyg Neilos is truly a slave to sin.
16v | yelpou popal ToD drepayiov ypapovy peican | Unclean hands: spare, Lord,
x(Vpt)e peloau spare this most holy writing.
17r | x(dpt)e EAé(noov) Lord have mercy.
24v | x(Vpr)e c@oov p(€) xata yapw Lord save me by grace.
27v | 36k oo x(Dpr)e Glory to you Lord.
35r | x(Dp)e EAé(noov) Lord have mercy.
39r | peioou k(Dpt)e peioou ToV A(we) dpydv Spare, Lord, spare the one who is
completely slow.
40r | pvob(n)r(1) Bdta év dypumvia velhov Priest, remember Neilos in an
all-night vigil.
43v | x(Ypt)e EAé(noov) Lord have mercy.
46v | 36E(ar) (aot) x(Vpt)e Glory (to you) Lord.
S4r | fjrapTov dpoloym oot k(Vpt)e, 6 dowtog | I confess to you Lord I have
¢y velhog sinned, I the hopeless Neilos.
61r | x(dpr)e, Tig dvvaTa cwhiva Lord, who can be saved.
61v | odai cot wovypt k(al) camps veile Woe to you worthless and evil
Neilos.
63v | tvvoraka moak(d) xapiPapnd(elc), x(al) T | I am very tired with a heavy head,
ypap(w) odx oida. and what [ write I do not know.
64r | x(Vpt)e Edé(noov) Lord have mercy.
64v | 3é¢(a) (aot) 1(Vpt)e Glory (to you) Lord.
65r | pépete Tovg omdpovg ouep(ov) of yewpyol | Bring the harvest today, farmers.
65r | &vdoral(ov) I am tired.
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70v | odai k(i) T(olc) ypapovot o dmoketpad(te) | Woe also to those writing errors.
72v | 36(a) (oou) x(Dpr)e Glory (to you) Lord.
74r | pvnobyre velhov ol dypumvodvteg O0tan | Priests, remember Neilos in
the all-night vigil.
76v | @eloon x(Vpt)e oD dafoD) gov Spare, Lord, your people.
77t | yuorayu(dg) morde, x(al) pwpia Very drowsy and foolish.
78r | eig dmareipad(ia), ToKTNG 6 YpAPWY The one who writes tends
towards errors.
88r | mpboey(e) Aertovpy(od) T(Gv) First of all attend to the ministers
dm(ooTONGY), TO TTpOTAP of the apostles.
91v | éuv doTwv ) Yoy xypevovon Tob velhov | Mine is the soul which is
bereaved, of Neilos.
92r | &6(ed)s ilaoByti pot, T apapt(®)M(®w) | God be merciful to me, the
vellw sinner Neilos.
94r | x(dpt)e oidTov 1(€) TéV TaviowT(ov) Lord save me, the all-hopeless
vethov Neilos.
99 | qeloou peioar x(Vpt)e ToD Aol gov Spare, spare Lord, your people.
101r | x(dpt)e c@cov u(€) évexey oD EAE(ov) Tov Lord save me on account of your
mercy.
102r | 36&(ar) (aot) x(Vpt)e Glory (to you) Lord.
104r | pv)obyte dypurvodvreg, TOV veldov Priests, remember Neilos in
BiToun an all-night vigil.
104v | 36E(ar) (aot) x(Vpt)e Glory (to you) Lord.
106v | tic ddvatar cwbijvou Who can be saved?
108v | x(dpt)e x(Dpt)e, w) eyxatarinng w(e) Lord, Lord, do not leave me
behind.
125r | x(Ypt)e cdoov ToV RéopoV GOV K(at) Lord save your world and
vethov Neilos.
129r | x(dpt)e EXé(noov) Lord have mercy.
131v | 38Ea tf paxpobupio oov x(vpt)e Glory to your patience Lord.
133v | x(ai) dxcvd kol yootdlw Ishunitand I am drowsy.
136r | pv)od(n)t(1) veld(ov) év 1) Ba(orheis) Remember Neilos in your
oov, ebomhayve 6(¢)e g T(v) Avor(v) | kingdom, merciful God, just
(V) Ti ¢ as for the robber who then ...
144r | déka got 6 B(ed)g mavTwy Evexa, Glory to you God, for the sake of
all.
144r | pv)odyti Bdta, TOV TavacwTov veilov | Remember priest, the all-
hopeless Neilos.
150r | tfj omovd(f}), wpdg éott x(at) padupio cuy In haste, for laziness leads to a
dmpooebio lack of attention.
151v | wy éx(wv) aAAS T orfi(oa) Todg dy(lovg), I have nothing else; I have done
¢moin(oa) Tout(odg) xépaAatove) the saints, I have done these great
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w(€)y(ahag) x(at) éviaa T edoryyértov chapters and I have intoned his
ad(toD) gospel.
153r | 0 opaip(e) Tod oTpafod Heodw(pov) The error of Theodore the
squinter.
157r | eig iy x(vpr)e For the Lord.
158r | x(dpt)e Eré(noov) Lord have mercy.
160r | pvnodyte Btoun dypumvodv(e) Tov Priests remember Neilos in an
veihov all-night vigil.
160v | 36E(a) (oot) x(Vpr)e Glory (to you) Lord.
175v | d6ka oot 6 B(ed)g wavTwy Evexa Glory to you God, for the sake of
all.

Table 9.6: Marginal notes by the copyist of Lectionary 299.

The note at the top of folio 1 was not originally in this position. The invocation,
‘Christ guide my works’, was initially written in the bottom margin of folio 1, the same
part of the page as the majority of these notes. This change in position of the prayer only
became apparent on the multispectral image (Image 9.15), where the erased note may be
seen in the bottom left corner, consisting of a cross followed by (ptot)é wpo(vyod).

Image 9.15: Folio 1r bottom margin showing the first letters of the erased scribal note

The notes by Neilos include comments with a penitential function such as xdpte
¢\ énoov and 86&a xvpte. These, along with the appeals to priests to remember the scribe in
prayer, call to mind the purpose of the lectionary and its use in the Divine Liturgy. Kavrus-
Hoffmann suggests that monks copying manuscripts for their own monasteries would
have wished to add their names in hope of salvation, while lay scribes who were paid for
their work may not have felt the same compulsion.*” Neilos has added his name many
times, describing himself as all-hopeless, evil and worthless (e.g. Image 9.16).

“ Nadezhda Kavrus-Hoffmann, ‘Producing New Testament Manuscripts in Byzantium,’ in The
New Testament in Byzantium (ed. D. Krueger, and R.S. Nelson. Washington DC: Dumbarton
Oaks, 2016), 117-45, esp. 136.
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Image 9.16: Folio 144r. Two scribal notes by Neilos

Some of the marginal notes are intriguing for the light they shed on the process of
book production. Errors in copying are mentioned on folia 70v, 78r and 150r: the last of
these, referring to a lack of attention, follows a section of text which is particularly poorly
penned. The note on folio 39r, ‘Lord, spare the one who is completely slow’, presumably
refers to the copyist. On folio 153r, a page full of copying errors, the bottom margin
contains the words ‘the error of Theodore the squinter’. Might this have been a monk
having difficulty when reading the exemplar aloud to the copyist? The note on folio 151v
seems to reflect the monotony of ‘doing the saints’ and ‘the great chapters’ of the
Menologion lists. Its reference to ‘intoning the gospel’ could be taken literally as making
the text known, but also more technically as adding the neumes. Many of the references
to tiredness also occur on pages with errors or poor handwriting, such as folio 65r and the
unusually long erasure on folio 77r. The most striking of these is the complaint on folio
63v that ‘T am very tired, with a heavy head, and what I write I do not know’ (Image 9.17).

Image 9.17: Folio 63v, Note regarding tiredness

Such notes in the margins of scriptural texts may come as a surprise to modern readers.
One wonders what his fellow monks or, indeed, the later users of the lectionary would
have made of them. Even at the distance of several centuries, however, they bring to life
the copyist of this lectionary as he comments on the challenges he faced in producing this
book and reflects on his position in the grand scheme of things.

Parpulov has identified Neilos as the scribe who copied two manuscripts for the
Monastery of Patmos whilst on the island of Rhodes, based on palacographical
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comparison with the images available in Kominis’ Facsimiles of Dated Patmian Codices.”
Patmos MS 175 was copied by Neilos in the year 1180 AD, the date being given in a note
at the bottom of folio 72v. The handwriting is an excellent match, and the identification
is further confirmed by dodecasyllabic notes featuring the name Neilos. Patmos MS 743
was also copied by Neilos in the same year, with multiple notes throughout bearing the
scribe’s name. Neilos added a note in another Greek lectionary which is still in Rhodes,
GA L2084.* This manuscript is in the Church of the Holy Cross in Apollona, with no
shelfmark. Although the main text of L2084 is not by Neilos, the note—dated 1181 AD—
is typical of his style. However, while there are also notes featuring the name Neilos in the
twelfth-century Lectionary 515 (Messina, Biblioteca Universitaria, 73), the handwriting is
different. Given how few scribes have the habit of adding such copious marginalia, one
wonders whether a manuscript copied by the same Neilos may have served as the exemplar
for this lectionary.

Wilson has added a further manuscript copied by Neilos to this list.* Vatican, BAV,
Vat. gr. 788, part A, is a Pentecostarion written by Neilos. It features an additional
colophon on folio 135r with the date 1170 AD: ’EmAnpwoty cbv ©@ed uvi noptio 1’ ive. '
¢rovg ,cyon' Neidov apaptwrod. The hand of the main textis the same as Codex Zacynthius,
the decorative text separators are identical (cf. fol. 16r), and dodecasyllabic notes typical
of this copyist can be found, as on folio 137r: Zdgov xdpte 76 Neidw xata xdpwv (‘Lord,
save Neilos according to grace’). The second part of this manuscript (Vaticanus graecus
788B) is not by Neilos but is overwritten in a hand of the fourteenth century; although it
is a double palimpsest, we do not have here more of the catena undertext of Codex
Zacynthius.

A Neilos who may plausibly be identified with this scribe was Abbot of the
Monastery of John the Theologian on Rhodes. This monastery, commonly known by the
name of the mountain on which it sits, Artamiti, still exists today and refers to Neilos in
its history, dating his abbacy as beginning in 1174 AD.* The current buildings are all from
the nineteenth century, but the location of the monastery has remained unchanged for a
millennium. The scribe Neilos is mentioned in Vogel and Gardthausen’s Die griechischen
Schreiber des Mittelalters und der Renaissance, where he is described as Netdog ywptiog
Tepdory xal GpapTadds povoyds Tig oviig Aptapvdivov.” The date given in this volume

“ A.D. Kominis, D.A. Zakythenos and M. Naoumides, Facsimiles of Dated Patmian Codices,
(Athens: Royal Hellenic Research Foundation, Center of Byzantine Studies, 1970), Plates 16 and
17; see 26-7.

# Pace Kominis et al., Facsimiles, 27.

 See page 18 above.

“’Tepa Movr “Ayiov Twdvvov To0 Oeokéyov’ Aptauitov, http://www.imr.gr/article/415/iera-monh-
artamitoy.

“ M. Vogel and V. Gardthausen, Die griechischen Schreiber des Mittelalters und der Renaissance
(Leipzig: Otto Harrassowitz, 1909), 326, especially footnote 3 for the common name of the
Monastery.
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of 1174 AD, repeated in Pinakes, seems to be a misunderstanding of the colophon in
Patmos MS 175 which places the manuscript in the year ¢ym (6688, equating to 1180
AD). The latter date is assigned by Kominis and the Ghent University Database of
Byzantine Book Epigrams.*

It is impossible to tell whether Codex Zacynthius was also copied for the monastery
on Patmos, but the scribe can at least be identified as a monk active in the late twelfth
century on Rhodes. Equally, while we cannot be certain that this lectionary was penned
in the same location, it seems likely that, as abbot, Neilos would have been in a good
position to produce such a manuscript as this, especially considering his apparent access
to other codices. Although the population of this time was highly mobile, the balance of
probability is that Neilos was attached to this monastery for some time, and that Codex
Zacynthius too may thus be linked with Rhodes.

Returning to the lections where the additional prokeimena and stichoi seemed
unusual, it is now possible to observe that the lections which did not fit well with
Constantinople may actually point towards an immediate provenance of the manuscript
in Rhodes. The highlighting of John the Theologian gains significance in the light of the
dedication of the Artemiti monastery on Rhodes to John the Theologian, who is also the
patron saint of the monastery on Patmos for which Neilos copied atleast two manuscripts.
Similarly, the indication of Neilos on November 10 may be an instance of Neilos the scribe
honouring his namesake. The selection of readings for which prokeimena and stichoi are
provided may thus be seen as providing information relating both to the exemplar and to
the setting of the production of this manuscript. This shows both the reach of the
influence of Constantinople and also the subtle ways a scribe could influence a text to give
status to matters he considered of importance.

Two turther observations may be made in the light of the identification of the scribe
and the date at which the lectionary was copied. The presence of colophons ending the
other manuscripts written by Neilos strengthens the suggestion made on page 171 above
that the Resurrection readings may originally have been present at the end of the
manuscript on pages which had fallen out prior to its rebinding. In addition, it is striking
that the date at which Neilos was active is very close to that at which the other manuscript
with the same type of catena as Codex Zacynthius was copied: the colophon to Paris,
Bibliothéque nationale de France, suppl. gr. 612 indicates that it was written in 1164. Its
writing is in the epsilon style used at the time in Cyprus.” Might the exemplar of this
manuscript have been produced contemporaneously with Codex Zacynthius, with both
copies of the catena reaching the end of their useful life at around the same time? The fact

“® The Ghent University Database of Byzantine Book Epigrams is available online at
https://www.dbbe.ugent.be.

# Paul Canart, ‘Les écritures livresques chypriotes du milieu du XTe si¢cle au milieu du XIIIe et le
style palestino-chypriote ‘epsilon’,” Scrittura e Civilta 5 (1981): 17-76; Paul Canart and L. Perria,
‘Les écritures livresques des XI et X1 siecles,” in Paleografia e codicologia greca. Atti del IT Colloguio
internagionale Berlino-Wolfenbiittel, 17-20 ottobre 1983, ed. D. Harlfinger and G. Prato
(Alessandria: Edizioni dell’Orso, 1991), 67-116, especially 91.
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that the the gospel text of the Paris manuscript is unrelated to that of Codex Zacynthius,
along with the differences in attribution of some of the scholia as discussed in Chapter 8,
means that—even if the intention had been to reproduce the older manuscript for ongoing
use—one would have to posit an updating of the text being copied.*® While this similarity
may be entirely coincidental, given the rarity of this type of catena these documents have
the potential at least to provide information about the length of time that manuscripts
were in use in the mediaeval period.

CORRECTIONS

Despite the impression given by some of his self-deprecating notes, Neilos the scribe
actually made very few errors in writing this codex. A quick look at any page will not reveal
many corrections or erasures; the electronic transcription produced by the Codex
Zacynthius Project, consisting of well over 90,000 words, has just 290 corrections. Most
of these are orthographic changes, often involving vowel shifts, which were often
corrected by the main scribe during the process of copying. A few of these change the
meaning of the text, such as yeipwv (‘worse’) for y1pwv (‘widows’) in Matthew 23:14 (fol.
114v). Given that the text would have been read aloud, however, the identical
pronunciation of these vowels would have made no difference in sense to the hearers of
the gospel. Very few corrections are long additions or deletions. Corrections of particular
interest are mentioned below, with * being the first hand, C being the corrector, om. for
omission and del. for deletion.

L. yv*illegible, C&AX é m(at)p pov (John 6:32). Itlooks as if the copyistjumped from
one odpowod to the next, writing Tév &AnOwév, then realised his mistake so erased the
text and rewrote &AL’ & m(at)Mp wov. We cannot be certain of the first hand text
because the erasure was thorough.

2. 8t *idaior, Ciovdaiot (John 6:41). This correction is hard to see because of the crease
in the page. It is slightly offset to the left of the expected place, but the intention is
clear.

3. 12t *om., Cod i dvyrom elg 1ov al@va & 6 H3wp & dwow ad1® (John 4:14). The
scribe’s eye jumped from one é dwow adTy to the next, so this text was added in the
margin using a decorative caret (%¢). The neumes were added to the correction,
indicating the presence of the correction before the ekphonetic notation was added.

4. 161 * om., Cjueic (John 9:21). This correction is not significant in itself, but the fact
that it is added using red ink suggests it was noticed during the addition of the red
ekphonetic notation. The caret is unusual for this manuscript, being x-shaped.

5. 16v*om., Cfjxovoey & i(nood)s 611 EELakov adrév Ew (John 9:35). The scribe jumped
between the two instances of #w, omitting the phrase which was later added in the

% According to the grouping of the Text und Textwert method, the Paris manuscript agrees with

the Majority Text in 94.4% of the test passages, and the manuscripts to which it is closest are 344
1281 1417 1520 2362 2396 2442, agreeing with them at 100%. See http://intf.uni-
muenster.de/TT_PP/Cluster4.php.
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left margin. Of more interest is that this correction does not appear to be made by
Neilos. The hand is lighter, has a subtle slope to the right, and uses an unusual shape
caret to mark the text (a circle with a conical shape attached to the top right).

21r * om., C &\lot EAeyov ob1é(c) 2omv & y(poté)g (John 7:41). Another longer
omission caused by the scribe jumping between two similar words, with the
correction text added in the margin and marked by a caret (3%¢).

22v * fudv, C dudv (Matt.s:20). This change was made by the first hand whilst
writing. Changes between these two words are particularly prevalent in this
lectionary.

251 * d@Bouod oov. i) ddte, C dpBohod Tob &dedpod gov. ui) d@te (Matt. 7:5-6).
The correction affects the last words of verse 5, where the scribe omitted ‘the
brother’. However, to erase enough text to fit this in, the start of the next verse
ended up being rewritten in the margin. This shows that the correction was not
made whilst the scribe was writing, thus demonstrating later correction of the text,
whether by the main scribe or someone else.

26V * ad1dv k&yed, C x&yw adréy (Matt. 10:33). Both sequences are found for these
words in the textual tradition, but the method in which they are reordered here is
interesting. The copyist writes numerals above the words,  then «, in order to
transpose them. These transposition marks can also be seen on folio 72v.

28v * Epnwiooprey Huv ko odx dxéyoole, C del. (Matt. 1x:ry). In contrast to the
omissions, here Neilos wrote the same phrase twice. The first instance was
thoroughly erased, leaving almost an entire line blank in the codex which is striking
to the eye.

28v * maoat, C wédau (Matt. m:2x). The correction by the scribe as he wrote is only
of one letter, yet it changes the meaning from ‘all’ to ‘long ago’.

371 * {(nood)s & y(potd)s, C i(nood)s (poté)s (Matt. 16:20). The article is simply
deleted by a stroke. Usually the addition or deletion of the title Jesus is what
distinguishes the text, not the addition or deletion of the article.

42t * didpaypar, C didpayper (Matt. 17:24). A simple correction by the first hand,
adding the correct letter above the one to be replaced. This also serves as a reminder
that orthographic changes can be of similar-sounding consonants as well as vowels.
42v * &, C odx (Matt. 17:21). Correction by erasure and overwriting. This is
probably done by a later hand, although it is hard to be sure because parchment
which is made rough through erasure takes the ink differently.

47v* om., C1 Baotheio 2xceivn. o 2av olkin 8’ Eavtiy peptodif ob ddvartan orabfivar
(Mark 3:24—25). Another longer marginal correction by the original scribe, marked
with a caret (%) and caused by jumping from one otaffjvou to the next. Neilos
definitely checked his own work.

sor * +, C del. (Mark s:12). This is an unusual correction because it is not of the
main text but of the ekphonetic notation. The red cross after eicélOwpev has been
erased by means of a dot in black ink placed above it. This shows that a level of
correction happened after the ekphonetic notation was added, which included
checking the neumes.
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s6r * om., C1é (Mark 8:10). This small addition was made by the main scribe above
the line of text where it was missing.

63v * 14] 0" g 8" éBdouddog C 1f) v Tijg 0" £Bdouddog (pre-Luke 8:1). This is an
example of a correction to the paratext. The lection heading number is corrected in
matching red ink, on the page where Neilos wrote a note stating that he was tired.
6st. The bottom of this page contains a great number of corrections of minor errors
(see Image 9.9). We find five errors in the start of the lection on this page, along
with a note referring to tiredness at the bottom. A similar situation can be seen at
the bottom of folio 77r, with multiple corrections in a short space, and one long
erasure at the end of the page when text was repeated over the folio break. Again,
this was marked with a note for tiredness.

67v * om., C of meppbévres (Luke 7:10). The omission of these words is
understandable as the sentence will function without them. However, to find them
added as a correction after dmooTpéyavteg rather than after oficov is unusual.

68v * Bvteg, C dmapyovreg (Luke 1r:3). The first hand reading is found in very few
manuscripts, among which is the fourth-century Codex Sinaiticus. The correction
is significant only in that a cross-shaped caret is used (+) rather than the usual cross
with four dots ($¢). This may suggest a separate corrector working here, or that
Neilos used multiple forms of caret symbol.

74v* om., C x(ai) £ 8\n¢ Tfig loybog oov (Luke 10:27). This correction is notable for
being written in black ink, yet marked by a red caret by the marginal correction,
and two corresponding red carets in the text to indicate the addition. It seems the
corrector returned to this correction with a different pen in his hand, or had both
inks readily available for use.

77v * yap, C del. (Luke 18:r7). Deleted using red ink, presumably during the
addition of the neumes or lection headings.

78t * om., C elyov (Luke 19:20). A simple addition, but noticeable as the missing
word was added both above the text, as expected, and then again in the right
margin, presumably for clarity.

8ar * aypt, C otyptg av (Luke 21:24). A simple correction, selected as this was penned
by a later hand, showing continued use of the manuscript.

orr * om., C adtdg yip da(vi)d (Mark 12:36). Again, this may be a secondary hand
correcting, using a cross shape (+) for a caret. It is hard to be definite as the hand of
the main text is untidy at this point.

98v * yoyyob&, C yokyoba (Mark 15:22). Corrected by adding a simple stroke over
the gamma, this remains an unusual mistake with a well-known place name.

16t * vfj &yl y”, C1fj dyio B elg Tiv Aerrovpyiaw (pre-Matt. 24:3). The correction of
this heading is complex. It seems originally the lection was assigned to be read
during Wednesday liturgy, then changed to be read during Tuesday liturgy. It
follows Wednesday Matins which begins on folio 113v, so the Wednesday liturgy
reading was expected. (A Tuesday liturgy reading was already cross-referenced on
folio 113r.) To complicate matters further, underneath part of the final rubrics are
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the words in black &mo Sefmrvov, showing that the position of this reading had already
been altered to Compline. Additional rubrics were then added at the end of Matt.
24:35 to mark the end of the additional Tuesday liturgy reading (fol. 1r7r), before
the Wednesday liturgy reading is referenced on folio 117r beginning at Matt. 24:36.
This may be evidence for different calendars of readings being incorporated into
the one lectionary.

29. 18v. A long addition by the original scribe at the bottom of the page is erased and
rewritten in the margin. The reasons for this are unclear.

30. 1291 * Dl udv vov Amny vov, C dpeig odv Mbmny uév viv (John 16:22). Interesting not
for the text, but for the method. The change of position of uév is made using red
ink. The change of viv to odv is made using black ink. The corrector perhaps
returned to this correction when he was holding a different pen.

31. 147v * om., C 8¢ (John 19:16). Another addition above the line using red ink. See
also folio 150v, the addition of x(dpt)e.

32. I3t * om., C még odv & dudv 8¢ odx dmotdooeton Mo Tolg dmdpyovow adTod od
dtvarton wov elvon padng (Luke 14:33). The scribe jumped from pofymigat the end
of 14:27 to uabnmig at the end of 14:33. This may suggest copying from a lectionary:
in a continuous-text manuscript this would be a lengthy oversight, whereas in the
context of this lection it is simply a difference of a single verse.

33. I71v* paptopog, Clepoudptupos (July 6t heading). The martyr Aetios is ‘promoted’

to the title of Hieromartyr with this addition squeezed over the text.

This selection of corrections shows the complexity of the lectionary. Some corrections
were completed by the main scribe whilst he wrote. Others were added by the main scribe
both before the ekphonetic notation, and also after. We also see evidence of other hands
working on the text. We find corrections in both black and red ink, suggesting that some
corrections were made during the addition of the red ekphonetic notation. However, as
the addition of the red enlarged letters to start each lection seems to have been made at the
same time as the writing of the main text, it is likely that Neilos had both black and red ink
available to use on his desk, so the colour is not an indicator of correction order. Indeed,
Anderson suggests that it was common medieval practice to have both inks available, as
witnessed by author portraits using both inks.>* This would explain the correction of black
text using red ink, and of red neumes using black ink.

The mistakes are of the usual sort seen in any New Testament manuscript:
orthographic variations, repeated words and phrases, and omitted words and phrases.
There are also different types of carets being used to mark marginal additions. Standard
techniques for correction are employed: erasure and rewriting, adding text above the line,
marginal additions, overdots and strike-throughs to delete small amounts of text, and
transposition marks. The paratext and even the neumes were corrected. Some corrections
were rewritten in the margin for clarity, suggesting this was a working text which needed
to be read aloud. The correction of lection order on folio 116r is significant, showing
different traditions of readings.

' Anderson, The New York Cruciform Lectionary, 31.
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As noted with regard to the correction on folio 153r, it is likely that the exemplar for
Lectionary 299 was another lectionary. This contrasts with the conclusions of recent
scholarship that lectionaries were copied from continuous text manuscripts.’> Further
evidence for a lectionary source can be seen in the incorrect gospel attributions, which
would be less likely when a continuous-text exemplar was used. One of these, Mark instead
of Matthew on November 29, is shared with the Jaharis Gospel lectionary, but this is a
one-off and cannot be used as evidence for a particular connection between these two
documents. In addition, there are cross-references referring forwards in the codex to
lections not yet written, and cross-references to other cross-references, when the actual
reading could just as easily have been written if the manuscript was being compiled from
a continuous-text manuscript using lection tables. The best explanation is that these were
simply copied from a previous lectionary without checking. Furthermore, the notes which
mark the ends of lections which were not even mentioned in the place where they belong
could hint at different strands of tradition being incorporated into this one lectionary.
Nothing can be certain until a full study of the text has been undertaken and compared
with many other lectionaries, but for now it may be said that the text behind the lectionary
of Codex Zacynthius may have a complicated history.

OTHER INDICATIONS OF LATER USE

In addition to the corrections made by later hands, there are four marginal notes which are
not the work of Neilos. These are presented in Table 9.7:

Folio | Text Translation

S1r | xafnyntig 6 x(proté)s Christ the instructor

90v | vixoddov xounAéwyto(c) kotuy gov xadfic | Your sleeping, Nicholas
xoLp(¥) papiag xotpapxi{veg xowwn oov Komeleon, a fine sleeping, your

sleeping Maria Kymarkizinas

120v | xaupog Time

130v | wvi(0)6(n)t(1) of iep(ol) Remember, priests of
xw(VoTavTvov)m(dAewe) Constantinople

Table 9.7: Marginal notes by later hands in Lectionary 299.

On folio 51r, a later user of the codex has repeated the last words of a lection at the bottom
of the page, from Matthew 23:10. The same hand also added some letters in the left margin
of the previous page from the word ox0Adeic. Neither of these additions appears to be
significant. The names on folio 90v, apparently in memory of two of the faithful departed,
may be interpreted in a number of ways. The word for time, xaipoc, is scribbled at an odd
angle on 120v, and on folio 130v there is an injunction to priests. These later notes have

52 For Apostolos manuscripts, see Gibson, 7he Apostolos, 229. For Gospel manuscripts, see Jordan,
“The Textual Tradition of the Gospel of John,” 522, although he does also discuss copying from

lectionaries on S11-12.



208 A.C. MYSHRALL

little bearing on the provenance of the manuscript and simply reflect the continued use of
the lectionary. There are also indecipherable scribbles on folia 10r, 40v and SSr. Whether
this was simply cleaning a pen nib, or random marks from a later user, is unclear. On the
inside back cover of the manuscript, written directly onto the wooden board, there
appears to be an invocation ‘for the prayers of the holy fathers’ (3i eby@v tov dyyrev
m[atép]w[v]—sic). This is written twice, once with a thinner nib: although the letter shapes
resemble those of the first hand, the spelling errors suggest that this is the work of a later
imitator. Gibson suggests that the wear and tear lectionaries received in continual use
means they were frequently replaced. This particular manuscript, however, seems to have
been in constant use for several centuries, judging by the date of the supplemental leaf and
the rebinding and repairs to the cover.

CONCLUSION

The Greek New Testament lectionary tradition remains an underexplored field. Even so,
the detailed examination of this one manuscript has resulted in a surprising amount of
information about its history, structure, production, copyist and use. We have been able
to establish with a reasonable degree of confidence that it was probably written at the very
end of the twelfth century on the island of Rhodes by a scribe and monk named Neilos.
Not only did he add notes of conventional piety in the margin, but he also upbraided
himself and perhaps also his fellow monks for errors during the production process. He
may even have been responsible for giving special prominence to the feast of his namesake,
in addition to the commemoration of the patron of his monastery. The influence of the
Constantinople rite is strong in this lectionary, especially when compared to other
Constantinopolitan lectionaries like the Jaharis Gospel lectionary and the New York
Cruciform lectionary. The exemplar for Codex Zacynthius seems to have itself been a
lectionary, perhaps from Constantinople: this would explain the large number of specific
references to this city, its commemorations and patriarchs. However, as many lectionaries
were influenced by the rite of Constantinople, it is hard to judge how many of these
features would be considered ‘normal’ in a monastery on Rhodes.

The lectionary consists of two parts, the Synaxarion followed by the Menologion.
The Resurrection readings are not extant, but may well have formed part of the original
production. The manuscript was not written as a display book but as a working text, with
the copyist adding ekphonetic notation and other rubricated elements. At the same time,
it is a highly compressed text, for use by experienced liturgists. Might this also reflect a
shortage of writing material which led to the palimpsesting of an earlier document which
had reached the end of its useful life? At any rate, this lectionary appears to have served its
purpose in the Divine Liturgy for several centuries, and was repaired and treasured for
many more years beyond that. Even in the nineteenth century it was a valuable gift from a
distinguished antiquarian to a representative of a foreign society for the promotion of the
study and use of the Bible. The latest stage in its history, in the form of digital images and
complete electronic text, means that it is now available for study and examination on a
broader scale than has ever before been possible. This introduction is only the beginning
of the new life of this fascinating document, a testament to many generations of tradition,
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preservation, and use, not forgetting the key figure of the tired copyist Neilos, who did not
do as bad a job of producing this lectionary as he thought.
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LisT: CONTENTS OF THE LECTIONARY

The original version of this list was produced by W.J. Elliott for the International Greek
New Testament Project and subsequently updated by Rachel Kevern before being used
by the Codex Zacynthius Project. It is divided into two sections:

1. The Synaxarion: Readings are identified by ‘S’ for ‘Synaxarion’, "W’ for “Week’ and
‘D’ for ‘Day’

2. The Menologion: Readings are identified by ‘M’ and ‘D’ for ‘Month’ and ‘Day’

The Synaxarion is divided into five periods:

i. Pascha to Pentecost: S1 W1 D1 -S1 W8 D1

ii. Pentecost to the Elevation of the Cross: S2 W1 D2 - S2 W18 D2

iii. Elevation of the Cross to Lent: S3 W1 D2 — S3 W20 D1

iv. Lent to Holy Week: S4 W1 D2 - §4 W7 D1b

v. Holy Week: S5 W1 D2a - S5 W1 D7b
The Menologion calendar begins with September, so M1 is September, M2 October etc.
The Resurrection readings are identified by ‘R’. These are missing from L1299, but are
cross-referenced.
Days with multiple readings are numbered a, b, etc.
The folio where the lection begins is listed for reference.

The Synaxarion

Day Text (written) Folio Cross-reference text to locate and read

S1W1Dla | John1:1-17 1r

SIWIDI1b | - Read S1W2D1, John 20:19-25 (Only the

- end of the lection is marked in the

manuscript.)

S1W1D2 John 1:18-28 1v

S1IW1D3 Luke 24:12 1v Read RS, Luke 24:12-25 (missing)

S1W1D4 John 1:35-51 2r

S1W1DS5S John 3:1-15 2v

S1IW1D6 John 2:12-22 3r

S1W1D7 John 3:22-33 3v

S1W2D1 John 20:19-31 3v

S1W2D2 John 2:1-11 4v

SIW2D3 | John 3:16-21 4v

S1W2D4 John 5:17-24 Sr

S1W2D5 John 5:24-30 Sr

S1W2D6 John 5:30-6:2 Sv

S1W2D7 John 6:14-27 6r

S1W3D1 Mark 15:43-16:8 6v (R2is marked in the margin for Mark
16:1-8.)
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Day Text (written) Folio Cross-reference text to locate and read

S1W3D2 John 4:46-54 7t

S1W3D3 John 6:27-33 7v

S1W3D4 John 6:35-39 7v

S1W3D5 John 6:40-44 8r

S1W3D6 John 6:48-54 8r

S1W3D7 John 15:17-16:2 8v

S1W4D1 John 5:1-15 9r

S1W4D2 John 6:56-69 v

SIW4D3 | John7:1-13 9y

S1W4D4 John 7:14-30 10r

SIW4D5 | John 8:12-20 10v

SIW4D6 | John 8:21-30 11r

S1W4D7 John 8:31-42 11r

S1WsD1 John 4:5-42 11v

SIWSD2 | John 8:42-51 13

S1WsD3 John 8:51-59 13v

S1WsD4 John 6:5-14 13v

S1WsD5 John 9:39-10:9 14r

S1WsD6 John 10:17-28 l4v

S1WsD7 John 10:27-38 15r

S1We6D1 John 9:1-38 15r

S1We6D2 John 11:47-54 16v

S1WeD3 John 12:19-36 17r

S1WeD4 John 12:36-47 17v

S1IWeDSa | Mark 16:9 17v Read R3, Mark 16:9-20 (missing)

SIWeDSb | Luke 24:36 18r Read R6, Luke 24:36-53 (missing)

SIW6D6 | John 14:1-11 18

S1WeD7 John 14:10-21 18r

S1W7D1 John 17:1-13 18v

S1W7D2 John 14:27-15:7 19r

S1W7D3 John 16:2-13 19v

SIW7D4 | John 16:15-23 20r

S1IW7D5 John 16:23-33 20r

S1W7D6 John 17:18-26 20v

S1W7D7 - 21r Read R11, John 21:14-25 (missing)

S1W8Dla | John20:19 21r No instructions; expected text John 20:19-
23

S1IW8D1b | John 7:37-52; 8:12 21r

S2W1D2 Matt. 18:10-20 21v

S2W1D3 Matt. 4:23-5:13 22r
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Day Text (written) Folio Cross-reference text to locate and read
S2W1D4 Matt. 5:20-26 22v
S2W1Ds Matt. 5:27-32 23r
S2W1D6 Matt. 5:33-41 23r
S2W1D7 Matt. 5:42-48 23r
S2W2D1 Matt. 10:32-33, 37— | 23v
38; 19:27-30
S2W2D2 Matt. 6:31-34; 7:9- 24r
14
S2W2D3 Matt. 7:15-21 24r
S2W2D4 Matt. 7:21-23 24v
S2W2Ds Matt. 8:23-27 24v
S2W2D6 Matt. 9:14-17 24v
S2W2D7 Matt. 7:1-8 25r
S2W3D1 Matt. 4:18-23 25r
S2W3D2 Matt. 9:36-10:8 25v
S2W3D3 Matt. 10:9-15 26r
S2W3D4 Matt. 10:16-22 26r
S2W3Ds Matt. 10:23-31 26v
S2W3D6 Matt. 10:32-36; 11:1 | 26v
S2W3D7 Matt. 7:24-8:4 27t
S2W4D1 Matt. 6:22-33 27v
S2W4D2 Matt. 11:2-15 28r
S2W4D3 Matt. 11:16-20 28r
S2W4D4 Matt. 11:20-26 28v
S2W4Ds Matt. 11:27-30 28v
S2W4D6 Matt. 12:1-8 29r
S2W4D7 Matt. 8:14-23 29r
S2WsD1 Matt. 8:5-13 29v
S2WsD2 Matt. 12:9-13 30r
S2WsD3 Matt. 12:14-16,22—- | 30r
30
S2WsD4 Matt. 12:38-45 30v
S2WsDs Matt. 12:46-13:3 31r
S2WsDe6 Matt. 13:3-12 31r
S2WsD7 Matt. 9:9-13 31v
S2We6D1 Matt. 8:28-9:1 31v
S2We6D2 Matt. 13:10-23 32r
S2WeD3 Matt. 13:24-30 32v
S2W6D4 Matt. 13:31-36 32v
S2WeDsS Matt. 13:36-43 33r
S2WeD6 Matt. 13:44-54 33r
S2WeD7 Matt. 9:18-26 33y
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Day Text (written) Folio Cross-reference text to locate and read
S2W7D1 Matt. 9:1-8 34r
S2W7D2 Matt. 13:54-58 34r
S2W7D3 Matt. 14:1-13 34v
S2W7D4 Matt. 14:35-15:11 35r
S2W7D5 Matt. 15:12-21 351
S2W7D6 Matt. 15:29-31 35v
S2W7D7 Matt. 10:37-11:1 35v
S2W8D1 Matt. 9:27-35 36r
S2W8D2 Matt. 16:1-6 36v
S2W8D3 Matt. 16:6-12 36v
S2W8D4 Matt. 16:20-24 37r
S2W8D5 Matt. 16:24-28 37r
S2Ws8D6 Matt. 17:10-18 37r
S2WS8D7 Matt. 12:30-37 37v
S2W9oD1 Matt. 14:14-22 37v
S2WoD2 Matt. 18:1-11 38r
S2W9ID3 Matt. 18:18-22; 38v
19:1-2,13-15
S2W9D4 Matt. 20:1-16 39r
S2W9IDs Matt. 20:17-28 39v
S2W9ID6 Matt. 21:12-14, 17— | 39v
20
S2W9oD7 Matt. 15:32-39 40r
S2W10D1 Matt. 14:22-34 40v
S2W10D2 Matt. 21:18-22 40v
S2W10D3 Matt. 21:23-27 41r
S2W10D4 Matt. 21:28-32 41r
S2W10D5s Matt. 21:43-46 41v
S2W10D6 | Matt. 22:23-33 41v
S2W10D7 Matt. 17:24-18:4 42r
S2W11D1 Matt. 17:14-23 42r
S2W11D2 Matt. 23:14, 13, 15— | 42v
22
S2W11D3 Matt. 23:23-28 43r
S2W11D4 | Matt. 23:29-39 43r
S2W11Ds Matt. 24:13-28 43v
S2W11D6 Matt. 24:27-33, 42— | 44r
51
S2W11D7 Matt. 19:3-12 44v
S2W12D1 Matt. 18:23-35 44v
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Day Text (written) Folio Cross-reference text to locate and read
S2W12D2 Mark 1:9-15 45r
S2W12D3 Mark 1:16-22 45v
S2W12D4 Mark 1:23-28 45v
S2W12D5 | Mark 1:29-35 45v
S2W12D6 Mark 2:18-22 461
S2W12D7 Matt. 20:29-34 461
S2W13D1 | Matt. 19:16-26 46v
S2W13D2 Mark 3:6-12 47t
S2W13D3 | Mark 3:13-21 47t
S2W13D4 Mark 3:20-27 47v
S2W13D5 | Mark 3:28-35 47v
S2W13D6 Mark 4:1-9 48r
S2W13D7 Matt. 22:15-22 48r
S2W14D1 Matt. 21:33-42 48v
S2W14D2 Mark 4:10-23 48v
S2W14D3 Mark 4:24-34 49r
S2W14D4 | Mark 4:35-41 49v
S2W14Ds Mark 5:1-20 SOr
S2W14D6 | Mark 5:22-24, 35— 50v

6:1

S2W14D7 Matt. 23:1-12 S1r
S2W15D1 Matt. 22:2-14 S1lv
S2W15D2 Mark 5:24-34 S2r
S2W15D3 Mark 6:1-7 S2r
S2W15D4 Mark 6:7-13 S2v
S2W15D5 Mark 6:30-45 52v
S2W15D6 | Mark 6:45-53 53r
S2W15D7 Matt. 24:1-13 S3v
S2W16D1 | Matt. 22:35-46 S4r
S2W16D2 | Mark 6:54-7:8 S4v
S2W16D3 | Mark 7:5-16 S4v
S2W16D4 | Mark 7:14-24 55r
S2W16D5 | Mark 7:24-30 55v
S2W16D6 | Mark 8:1-10 56r
S2W16D7 Matt. 24:34-44 S6r
S2W17D1 Matt. 25:14 S6v Read SSW1D3b, Matt. 25:14-29
S2W17D2 - -
S2W17D3 | - -
S2W17D4 - -
S2W17D5 | - -
S2W17D6 | - -
S2W17D7 Matt. 25:1-13 S6v




CONTENTS OF THE LECTIONARY 215
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S2W18D1 - -
S3W1D2 Luke 3:19-22 S7r
S3W1D3 Luke 3:23-4:1 57t
S3W1D4 Luke 4:1-15 S7v
S3W1D5 Luke 4:16-22 58r
S3W1D6 Luke 4:22-30 58r
S3W1D7 Luke 4:31-36 S8v
S3W2D1 Luke 5:1-11 S8v
S3W2D2 Luke 4:38-44 S9r
S3W2D3 Luke 5:12-16 59v
S3W2D4 Luke 5:33-39 59v
S3W2D5 Luke 6:12-19 60r
S3W2D6 Luke 6:17-23 60r
S3W2D7 Luke 5:17-26 60v
S3W3D1 Luke 6:31-36 61r
S3W3D2 Luke 6:24-30 61r
S3W3D3 Luke 6:37-45 6lv
S3W3D4 Luke 6:46-7:1 62r
S3W3D5 Luke 7:17-30 62r
S3W3D6 Luke 7:31-35 62v
S3W3D7 Luke 5:27-32 62v
S3W4D1 Luke 7:11-16 63r
S3W4D2 Luke 7:36-50 63r
S3W4D3 Luke 8:1-3 63v
S3W4D4 Luke 8:22-25 G4r
S3W4D5 Luke 9:7-11 G4r
S3W4D6 Luke 9:12-18 64v
S3W4D7 Luke 6:1-10 64v
S3WsD1 Luke 8:5-15, 8 651
S3WsD2 Luke 9:18-22 65v
S3WsD3 Luke 9:23-27 65v
S3WsD4 Luke 9:44-50 65v
S3WsD5 Luke 9:49-56 66r
S3WsD6 Luke 10:1-15 66v
S3WsD7 Luke 7:1-10 67r
S3WeD1 Luke 16:19-31 67v Plus extra instructions
S3WeD2 Luke 10:22-24 68r
S3We6D3 Luke 11:1-10 68r
S3WeD4 Luke 11:9-13 68v
S3We6DS5S Luke 11:14-23 68v
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S3We6D6 Luke 11:23-26 69r
S3We6D7 Luke 8:16-21 69r
S3W7D1 Luke 8:26-35,38-39 | 69v
S3W7D2 Luke 11:29-33 70r
S3W7D3 Luke 11:34-41 70v
S3W7D4 Luke 11:42-46 70v
S3W7D5 Luke 11:47-12:1 71r
S3W7D6 Luke 12:2-12 71r
S3W7D7 Luke 9:1-6 71v
S3WS8D1 Luke 8:41-56 71v
S3WSD2 Luke 12:13-15, 22~ 72v

31
S3WS8D3 Luke 12:42-48 72v
S3W8D4 Luke 12:48-59 73r
S3W8D5 Luke 13:1-9 73v
S3WS8D6 Luke 13:31-35 73v
S3WS8D7 Luke 9:37-43 741
S3WID1 Luke 10:25-37 74v
S3W9ID2 Luke 14:1,12-15 75r
S3W9oD3 Luke 14:25-35 751
S3W9ID4 Luke 15:1-10 75v
S3W9ID5 Luke 16:1-9 75v
S3WID6 Luke 16:15-18, 76r
17:1-4
S3W9ID7 Luke 9:57-62 76v
S3W10D1 Luke 12:16-21 76v
S3W10D2 Luke 17:20-25 77t
S3W10D3 Luke 17:26-37;18:8 | 77r
S3W10D4 Luke 18:15-17, 26~ 77V
30
S3W10D5 Luke 18:31-34 77V
S3W10D6 | Luke 19:12-28 (plus | 77v
Matt. 25:24 twice)
S3W10D7 Luke 10:19-21 78v
S3W11D1 Luke 13:10-17 78v
S3W11D2 Luke 19:37-44 79r
S3W11D3 | Luke 19:45-48 79r
S3W11D4 Luke 20:1-8 79r
S3W11Ds Luke 20:9-18 79v
S3W11D6 Luke 20:19-26 80r
S3W11D7 Luke 12:32-40 80r
S3W12D1 Luke 14:16-24 80v
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S3W12D2 Luke 20:27-44 81r
S3W12D3 Luke 21:12-19 81v
S3W12D4 Luke 21:5-8,10-11, | 81v
20-24
S3W12D5 | Luke21:28-33 82r
S3W12D6 Luke 21:37-22:8 82r
S3W12D7 | Luke 13:19-29 82v Plus extra instructions
S3W13D1 Luke 17:12-19 83r
S3W13D2 Mark 8:11-21 83r
S3W13D3 Mark 8:22-26 83v
S3W13D4 Mark 8:30-34 84r
S2W13Ds Mark 9:10-16 84r
S3W13D6 | Mark 9:33-41 84v
S3W13D7 | Luke 14:1-11 84v
S3W14D1 Luke 18:18-27 85r
S3W14D2 Mark 9:42-10:1 85v
S3W14D3 | Mark 10:2-12 86r
S3W14D4 Mark 10:11-16 86r
S3W14Ds Mark 10:17-27 86v
S3W14D6 Mark 10:24-32 87r
S3W14D7 Luke 16:10-15 87r
S3W1s5D1 Luke 18:35-43 87v
S3W1s5D2 Mark 10:46-52 87v
S3W15D3 | Mark 11:11-23 88r
S3W1sD4 | Mark 11:23-26 (plus | 88v
Luke 11:9-10)

S3W15D5 | Mark 11:27-33 88v
S3W15D6 | Mark 12:1-12 89r
S3W1s5D7 Luke 17:3-10 89v
S3W16D1 Luke 19:1-10 89v
S3W16D2 | Mark 12:13-17 90r
S3W16D3 | Mark 12:18-27 90r
S3W16D4 Mark 12:28-37 90v
S3W16D5 Mark 12:38-44 91r
S3W16D6 Mark 13:1-8 91r
S3W16D7 Luke 18:2-8 91v
S3W17D1a | Matt. 15:21-28 92r Plus extra instructions
S3W17D1b | Luke 18:10-14 92r
S3W17D2 Mark 13:9-13 92v
S3W17D3 Mark 13:14-23 92v
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S3W17D4 Mark 13:24-31 93r
S3W17D5 Mark 13:31-14:2 93r
S3W17D6 | Mark 14:1-11 93v
S3W17D7 Luke 20:46-21:4 94r
S3W18D1 Luke 15:11-32 94r
S3W18D2 | Mark 11:1-11 95r
S3W18D3 Mark 14:10-42 9Sv
S3W18D4 Mark 14:43-15:1 96y
S3W18D5 Mark 15:1-15 98r
S3W18D6 Mark 15:20, 22, 25, 98v
33-41
S3W18D7 Luke 21:8-9,25-27, | 99r
33-36
S3W19D1 | Matt. 25:31-46 99r
S3W19D2 Luke 19:29-40, 100r
22:7-39
S3W19D3 | Luke 22:39-42, 45— | 101v
71,23:1
S3W19D4 | - -
S3W19D5 | Luke 23:1-31, 33, 102v
44-56
S3W19D6 | - -
S3W19D7 Matt. 6:1-13 103v
S3W20D1 Matt. 6:14-21 104v
S4W1D2 - 104v Read S3W18D7, Luke 21:8-9, 25-27, 33—
36
S4W1D3 - 104v Read S3W19D7, Matt. 6:1-13
S4W1D4 - 104v Read S3W6D3, Luke 11:1-10
S4W1DsS - 104v Read S3W8DS, Luke 13:1-9
S4W1D6 John 15:1 104v Read S1W7D2, John 15:1-7
S4W1D7 Mark 2:23-3:5 105r
S4W2D1 John 1:43-51 105v
S4W2D2 - -
S4W2D3 - -
S4W2D4 - -
S4W2D5 - -
S4W2D6 - -
S4W2D7 Mark 1:35-44 105v
S4W3D1 Mark 2:1-12 106r
S4W3D2 - -
S4W3D3 - -
S4W3D4 - -
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S4W3D5 - -

S4W3D6 - -

S4W3D7 Mark 2:14-17 106v

S4W4D1 Mark 8:34-9:1 106v

S4W4D2 - -

S4W4D3 - -

S4W4D4 - -

S4W4D5 - -

S4W4D6 - -

S4W4D7 Mark 7:31-37 107r

S4WsD1 Mark 9:17-31 107r

S4WsD2 - -

S4WsD3 - -

S4WsD4 - -

S4WsD5 - -

S4WsD6 - -

S4WsD7 Mark 8:27-31 108r

S4We6D1 Mark 10:32-45 108r

S4We6D2 - -

S4WeD3 - -

S4W6D4 - -

S4WeD5 - -

S4W6D6 - -

S4We6D7 John 11:1-45 109r

S4W7D1a Matt. 21:1-11, 15— 110r Plus extra instructions

17 (Matins)
S4W7D1b John 12:1-18 111r
(Liturgy)

SSW1D2a Matt. 21:18-22:14 111v

SSW1D2b - 113r Read S2W9D5, Matt. 20:17-28

SSW1D2c Mark 10:32 113r Read S4W6D1, Mark 10:32-45, plus extra
instructions

SSW1D3a Matt. 22:15-24:2 113v

SSWI1D3b | Matt. 24:3-26:2 116r (Two later corrections change this reading
firstly to SSW1D3c Compline, then to
SSW1D2b. The SSW1D3b reading is then
marked by the later hand at Matt. 24:36,
possibly ending 25:13.)

SSW1D3c - 119r Read S3W10D6, Luke 19:12-28

S5W1D4a | John 12:17-50 119r
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S5W1D4b | Matt. 26:6-16 120v (Possibly also marked within SSW1D5d.)

SSW1D4c - 121r Read S3W4D2, Luke 7:36-50

SSW1D5a Luke 22:1-39 121r

SSW1Dsd Matt. 26:2-20 122r

S5W1D5Se | John 13:3-17 122v (SSW1D5c is marked within this lection,
John 13:12-17.)

SSWI1DSf | Matt. 26:21-39 123r

SSW1DSg | Luke 22:43-45 123v

SSWI1DSh | Matt. 26:40-27:2 124r

SSW1DsSh+ | Mark 14:12-16 125v

SSW1Dsi John 13:31-18:1 126r (John 15:17-16:2 is marked, which
corresponds with S1W3D7 and M3D10c.)

SSWIDSj | John 18:1-28 130v

SSW1Dsk Matt. 26:57-75 131v

SSW1Dsl John 18:29-19:16 132v

SSW1DSm | Matt. 27:3-32 133v

SSW1DSn | Mark 15:16-32 134v

SSW1D5o | Matt. 27:33-54 135r

SSW1DSp | Luke 23:32-49 136r

SSW1DSq | John 19:25-37 136v

SSW1Dsr Mark 15:43-47 137r

SSW1D5s John 19:38-42 137r

SSW1D5t Matt. 27:62-66 137v

SSW1D6a Matt. 27:1-2,55-56 | 137v Read SSW1DSm, Matt. 27:3-32, and
SSW1D5o, Matt. 27:33-54, in the middle
of the written verses

SSW1D6b Mark 15:1-15, 32— 138r Read SSW1D5Sn, Mark 15:16-32 in the

41 middle of the written verses

SSW1D6c Luke 22:66-23:32 138v Read SSW1D5p, Luke 23:32-49 to
complete the lection

S5W1Dé6d | John 19:16-25 140r Read SSW1D5I, John 18:29-19:16 first,
then after the written text finish with
S5W1D5gq, John 19:25-37

SSW1D6e Matt. 27:1-38 140v

SSWI1D6f Luke 23:39-43 142r

S5SW1D6g Matt. 27:39-54 142r

SSW1D6h John 19:31-37 142v

SSW1D6i Matt. 27:55-61 143r

SSW1D7a | Matt. 27:62 143r Read SSW1D5¢t, Matt. 27:62-66

SSW1D7b Matt. 28:1-20 143r
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The Menologion

Day Text (written) Folio Cross-reference text to locate and read

Mi1D1la Luke 4:16 144v Read S3W1DS, Luke 4:16-22

M1D1b Luke 1:39 144v Read M1D8a, Luke 1:39-49, 56, and/or
M1D8b, Luke 10:38-42; 11:27-28, and
also M5D20a which refers the reader to
S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or MSD20b
which refers the reader to S4W2DS, Matt.
11:27-30

M1D2a - 144v Read S1IW7D2, John 15:1-7. (This is also
marked within SSW1D5i.)

M1D2b Matt. 5:14-19 144v

M1D3 John 10:9-16 145r (An alternative lection may be offered for
this day, at MSD1b, Luke 2:20-21, 40-52.)

M1D4a - 145r Read S3W10D7, Luke 10:19-21

M1D4b - 145r Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M1D4c - 145r Read SIW2D6, John 5:30-6:2

M1Ds - 145r Read S2W11D4, Matt. 23:29-39 (Also
marked within SSW1D3a, Matt. 23:27-39).

M1Dé6a - 145r Read M2D18, Luke 10:16-21

M1Déb - 145r Read M6D23, John 12:24-26, 35-36

M1D6c Mark 12:28-29 145v Read S3W16D4, Mark 12:28-37

M1D7a - 14Sv Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M1D7b - 145v Read M3D10a which refers the reader to

M4D6 and S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or
M3D10b, Luke 14:25-27, 33-35, and/or
M3D10c which refers the reader to
S1W3D7, John 15:17-16:2

M1D8a Luke 1:39-49, 56 14Sv
M1D8b Luke 10:38-42; | 146r

11:27-28
M1D9 - 146r Read S3W6D7, Luke 8:16-21
M1D10a - 146r Read SIW6D2, John 11:47-54
M1D10b - 146r Read S2W17D7, Matt. 25:1-13
M1D11a - 146r Read SIW4D6, John 8:21-30
M1D11b - 146r Read M2D8, John 8:3-11
M1D12a - 146r Read SIW4D7, John 8:31-42
M1D12b - 146r Read S3W12D3, Luke 21:12-19
M1D12c - 146v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M1D13a John 12:25-36 146v
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M1D13b - 146v Read M4D22a which refers the reader to
S2W17D7, Matt. 25:1-13, and/or M4D22b
which refers the reader to SIW5D6, John
10:22-28

M1D13c - 146v Read SSW1D50, Matt. 27:33-54

M1D13d - 147r Read S2W7D7, Matt. 10:37-11:1

M1D13e John 3:13-17 147r

M1D14a John 12:28 147r Read M1D13a, John 12:28-36

M1D14b John 19:6,9-11,13- | 147r

20, 25-28, 30-35

M1D14c - 148r Read SIW3D3, John 6:27-33

M1D14d - 148r Read S4W4D1, Mark 8:34-9:1

M1D15a - 148r Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M1D15b - 148r Read M1D2a which refers the reader to
S1W7D2, John 15:1-7, and/or M1D2b,
Matt. 5:14-19

Mi1D16 - 148r Read S3W4D2, Luke 7:36-50

M1D17a - 148r Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M1D17b - 148r Read S3W5SD3, Luke 9:23-27

M1D18a - 148r Read S3W2D6, Luke 6:17-23

M1D18b - 148r Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M1D19 - 148r Read S2W2D1, Matt. 10:32-33, 37-38;
19:27-30

M1D20 - 148r Read S3W12D3, Luke 21:12-19

Mi1D21a - 148v Read M1D8a, Luke 1:39-49, 56

M1D21b - 148v Read M3D29, Matt. 10:17-18, 23-25, 28—
31

M1D22a - 148v Read S3W7D2, Luke 11:29-33

M1D22b - 148v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M1D23 - 148v Read M10D24b, Luke 1:5-25

M1D24 - 148v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M1D25a - 148v Read S3WsSD4, Luke 9:44-50

M1D25b - 148v Read S3W6D4, Luke 11:9-13

M1D25c - 148v Read M3D10a which refers the reader to
M4D6 and S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or
M3D10b, Luke 14:25-27, 33-35, and/or
M3D10c which refers the reader to
S1W3D7, John 15:17-16:2

M1D25d - 148v Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M1D25e - 148v Read M1D2a which refers the reader to

S1W7D2, John 15:1-7, and/or M1D2b,
Matt. 5:14-19
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M1D26 - 148v Read S1W7D7, which refers the reader to
read R11, John 21:14-25 (missing)

M1D27 - 148v Read S3WSD6, Luke 10:1-15

M1D28 - 148v Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

M1D29 - 148v Read S3W5SD3, Luke 9:23-27

M1D30a Matt. 24:42-47 148v

M1D30b - 149r Probably a referral to S2W17D7, Matt.
25:1-13

M2D1la - 149r Read S3W7D7, Luke 9:1-6

M2D1b - 149r Read S3WSD3, Luke 9:23-27

M2D2 - 149r Read M2D13, Matt. 7:12-21

M2D3 - 149r Read S2W6D6, Matt. 13:44-54

M2D4 - 149r Read M1D27, which refers the reader to
read S3WSD6, Luke 10:1-15

M2D5s - 149r Read S3W11D1, Luke 13:10-17

M2De6 John 20:19 149r Read S1W1D1b, John 20:191f, which may
refer to the text in SIW2D1

M2D7 - 149r Read S3W3D3, Luke 6:37-45

M2D8 John 8:3-11 149r

M2D9 Matt. 10:1-7, 14-15 | 149v

M2D10 - 149v Read S2W3D4, Matt. 10:16-22

M2D11a - 149v Read M6D15, Luke 10:3-9

M2D11b - 149v Read M3D6, Luke 12:8-12

M2D11c Matt. 5:14 150r Read M1D2b, Matt. 5:14-19

M2D11d Mark 13:33-37; | 150r

14:3-9

M2Dl1le - 150v Read S3WsSD1, Luke 8:5-15, 8

M2D12 - 150v Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M2D13 Matt. 7:12-21 150v

M2D14 - 150v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M2D15 - 151r Read M2D3, which refers the reader to read
S2W6D6, Matt. 13:44-54

M2D16a - 151r Read S2W2D1, Matt. 10:32-33, 37-38;
19:27-30

M2D16b - 151r Read M3D10a which refers the reader to
M4D6 and S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or
M3D10b, Luke 14:25-27, 33-35, and/or
M3D10c which refers the reader to
S1W3D7, John 15:17-16:2:

M2D17a - 151r Read S3W8D6, Luke 13:31-35
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M2D17b - 151r Read S2W16D3, Mark 7:5-16

M2D18 Luke 10:16-21 151r

M2D19 - 151r Read S3W8D6, Luke 13:31-35

M2D20 - 151r Read S3W10D7, Luke 10:19-21

M2D21 - 151r Read S3W2D6, Luke 6:17-23

M2D22a - 151r Read S3W2D6, Luke 6:17-23

M2D22b - 151v Read S2W1D3, Matt. 4:23-5:13

M2D23a - 151v Read S2W15D3, Mark 6:1-7

M2D23b - 151v Read M1D3, John 10:9-16

M2D23c - 151v Read S2W3D4, Matt. 10:16-22

M2D24 - 151v Read S3W11D7, Luke 12:32-40

M2D25a - 151v Read S3W7D6, Luke 12:2-12

M2D25b - 151v Read M2D3, which instructs the reader to
read S2W6D6, Matt. 13:44-54

M2D26a - 151v Read S2W2D5S, Matt. 8:23-27

M2D26b - 151v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M2D27 - 151v Read S2W3D4, Matt. 10:16-22

M2D28 - 151v Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M2D29a - 151v Read S2W1D3, Matt. 4:23-5:13

M2D2% - 151v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M2D30 - 151v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M2D31a - 151v Read S4W4D1, Mark 8:34-9:1

M2D31b - 151v Read S2W15D4, Mark 6:7-13

M3Dla - 151v Read Matthew? Reference unclear.

M3D1b Matt. 10:1-8 151v

M3D2 - 152r Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M3D3a - 152r Read S3W7D6, Luke 12:2-12

M3D3b - 152r Read S3W10D3, Luke 17:26-37; 18:8

M3D4a - 152r Read M1D2a which refers the reader to
S1IW7D2, John 15:1-7, and/or M1D2b,
Matt. 5:14-19

M3D4b - 152r Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M3D5a Mark 8:34-35; | 152r

10:29-31

M3Dsb - 152v Read S3W6D1, Luke 16:19-31

M3D6 Luke 12:8-12 152v

M3D7a - 152v Read S3W11D7, Luke 12:32-40

M3D7b - 152v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M3D8a - 152v Read S2W1D2, Matt. 18:10-20

M3D8b - 152v Read M2D12, which instructs the reader to
read S3W12D3, Luke 21:12-19

M3D% John 15:1 152v Read S1W7D2, John 15:1-7
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M3D% - 152v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M3D10a - 152v Read M4De6, which refers the reader to read
S3W2D6, Luke 6:17-23

M3D10b Luke 14:25-27, 33— | 153r

35

M3D10c - 153r Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M3Dl11a - 153r Read SIW7D2, John 15:1-7

M3D11b - 153r Read M1D3, John 10:9-16

M3D12a - 153r Read S2W1D3, Matt. 4:23-5:13

M3D12b Matt. 5:14 153r Read M1D2b, Matt. 5:14-19

M3D13a John 10:1-9 153r

M3D13b - 153v Read M1D3, John 10:9-16

M3D14a - 153v Read S4W2D1, John 1:43-51

M3D14b - 153v Read M3D13a, John 10:1-9

M3D15 - 153v Read S3W7D6, Luke 12:2-12

M3D16a - 153v Read S2W5D7, Matt. 9:9-13

M3D16b John 15:1 153v Read S1W7D2, John 15:1-7

M3D17 - 153v Read M3D1a, Matthew reference unclear,
and/or M3D1b, Matt. 10:1-8

M3D18 - 153v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M3D19 - 153v Read S3W7D2, Luke 11:29-33

M3D20 - 153v Read M1D2a which refers the reader to
S1IW7D2, John 15:1-7, and/or M1D2b,
Matt. 5:14-19

M3D21a - 153v Read S3W6D7, Luke 8:16-21

M3D21b - 153v Read M1D8a, Luke 1:39-49, 56

M3D22a - 153v Read M3D29, Matt. 10:17-18, 23-25, 28—
31

M3D22b - 153v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M3D23 - 153v Read M1D2a which refers the reader to
S1IW7D2, John 15:1-7, and/or M1D2b,
Matt. 5:14-19

M3D24 - 153v Read M1D30a, Matt. 24:42-47, and/or
M1D30b, which probably refers to
S2W17D7, Matt. 25:1-13

M3D25a - 153v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M3D25b - 153v Read S2W15D2, Mark 5:24-34

M3D26 - 153v Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

M3D27 - 154r Read SIW7D2, John 15:1-7

M3D28 - 154r Read S4W4D1, Mark 8:34-9:1
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M3D29 Matt. 10:17-18, 23— | 154r
25,28-31

M3D30 - 154r Read SIW1D4, John 1:35-51

M4D1 - 154r Read S2W11D4, Matt. 23:29-39

M4D2a - 154r Read S3W8D6, Luke 13:31-35

M4D2b - 154r Read S3W11D7, Luke 12:32-40

M4D3a - 154v Read S3W1D6, Luke 4:22-30

M4D3b - 154v Read S2W2D1, Matt. 10:32-33, 37-38;
19:27-30

M4D4a - 154v Read S2W15D2, Mark 5:24-34

M4D4b - 154v Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

M4Ds - 154v Read MSD20a which refers the reader to
S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or MSD20b
which refers to S2W4DS, Matt. 11:27-30

M4D6 - 154v Read S3W2D6, Luke 6:17-23

M4D7 - 154v Read M3D13a, John 10:1-9

M4DS§ - 154v Read S3W5SD3, Luke 9:23-27

M4D9 - 154v Read S3W6D7, Luke 8:16-21

M4D10 - 154v Read S2W3D4, Matt. 10:16-22

M4D11 - 154v Read M3D10a which refers the reader to
M4D6 and S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or
M3D10b, Luke 14:25-27, 33-35, and/or
M3D10c which refers the reader to
S1W3D7, John 15:17-16:2

M4D12 - 154v Read M1D3, John 10:9-16

M4D13 - 154v Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M4D14 - 154v Read S2WsSD4, Matt. 12:38-45

M4D15 - 154v Read M3DSa, Mark 8:34-35; 10:29-31,
and/or M3DSb which refers the reader to
S3WeD1, Luke 16:19-31

M4D16 - 154v Read S3W10D3, Luke 17:26-37; 18:8

M4D17 Luke 11:44-50 154v

M4D18a - 155r Read S4W4D1, Mark 8:34-9:1

M4D18b - 155r Read S3WSD3, Luke 9:23-27

M4D19 - 155r Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M4D20 - 155r Read S3W13D6, Mark 9:33-41

M4D21 - 155r Read S3W4D2, Luke 7:36-50

M4D22a - 155r Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M4D22b John 10:22 155r Read SIW5DG, John 10:22-28

M4D23a - 155r Read M10D29a which refers the reader to

M2D9, Matt. 10:1-7,
M10D29b, Matt. 16:13-19

14-15, and/or
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M4D23b - 155r Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M4D23c - 155r Read S3W12D7, Luke 13:19-29, plus extra
instructions

M4D23d Matt. 1:1-25 155r Plus extra instructions after the lection

M4D24a - - No instructions. The lection is marked in
the middle of M4D23d, Matt. 1:18-25

M4D24b Luke 2:1-20 156v

M4D24c - - No instructions. The lection is marked
alongside M4D25b, Luke 2:1-20, possibly
ending v. 12.

M4D24d - - No instructions. The lection is marked
alongside M4D26a, Matt 2:13-23

M4D24e - 157r Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M4D25a Matt. 1:18 157r Read from the middle of M4D23d, Matt.
1:18-25

M4D25b Matt 2:1-12 157r

M4D26a Matt 2:13-23 158r

M4D26b Matt 12:15-21 158v

M4D26c - 158v Instructions about the number of Sundays
between Christmas and Epiphany

M4D27 - 158v Read S2W14D1, Matt. 21:33-42, plus extra
instructions

M4D28a - 159r Read M1D2a which refers the reader to
S1IW7D2, John 15:1-7, and/or M1D2b,
Matt. 5:14-19

M4D28b - 159r Read S3W11D7, Luke 12:32-40

M4D29a - 159r Read M4D26a, Matt 2:13-18

M4D2% - 159r Read M3D10a which refers the reader to
M4D6 and S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or
M3D10b, Luke 14:25-27, 33-35, and/or
M3D10c which refers the reader to
S1W3D7, John 15:17-16:2

M4D30a - 159r Read S2W15D3, Mark 6:1-7

M4D30b - 159r Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M4D31a - 159r Read S2W16D1, Matt. 22:35-46

M4D31b - 159r Read S4W4D1, Mark 8:34-9:1

MsDla - 159r Read M4De6, which refers the reader to read
S3W2D6, Luke 6:17-23

MsD1b Luke 2:20-21, 40- | 159r

S2
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Day Text (written) Folio Cross-reference text to locate and read

MsD2a - 159v Read SIW1DS, John 3:1-15

MsD2b - 159v Read M3D13a, John 10:1-9

M5SD3a Matt. 3:1, 5-11 159v

MsD3b - 160r Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M5D3c - 160r Read S2W11D4, Matt. 23:29-39

M5D4a John 1:19 160r Read S1W1D2, John 1:19-28

MsD4b - 160r Read S3WSD6, Luke 10:1-15

MsSD5Sa - 160r Read S2W4D5, Matt. 11:27-30. (See also
Matt. 3:1, 5-11in MSD3a where this lection
is marked.)

MsD5sb Matt. 3:1-6 160r

M5sD5c Mark 1:1-8 160v

MsDsd Luke 3:1-18 160v

MsD5se - 161v Read M3D5a, Mark 8:34-35; 10:29-31,
and/or M3DSb which refers the reader to
read S3AW6D1, Luke 16:19-31

M5SD6a Mark 1:9-11 161v

MsDéb Matt 3:13-17 161v

Ms5D7a John 1:29-34 162r

MsD7b Matt 4:1-11 162r

MsD7c Matt 4:12-17 162v

MsD8a - 163r Read SIW1D7, John 3:22-33

MsD8b - 163r Read S2W3D4, Matt. 10:16-22

M5SD9%a Luke 3:21-22, 4:1- | 163r

2, 4:14-15

MsSD9b - 163r Read S3W12D3, Luke 21:12-19

MsSD9¢ - 163r Read S3W4D4, Luke 8:22-25

M5SD10a - 163r Read S3W3DS5, Luke 7:18-30

Ms5D10b - 163r Read S2W1D3, Matt. 4:23-5:13

MsSD11a - 163r Read S3W11D4, Luke 20:1-8

MsD11b - 163r Read S3W2Dé6, Luke 6:17-23 (An
additional morning reading is added here,
instructing the reader to find MSD20b,
Matt. 11:27-30.)

M5D12a | John 10:39-42 163v

MsD12b - 163v Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

MsSD12c - 163v Read S2W15D2, Mark 5:24-34

MsD13a - 163v Read MSD6a, Mark 1:9-11

MsD13b - 163v Read S2W3D4, Matt. 10:16-22

MsD14 - 163v Read S3W11D7, Luke 12:32-40

MsD15 - 163v Read S2W1D3, Matt. 4:23-5:13
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MsSD16a - 163v Read S1W7D7 or R11, John 21:14-25
(missing)

MsD1é6b - 163v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

MSD17a - 163v Read M2D18, Luke 10:16-21

MsD17b - 163v Read S3W2D6, Luke 6:17-23

Ms5D18 Matt. 5:14 163v Read M1D2b, Matt. 5:14-19

MsD19 - 163v Read S3W2D6, Luke 6:17-23

MSD20a - 163v Read S3W2D6, Luke 6:17-23

MsD20b Matt. 11:27 163v Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

MsD21a - 163v Read M3D6, Luke 12:8-12

M5D21b John 15:1 163v Read S1W7D2, John 15:1-7

MsD22 - 164r Read S2W2D1, Matt. 10:32-33, 37-38;
19:27-30

Ms5D23 - 164r Read S2W4D6, Matt. 12:1-8

M5SD24a - 164r Read S2W16D5, Mark 7:24-30

MsD24b John 15:1 164r Read SIW7D2, John 15:1-7

MsD25a - 164r Read M1D2a which refers the reader to
S1W7D2, John 14:27-15:7, starting at 15:1,
and/or M1D2b, Matt. 5:14-19

Ms5D25b - 164r Read S4W4D1, Mark 8:34-9:1

MsD26 - 164r Read S3W11D7, Luke 12:32-40

MsD27 - 164r Read M3D13a, John 10:1-9 and/or
M3D13b which refers the reader to M1D3,
John 10:9-16

Ms5D28 - 164r Read S3W2D5, Luke 6:12-19

MsD29 - 164r Read S3W13D6, Mark 13:1-8

MsD30 - 164r Read M6D23, John 12:24-26, 35-36

MsD31 - 164r Read M3D1a, Matthew reference unclear,
and/or M3D1b, Matt. 10:1-8

Me6D1 - 164r Read S3W10D7, Luke 10:19-21

Mé6D2a Luke 2:25 and 32 164r Read M6D2b, Luke 2:25-32

Me6D2b Luke 2:22-40 164r

MeD3 - 165r Read M6D2b, Luke 2:25-38

Me6D4a - 165r Read S3W2D6, Luke 6:17-23

MeD4b - 165r Read M3D10a which refers the reader to
M4D6 and S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or
M3D10b, Luke 14:25-27, 33-35, and/or
M3D10c which refers the reader to
S1W3D7, John 15:17-16:2

Me6D5 - 165r Read S3W16DS, Mark 12:38-44
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Me6D6 - 165r Read S3W7D7, Luke 9:1-6

Me6D7 Matt. 5:14 165r Read M1D2b, Matt. 5:14-19

M6D8a - 165r Read S2W11D4, Matt. 23:29-39

Me6D8b - 165r Read S2W3D4, Matt. 10:16-22

M6D9%a - 165r Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M6D9b - 165r Read M1D3, John 10:9-16

Me6D10 - 165r Read S3W12D3, Luke 21:12-19

Me6D11 John 15:1 165r Read SIW7D2, John 15:1-7

MeD12 Matt. 5:14 165r Read M1D2b, Matt. 5:14-19

Me6D13 - 165r Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

Me6D14 - 165r Read M3D1a, Matthew reference unclear,
and/or M3D1b, Matt. 10:1-8

Me6D15 Luke 10:3-9 165r

Me6D16 - 165v Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M6D17a John 15:1 165v Read S1W7D2, John 15:1-7

Me6D17b - 165v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M6D18a - 165v Read M1D2a which refers the reader to
S1W7D2, John 15:1-7, and/or M1D2b,
Matt. 5:14-19

Me6D18b - 165v Read S2W2D1, Matt. 10:32-33, 37-38;
19:27-30

M6D19a - 165v Read S2W2D1, Matt. 10:32-33, 37-38;
19:27-30

M6D19b Matt. 5:14 165v Read M1D2b, Matt. 5:14-19

M6D20a - 165v Read M4D6, which in turn refers the reader
to read S3W2D6, Luke 6:17-23

M6D20b - 165v Read M1D2a which refers the reader to
S1IW7D2, John 15:1-7, and/or M1D2b,
Matt. 5:14-19

MeD21 - 165v Read M3D13a, John 10:1-9

Me6D22a - 165v Read M1D3, John 10:9-16

Me6D22b - 165v Read S2W2D1, Matt. 10:32-33, 37-38;
19:27-30

MeD23 John 12:24-26, 35— | 165v

36

Me6D24a - 166r Read S3W3DSs, Luke 7:17-30

Me6D24b - 166r Read S2W4D2, Matt. 11:2-15

Me6D25a - 166r Read M1D3, John 10:9-16

Me6D25b - 166r Read S3W12D3, Luke 21:12-19

MeD26 - 166r Read M1D2a which refers the reader to

S1IW7D2, John 15:1-7, and/or M1D2b,
Matt. 5:14-19
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MeD27 - 166r Read M3D6, Luke 12:8-12

Me6D28 - 166r Read S3W7D6, Luke 12:2-12

Me6D29 - 166r Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M7D1 - 166r Read S2W15D2, Mark 5:24-34

M7D2 - 166r Read SIW7D2, John 14:27-15:7

M7D3 - 166r Read S3W10D7, Luke 10:19-21

M7D4 - 166r Read S3W17D2, Mark 13:9-13

M7D5 - 166r Read S3W3D4, Luke 6:46-7:1

M7Dé6 - 166r Read S2W9D4, Matt. 20:1-16

M7D7 - 166r Read S2W2D1, Matt. 10:32-33, 37-38;
19:27-30

M7D8 - 166r Read M3D6, Luke 12:8-12

M7D9 - 166r Read S2W9D4, Matt. 20:1-16

M7D10 - 166r Read SIW7D2, John 15:1-7

M7D11 - 166r Read S2W1D3, Matt. 4:23-5:13

M7D12 - 166r Read M3D6, Luke 12:8-12

M7D13a - 166r Read M1D3, John 10:9-16

M7D13b - 166r Read S3W11D7, Luke 12:32-40

M7D14 - 166r Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M7D15 - 166r Read M4D6, which refers the reader to
S3W2D6, Luke 6:17-23

M7D16 - 166r Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M7D17 - 166r Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

M7D18 - 166r Read M1D2a which refers the reader to
S1W7D2, John 14:27-15:7, starting at 15:1,
and/or M1D2b, Matt. 5:14-19

M7D19 - 166r Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M7D20a - 166v Read S3W11D7, Luke 12:32-40

M7D20b - 166v Read M3D10a which refers the reader to
M4D6 and S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or
M3D10b, Luke 14:25-27, 33-35, and/or
M3D10c which refers the reader to
S1W3D7, John 15:17-16:2

M7D21 - 166v Read S3WsSD3, Luke 9:23-27

M7D22 - 166v Read M2D3, which refers the reader to read
S2W6D6, Matt. 13:44-54

M7D23a - 166v Read S3W4D2, Luke 7:36-50

M7D23b - 166v Read S3W4D2, Luke 7:36-50

M7D24 - 166v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M7D25a - 166v Read M1D8a, Luke 1:39-49, 56
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M7D25b Luke 1:24-38 166v

M7D26a - 167r Read M2D18, Luke 10:16-21

M7D26b - 167r Read M3D10a which refers the reader to
M4D6 and S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or
M3D10b, Luke 14:25-27, 33-35, and/or
M3D10c which refers the reader to
S1W3D7, John 15:17-16:2

M7D27 - 167r Read M2D11a which refers the reader to
Me6D15, Luke 10:3-9, and/or M2D11b
which refers the reader to M3D6, Luke
12:8-12, and/or M2D11c which refers the
reader to M1D2b, Matt. 5:14-19, and/or
M2D11d, Mark 13:33-37; 14:3-9, and/or
M2D11e which refers to S3WS5D1, Luke
8:5-15,8

M7D28a - 167r Read S3W2D6, Luke 6:17-23

M7D28b - 167r Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M7D29a - 167r Read M1D3, John 10:9-16

M7D29b - 167r Read S2W1D3, Matt. 4:23-5:13

M7D30 - 167r Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

M7D31 - 167r Read S3W12D3, Luke 21:12-19

MS8D1 - 167v Read M2DS8, John 8:3-11

MS8D2a - 167v Read S3W10D7, Luke 10:19-21

MS8D2b - 167v Read M3D1a, Matthew reference unclear,
and/or M3D1b, Matt. 10:1-8

MS8D3 - 167v Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

MS8D4 - 167v Read S3W12D3, Luke 21:12-19

MS8D5Sa - 167v Read S4W4D1, Mark 8:34-9:1

M8Dsb - 167v Read S3W11D1, Luke 13:10-17

M8D6a Matt. S:14 167v Read M1D2b, Matt. 5:14-19

M8Dé6b - 167v Read S3W11D7, Luke 12:32-40

MS8D7a - 167v Read M3D13a, John 10:1-9, and/or
M3D13b, which refers the reader to M1D3,
John 10:9-16

MS8D7b - 167v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

MS8D7c - 167v Read S3W12D3, Luke 21:12-19

MS8D8a - 167v Read S3W7D7, Luke 9:1-6

MS8DS8b - 167v Read M1D3, John 10:9-16

MS8D9 - 167v Read S3W10D7, Luke 10:19-21

MS8D10 - 167v Read S3W5SD3, Luke 9:23-27

MS8D11 - 167v Read M2D3, which refers the reader to read

S2W6D6, Matt. 13:44-54
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MS8D12 - 167v Read M3D6, Luke 12:8-12

MS8D13 - 167v Read S3W5SD3, Luke 9:23-27

MS8D14 - 167v Read M2D18, Luke 10:16-21

MS8D15 - 167v Read S2W2D1, Matt. 10:32-33, 37-38;
19:27-30

M8D16 - 167v Read S2W1D3, Matt. 4:23-5:13

M8D17 - 167v Read M1D2a which refers the reader to
S1W7D2, John 14:27-15:7, starting at 15:1,
and/or M1D2b, Matt. 5:14-19

MS8D18 - 167v Read S2W4DS, Matt. 11:27-30. (The
evangelist is not specified, but this is the
expected reading in Gregory.)

M8D19a - 168r Read S1W7D2, John 14:27-15:7,
beginning at 15:1:

M8D1% - 168r Read S3WSD3, Luke 9:23-27

MS8D20 - 168r Read M3D5a, Mark 8:34-35; 10:29-31,
and/or M3DSb which refers the reader to
S3WeD1, Luke 16:19-31

MS8D21a - 168r Read S4W4D1, Mark 8:34-9:1

M8D21b - 168r Read SIW7D2, John 15:1-7

MS8D22 - 168r Read S3W2D6, Luke 6:17-23

MS8D23a - 168r Read SIW7D2, John 15:1-7

M8D23b - 168r Read SIW3D7, John 15:17-16:2

MS8D24 - 168r Read S3W7D6, Luke 12:2-12

MS8D25a - 168r Read M2D18, Luke 10:16-21

MS8D25b - 168r Read S2W15D4, Mark 6:7-13

MS8D26 - 168r Read SIW3D7, John 15:17-16:2

MS8D27 - 168r Read S4W4D1, Mark 8:34-9:1

MS8D28 - 168r Read S3W7D7, Luke 9:1-6

MS8D29 - 168r Read S3W7D6, Luke 12:2-12

M8D30 - 168r Read M2D9, Matt. 10:1-7, 14-15

M9D1a - 168r Read M10D29a which refers the reader to
M2D9, Matt. 10:1-7, 14-15, and/or
M10D29b, Matt. 16:13-19

M9D1b - 168r Read M10D29a which refers the reader to
M2D9, Matt. 10:1-7, 14-15, and/or
M10D29b, Matt. 16:13-19

M9D2 Matt. 5:14 168r Read M1D2b, Matt. 5:14-19

M9D3a - 168r Read M3D29, Matt. 10:17-18, 23-25, 28—

31
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M9D3b - 168r Read S2W15D2, Mark 5:24-34

M9D4 - 168r Read S3W12D3, Luke 21:12-19

MID5 - 168r Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M9D6 - 168r Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

M9D7a - 168r Read M1D13a, John 12:25-36, and/or
M1D13b which refers the reader to
M4D22a/b (references to S2W17D7, Matt.
25:1-13 and/or SIW5D6, John 10:22-28),
and/or M1D13c which refers the reader to
SSW1DSo, Matt. 27:33-54, and/or
M1D13d which refers to S2W7D7, Matt.
10:37-11:1, and/or M1D13e, John 3:13-17

M9D7b - 168r Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M9D8a - 168r Read R11, John 21:14-21 (missing)

M9D8b John 19:25-27; | 168v

21:24-25

M9D8c - 168v Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

M9D9%a - 168v Read SIW6D4, John 12:36-47

M9D9 - 168v Read SIW7D2, John 15:1-7

M9D10 - 168v Read M2D9, Matt. 10:1-7, 14-15

M9D11a - 168v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M9D11b - 168v Read a section of SSW1DS5i, possibly John
14:21-24

M9oD12 - 168v Read M2D11a which refers the reader to
M6D15, Luke 10:3-9, and/or to M2D11b
which refers the reader to M3D6, Luke
12:8-12, and/or M2D11c¢ which refers the
reader to M1D2b, Matt. 5:14-19, and/or
M2D11d, Mark 13:33-37; 14:3-9, and/or
M2D1le which refers the reader to
S3WsD1, Luke 8:5-15, 8

M9D13a - 168v Read S3W17D2, Mark 13:9-13

M9D13b - 168v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M9D14 - 168v Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M9D15 - 168v Read S2W1D3, Matt. 4:23-5:13

M9D16 - 168v Read S2W11D4, Matt. 23:29-39

M9oD17 - 168v Read S3W7D7, Luke 9:1-6

M9D18 - 168v Read S2W3D4, Matt. 10:16-22

M9D19 - 176r Read S3W10D7, Luke 10:19-21

M9D20 - 176r Read SIW7D2, John 15:1-7

M9oD21 - 176r Read M3D13a, John 10:1-9

M9oD22 - 176r Read S2W3D4, Matt. 10:16-22
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M9D23a - 176r Read M3D6, Luke 12:8-12

M9D23b - 176r Read M11D8, Luke 6:17-19, 9:1-2, 10:16—
21

M9D24 - 176r Read S2W1D3, Matt. 4:23-5:13

M9D25 - 176r Read S3W3D5, Luke 7:17-30

M9D26 John 14:21, 24 176r Read a section of SSW1D5i, John 14:21-24

MoD27 - 176r Read M6D23, John 12:24-26, 35-36

M9oD28 - 176r Read S3W7D6, Luke 12:2-12

M9D29 - 176r Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M9D30 - 176r Read S2W1D3, Matt. 4:23-5:13

M9D31a - 176r Read SIW7D2, John 15:1-7

M9D31b - 176r Read M1D3, John 10:9-16

M10D1 - 176r Read S2W3D4, Matt. 10:16-22

M10D2 - 176r Read M1D3, John 10:9-16

M10D3 - 176r Read S3W10D7, Luke 10:19-21

M10D4 - 176r Read M1D3, John 10:9-16

M10D5a Matt. 5:14 176r Read M1D2b, Matt. 5:14-19

M10D5b - 176r Read S2W2D5S, Matt. 8:23-27

M10D5Sc - 176r Read S3W6D3 and S3W6D4, Luke 11:1-13

M10D6a - 176r Read S3W7D7, Luke 9:1-6

M10Dé6b - 176r Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M10D7a - 176r Read S3WSD6, Luke 10:1-15

M10D7b - 176r Read M3D6, Luke 12:8-12

M10DS8 - 176r Read S3W10D7, Luke 10:19-21

M10D9%a - 176r Read M1D2a which refers the reader to
S1W7D2, John 15:1-7, and/or M1D2b,
Matt. 5:14-19

M10D% - 176r Read M3D10a which refers the reader to
M4D6 and S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or
M3D10b, Luke 14:25-27, 33-35, and/or
M3D10c which refers the reader to
S1W3D7, John 15:17-16:2

M10D10a | - 176v Read S3W2D6, Luke 6:17-23

M10D10b - 176v Read S2W3D4, Matt. 10:16-22

M10D11 - 176v Read S2W15D4, Mark 6:7-13

M10D12a | - 176v Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

M10D12b - 176v Read S3W10D7, Luke 10:19-21

M10D13 - 176v Read S2W13D2, Mark 3:6-12

M10D14a | - 176v Read S3W1D6, Luke 4:22-30

M10D14b | - 176v Read M1D3, John 10:9-16
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Day Text (written) Folio Cross-reference text to locate and read

M10D15 - 176v Read M4D17, Luke 11:44-50

M10D16 - 176v Read M3D1a, Matthew reference unclear,
and/or M3D1b, Matt. 10:1-8

M10D17 - 176v Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M10D18 - 176v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M10D19 Luke 6:20-26, | 176v

10:23-24, 11:33

M10D20 - 169r Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M10D21 - 169r Read S3W7D6, Luke 12:2-12

M10D22a | - 169r Read M3D6, Luke 12:8-12

M10D22b | - 169r Read M3D10a which refers the reader to
M4D6 and S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or
M3D10b, Luke 14:25-27, 33-35, and/or
M3D10c which refers the reader to
S1W3D7, John 15:17-16:2

M10D23 - 169r Read S2W15D2, Mark 5:24-34

M10D24a | - 169r Read S3W4DS, Luke 9:7-11

M10D24b Luke 1:1-25,57-68, | 169r

76-80

M10D25 - 170v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M10D26 - 170v Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

M10D27 - 170v Read S3W11D7, Luke 12:32-40

M10D28a | - 170v Read M3D1a, Matthew reference unclear,
and/or M3D1b, Matt. 10:1-8

M10D28b - 170v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M10D29%a - 171r Read M2D9, Matt. 10:1-7, 14-15

M10D29b | Matt. 16:13-19 171r

M10D30 - 171r Read S2W3D5S, Matt. 10:23-31

M11D1 - 171r Read M3D1a, Matthew reference unclear,
and/or M3D1b, Matt. 10:1-8

M11D2 - 171r Read M1D8a, Luke 1:39-49, 56

M11D3 - 171r Read S2W3D4, Matt. 10:16-22

M11D4 Matt. 5:14 171r Read M1D2b, Matt. 5:14-19

M11DSa - 171v Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

M11Dsb - 171v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M11D6a - 171v Read S3W7D6, Luke 12:2-12

M11Déb - 171v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M11Dé6c - 171v Read M3D10a which refers the reader to

M4D6 and S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or
M3D10b, Luke 14:25-27, 33-35, and/or
M3D10c which refers the reader to
S1W3D7, John 15:17-16:2
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M11D7a - 171v Read M6D23, John 12:24-26, 35-36

M11D7b - 171v Read M2D13, Matt. 7:12-21

M11D8 Luke 6:17-19; 9:1- | 171v

2;10:16-21

M11D9a - 172r Read M2D13, Matt. 7:12-21

M11D% - 172r Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M11D10 - 172r Read S2W9D4, Matt. 20:1-16

M11D11 - 172r Read S3W4D2, Luke 7:36-50

M11D12 - 172r Read S3W4D2, Luke 7:36-50

M11D13 - 172r Read S1W7D7, which refers the reader to
R11, John 21:14-25 (missing)

M11D14 - 172r Read M2D18, Luke 10:16-21

M11D15a - 172r Read S2W10D7, Matt. 17:24-18:4

M11D15b | Matt. 5:14 172r Read M1D2b, Matt. 5:14-19, plus extra
instructions

M11D15¢ | John17:1,21 172r Read John 17:1-21 (no lection number
given)

M11D16 - 172r Read S1W3D7, John 15:17-16:2 (An
alternative lection is offered in the margins
of SSW1D5i, John 17:11-21.)

M11D17 - 172r Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M11D18a - 172r Read M11D8, Luke 6:17-19; 9:1-2; 10:16—
21

M11D18b - 172v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M11D19a | - 172v Read S4W4D1, Mark 8:34-9:1

M11D19 - 172v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M11D20a | Matt. 17:5 172v Read M12D6b, Matt. 17:1-5

M11D20b | Matt. 17:13 172v Read S2W8D6, Matt. 17:10-13

M11D21a - 172v Read M10D19, Luke 6:20-26, 10:23-24,
11:33

M11D21b | - 172v Read M3D10a which refers the reader to
M4D6 and S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or
M3D10b, Luke 14:25-27, 33-35, and/or
M3D10c which refers the reader to
S1W3D7, John 15:17-16:2

M11D22a - 172v Read S3W10D7, Luke 10:19-21

M11D22b | - 172v Read R$, John 20:11-18 (missing)

M11D22¢ | - 172v Read S3W4D3, Luke 8:1-3

M11D23 - 172v Read S2W3D4, Matt. 10:16-22

M11D24a - 172v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13




238 CONTENTS OF THE LECTIONARY

Day Text (written) Folio Cross-reference text to locate and read

M11D24b - 172v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M11D25Sa | - 172v Read S3W6D7, Luke 8:16-21

M11D25b - 172v Read S2W7D7, Matt. 10:37-11:1

M11D26 - 172v Read S2W1D3, Matt. 4:23-5:13

M11D27 - 172v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M11D28 - 172v Read S2W15D4, Mark 6:7-13

M11D29 - 172v Read S2W3D4, Matt. 10:16-22

M11D30 - 172v Read S3W7D7, Luke 9:1-6

M11D31a | - 172v Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M11D31b | - 172v Read M3D10a which refers the reader to
M4D6 and S3W2D6, Luke 6:17-23, and/or
M3D10b, Luke 14:25-27, 33-35, and/or
M3D10c which refers the reader to
S1W3D7, John 15:17-16:2

Mi12D1 - 172v Read S2W3D4, Matt. 10:16-22

M12D2a - 172v Read S3W11DS, Luke 20:9-18

M12D2b - 172v Read S2W14D1, Matt. 21:33-42

M12D2c - 172v Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M12D3 - 172v Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

M12D4 - 173r Read S3W4D3, Luke 8:1-3

M12D5Sa - 173r Read S4W4D1, Mark 8:34-9:1

M12DsSb - 173r Uncertain Sabbath reading in Matthew

M12D6a Luke 9:28-36 173r

M12Déb Matt. 17:1-9 173v

M12D7 Mark 9:2-9 174r

M12Ds8 - 174v Read S4W4D1, Mark 8:34-9:1

M12D9 - 174v Read S2W15D4, Mark 6:7-13

M12D10 - 174v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M12D11 - 174v Read M6D23, John 12:24-26, 35-36

M12D12 - 174v Read S3W7D7, Luke 9:1-6

M12D13 - 174v Read M3D6, Luke 12:8-12

M12D14 - 174v Read S3W11D7, Luke 12:32-40

M12D15 - 174v Read M1D8a and b, Luke 1:39-49, 56 and
Luke 10:38-42; 11:27-28

M12D16 John 15:1 174v Read S1TW7D2, John 15:1-7

M12D17 - 174v Read S3W2D3, Luke 5:12-16

M12D18 - 174v Read S3W7D6, Luke 12:2-12

M12D19 - 174v Read SIW7D2, John 15:1-7

M12D20a - 174v Read M2D9, Matt. 10:1-7, 14-15

M12D20b | - 174v Read M10D29a which refers the reader to

M2D9, Matt. 10:1-7, 14-15, and/or
M10D29b, Matt. 16:13-19
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M12D21a - 174v Read S2W10D7, Matt. 17:24-18:4

M12D21b - 174v Read S2W17D7, Matt. 25:1-13

M12D22 - 174v Read SIW3D7, John 15:17-16:2

M12D23 - 174v Read SIW7D2, John 15:1-7

M12D24 - 174v Read M2D9, Matt. 10:1-7, 14-15

M12D25 - 174v Read M1D2a which refers the reader to
S1IW7D2, John 15:1-7, and/or M1D2b,
Matt. 5:14-19

M12D26 - 174v Read S3W12D3, Luke 21:12-19

M12D27 - 175r Read S3W2D6, Luke 6:17-23

M12D28 - 175r Read S2W4DS, Matt. 11:27-30

M12D29%a - 175r Read S2W7D3, Matt. 14:1-13

M12D29b | Mark 6:14-30 175r

M12D30 - 175v Read M1D2a which refers the reader to
S1IW7D2, John 15:1-7, and/or M1D2b,
Matt. 5:14-19

M12D31 - 175v Read M11D2, which refers the reader to

read M1D8a, Luke 1:39-49, 56
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COMMEMORATIONS AND RUBRICS IN THE MENOLOGION

LisT: COMMEMORATIONS AND RUBRICS IN THE MENOLOGION OF CODEX
ZACYNTHIUS

Days with multiple readings have their headings combined for each day, except where
moveable feasts interrupt a day’s lections and the order of the manuscript is retained.
Commemorations with additional prokeimena and stichoi are in bold. Separate readings

for Matins and Liturgy are noted in square brackets.

Day Heading Commemoration

Sept. 1 |apym g wdteTow Xt uyny Tov ootov Tatpog | Beginning of the Indiction’ and
AWV TVUEWY TOV CTUALTOV KOl TOU PLEYOAOV commemoration of our holy father Simeon
ELTIPLOUOV. Stylites, and of the Great Fire.”
ywetou 8¢ xau cuvabic T veparytag feotoxov ev | The service of the all-holy Mother of God
TOlG YOAKOTPATELOLG UTTED plawtvwy. K ev ey | takes place in the Chalkoprateia Monastery
T6) POPW KAt EIG TNV AELTOVPYIALY TVG UEYOAYG above Miasenoi, and also in the Forum, and
EXXAT|TLAG QVEYIVOITKETOL EVOLYYEMIOY. . in the Liturgy of the Great Church is read

the Gospel...

A0 yeyove ypagn evravfo. ev de Toig Next, the scripture has been passed over. In
YUAKOT POLTELOLG AVOLYIVWOTKETELL. .. the Chalkoprateia is read...

Sept. 2 |Tov arytov papTupog papavtos. St Mamas the martyr.
TV QUTY YIhepe TV aytwy Tatplepwy wovvo  [On the same day the Patriarchs St John the
TOV V1T TEVTOV Kol TAVAOV TOU VEOU. Faster and St Paul the Younger.

Sept. 3 [Tov arytov tepopapTupog arvlipov emoxomov St Anthimus the Hieromartyr, bishop of
vixoundelog. Nicomedia.
Kell ELG AOLTIOLG LEPAPY LS. And the other high-priests.

Sept. 4 [aOnaig Tov aryrov tepopapTvpog BaBuda ket Twv | The trial of St Babylas the Hieromartyr and
VTV, children.
TV QT Y AEPEL TG CLYLOLPLAPTUPOG EPUIOVYG On the same day the holy martyr
Buyatpog Tov arylov prlimmov. Hermione, daughter of St Philip.
TV QT Y)AEPeL TOV aryLov Tpo@yTov uwoewg Tov [ On the same day the holy Prophet and
Beomrov. God-seer Moses.

Sept. 5 |Tov arytov wpognToL Leryaprov Tov morTpog TOU The sainted Prophet Zechariah, father of
Tpodpop.ov. the Forerunner.

Sept. 6 |Tov apyroTpatryov wiyank to Savpe. The miracle of the Archangel Michael.

! This indicates the beginning of the Church Year.
*'The Great Fire of Constantinople began on 1 September 465.
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Day Heading Commemoration
TV QUTY) YAepeL TOV arytov KuptAdov emiokorov | On the same day St Cyril, bishop of
YopTuvYS. Gortyna.
TH QLUTH MUEPRL TOV 010V etpTUpog eudokiov kau [On the same day St Eudoxius the Martyr
TWY OUY AVT. and those with him.

Sept. 7 | tov arytov paptupos owlovtog. St Sozon the martyr.
TV QT M AepeL TOV 0010V TaTpog uwv Oevink [ On the same day our holy father Daniel,
nyovuevog Tov faatov. abbot of Thasos.

Sept. 8 |70 yeveoiov Tv¢ vepayLag Beotoxov [opbpog, [ The birth of the most-holy Mother of
TPOKELREVOV, TTIXOG, AetTovpyLav]. God.

Sept. 9 [Twv aryrowy xeu Srxatwy waKet. Ko ovvng. The sainted and righteous Joachim and

Anna.

Sept. 10 |eig Ty TpooKLNOTY TWY TV Evdav. For the adoration of the precious wood.?
TV QUTY YIhEpeL TWV ayleV LapTUpwY pvodwpag |On the same day the martyrs St Menadora,
N TPOSwpAG Kol VUULPOSwWPAG. Metrodora and Nymphodora.

Sept. 11 |eig Ty TpooKLYNOTY TWY TtleY Evdav. For the adoration of the precious wood.
™ T Mrepa TG oatag Deodwpe. On the same day St Theodora.

Sept. 12 |eig Ty TpooKLNOY TWY Tty Evdav. For the adoration of the precious wood.
TH AUTY) NUEPAL TV aylwy LapTvpwy avtovoov |On the same day the martyrs St
KoL KOUPYOUTOD. Autonomus and Coronatus.
TV QLT T)AEPCL TOV 0LYLOV LOVALAVO TOV €V On the same day St Julian of Ancyra.
ayxvpe.

Sept. 13 |eig Ty TpooKLYNOTY TWY Ty Evdav. For the adoration of the precious wood.
TV QWY Mphepe TV eyKouviwy Tng orytag Xptotov | On the same day the Dedication of the
Tov feov Nuwy aveoTecEws. Church of the Holy Resurrection of Christ
TV QT Y)AEPCL TOV 0LYLOV KOPVNALOV TOV our God*.
EXOLTOVTOPYOV. On the same day St Cornelius the

centurion.

oaPatw mpo ™ vwoews. Saturday before the Elevation.
KVPLOKT) TR0 TG VY WTews. Sunday before the Elevation.

3 The reference is to the anticipation of Holy Cross Day on September 14th.
#“'This is the Church of the Holy Sepulchre at Jerusalem.
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Day Heading Commemoration

Sept. |1 vWwotg Tov Tiriov kot womotov otavpoy | Elevation of the precious and life-giving

14 [opBpes, Tpoxetpevoy, oTiyos, Aartovpytav]. |Cross.
oaPatw peta ™Y vwo. Saturday after the Elevation.

Kuploxy Lete TV VYwoty. Sunday after the Elevation.

KoL VYUY TOV YLD GUMERY ToV ouyyevoug Tov | Also memorial of St Simeon kinsman of the

KVPLOV. ETTELEL Ot 1] Ueyorhy exxAnato T avty | Lord.

KVPLOLKY) KLl THY PVYILY TN G TVVOO0U. The Great Church also celebrates on this
Sunday the commemoration of the 6th
Synod.

Sept. 15 [Tov aytov peyardopaptvpog vinTe ke ecactov. St Nicetas the great martyr and Acacius.
T QUTY MPhepe TV aylwy Tatepwy Twv ev ¢ [ On the same day the sainted fathers of the
oVVodWw. 6th Synod.

Sept. 16 |ng oryrag peyohonapTupog vPuLAG Kot TNG St Euphemia the Great Martyr and St
arylog pepTupog ayadoxag. Agathocleia the holy martyr.

Sept. 17 [twv aytwy pepTupwy colag moTewg eATO0g The martyrs St Sophia, Pistis, Elpis and
KL QEyeTThG Kot TRV oY1y epTupwy eviautiov | Agape, and the martyrs St Eulampius,
TOYTOAEOVTOG KAl TWY AOLTIWY. Pantaleon and the others.

ETEPOV TWV UAPTVPWY. An alternative for martyrs.

Sept. 18 | Tov aylov EVULEVIOU ETITKOTOG YOPTUVYG. St Eumenius, Bishop of Gortyna.

TV QT Y hEPEL TY)G CLYLOLG OTTOPLAPTUPOS On the same day St Susanna the blessed
TWIAVVYG. martyr.

Sept. 19 [twv aywy peptvpwy Tpopiuov caPBatiov kar [ The martyrs St Trophimus, Sabbatius and
dopupedovTog. Dorymedon.

Sept. 20 [Tov aytov meyadopaptupog evatadiov xaw Twy St Eustathius the Great Martyr and those
TUY QUTO. with him.

Sept. 21 [ng vrreparyog Oeotoxov ev ) TeTpa. The church of the most holy Mother of
TV QWY MhepeL TOL arytov aoaTolov xodpatov | God in Petra.

TOU €V pLaryvyolo. On the same day St Quadratus the Apostle
in Magnesia.

Sept. 22 [Tov aytov TpognTOL twvar ket twve wpeaButepog | The sainted prophet Jonah and Jonah the
motpog eoavov Tov oL Tov. priest, father of Theophanes the
TN 0LUTH YUEPRL TOV 0LYLOV LepORapTVpog Puke..  [hymnographer.

On the same day the St Phocas the
Hieromartyr.

Sept. 23 [n cvAdyig Tov ayiov wevvov Tov wpodpopov [ The Conception of St John the Forerunner

et BamrtioTov. and Baptist.
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Day Heading Commemoration

Sept. 24 [ng oryrag TpwTopapTUpOG DerAng. St Thekla the Protomartyr.

Sept. 25 [n Avty Tov xaptov die To Tpoaytov ev uev Tw  |In the Litany of the Kampos during the
TptBovvarkiw AeyeTa evaryyediov xata ovkoy. | Trisagion in the Tribunal is read the Gospel
€1 O TV LELTOVPYLOLY KOLTW €Y T6 VoW TOV of Luke.’

Beodoyov avayrvwoxetar evaryyeliov. In the liturgy below in the Church of the

TV QUTY] Y)AEPEL TOV Y10V TAPVOVTION KOl TVG Theologian is read the Gospel.

0Tl0lG EVPPOTVVYG. On the same day St Paphnutius and the

T QWY Mphepa TV aylwy wapTopwy oadviavov |holy Euphrosyne.

TOVAOV Kl TATTY. On the same day the martyrs St Sabinian,

™) Ty Mprepa TV arytov Beopidov emioxomov [ Paul and Tatta.

EQETOL. On the same day St Theophilos, Bishop of
Ephesus.

Sept. 26 |1 peTaoTaoig TO aylov ATOTTOAOD Kett The Repose of the Apostle and Evangelist
EVALYYEALTTOV 1wayvo Tov Deodoyou. St John the Theologian.

Sept. 27 [twv ayrwy peptvpwy xeddotpatov xat Twv ouv [ The martyrs St Callistratus and those with
VT KLl THG OLYLAG UOPTUPOG ETTLYOLPEWS. him and St Epicharis the Martyr.

Sept. 28 [Tov ootov TaTROG WY YOLpLITWVOG. Our holy father Chariton.

Sept. 29 | Tov 0010V TATPOG NUWY KVPLAKOV TOV Our holy father Cyriacus the anchorite.
VLY WPTTOV.

Sept. 30 [Tov aytov tepopapTupog Ypryoptov g meyaAns | The Hieromartyr St Gregory of Greater
apULEVIaS. Armenia.

T QT Mphepe TV aytwy wapTupwy pujiung ket | On the same day the martyrs St Rhipsima
yeuervng xat TwY CUV aUTw. and Gaiana and those with them.

Oct. 1 |unvos oxtwprog o Tov ory1ov amoaTolov et October 1, the Apostle and martyr St
[LCLPTVPOG ALVOLVIOV. Ananias.

TV QT Y)AEPEL TOV 0TIV pwretvod Tov wedwdov. [On the same day the holy Romanos the
Melodist.

Oct. 2 | 7oV aylov LepoRapTUPOG KUTPLAVOD Kail St Cyprian the Hieromartyr and Justina.
LOVOTIVYG.

Oct. 3 [7ov aytov tepopapTupog S10vuatov Tov St Dionysius the Areopagite, the
CLPEWTIOLYITOV. Hieromartyr.

Oct. 4 [Tov aytov tepofeov xau TeTPOL LePOLPTUPOS. St Hierotheus and the Hieromartyr Peter.

Oct. 5 [twv ayrwy paptopwy yaprtvne kot pereAyOng. | The martyrs St Charitina and Mamelchtha.

> This refers to a processional liturgy.
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Oct. 6 [Tov aytov amooTolov Owpe. St Thomas the Apostle.
Oct.7  |twv aylwy paptopwy gepytov xou Bocyov. The martyrs St Sergius and Bacchus.
Oct. 8 | g aryrag medoryres. St Pelagia.
Oct. 9  [1ov aytov amooTodov taxwBov Tov adpaiov. St James the Apostle, son of Alphaeus.
Oct. 10 [Ttwv aytwy peptvpwy eviaumiov ko evioumiag. St Eulampius and Eulampia the martyrs.
Oct. 11 [7ov aytov amooTodov prhimmov evog Twv ewte | St Philip the Apostle, one of the seven
dcova. deacons.
TV QUTY) Y)AEPEL TOV OTLOV TTATPOG YUWY Kol On the same day our holy father and
op.odoynTov Beopavov Tov oL TOU TWY confessor Theophanes the writer of the
KAVOVWY. canons.
On the same day the Patriarchs St
TV QWY MPhepa TV aytwy Tatplepywy vextaplov | Nectarius, Arsacius, Atticus and Sisinnius.
LPOTLKIOV QUTTLKOV Katl TLTLYVIO. On the same day the Hieromartyr St Zenais
T QUTY) NEpa TG atytag 0olopapTupos (nvaudog |and St Theophanou the empress.
et TG aryteg Deopave g Pactdiooyg.
7 O peyokn exxcdnota emiteket ™ pwnuyy ™ § | The Great Church celebrates the memorial
TVV0J0V £V NUEPE KUPLAKT] KO OLVOLYIVWTKETE of the Seventh Synod on Sunday, and the
EVALYYEALOY TO TOV GTIOPOD. gospel of the sowing is read.
Oct. 12 [twv arytwv pepTupwy Tepesyov wpoBov ket The martyrs St Tarachus, Probus and
avdpoviicov. Andronicus.
Oct. 13 [twv arylowy papTvpwy Kapmrov Kol ToTvAov. The martyrs St Carpus and Papylus.
Oct. 14 |twv aytwy paptvpwy valaplov yepPaatov ko The martyrs St Nazarius, Gervasius and
TWY CVY AUTW. those with him.
Oct. 15 |Tov arytov tepopapTupog Lovktavov. St Lucian the Hieromartyr.
Oct. 16 |Tov arytov paptupog Aoyyvov Tov exatovtapyov. | St Longinus the centurion and martyr.
TV QUTY] 7)AEPEL TOV OTLOV TTATPOG YUWY Kol On the same day our holy father and
Bowpartovpyov padov. wonderworker Malus.
Oct. 17 |7ov atytov Tpo@mToL wome. The sainted Prophet Hosea.
T QWY Mphepa TV aytwy kapTupwy todwpag [ On the same day the martyrs St Isidora and
K VEOPUTY)S. Neophyte.
Oct. 18 [7ov arytov amooTolov xeu everyyediotov dovka. St Luke the apostle and evangelist.
Oct. 19 [Tov aty1ov TpoPNTOV LW Kett TOV oLy1ov The sainted Prophet Joel and St Varus the
LLOPTUPOG OVALPOV Kl TWY TUY QUTW. Martyr and those with him.
Oct. 20 [Tov ory10v LeyaAopaepTVPOG APTEUIOD Kol TOV St Artemius the Great Martyrand St

LYLOV OTLOUAPTUPOG OL‘VBPEO'U TG KPLoEwG.

Andrew of Crete the Hieromartyr.
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Oct. 21 7oV 0010V TATPOG MWV LALPLIVOG. Our holy father Hilarion.
Oct. 22 |Tov ev aytolg worTpog vpwv afepriov [opbpog, |Our father Abercius among the saints.®
TPOKELKEVOV, TTLYOG, AetTovpyLay].
Oct. 23 |7ov aytov amooTolov taxwBov Tov adedpobeov. |St James the Apostle, the brother of the
TV QWY MhepeL TOV arytov tyvertiov matpapyov | Lord.
KWVITAVTIVOVTIOAEWG. On the same day St Ignatius, Patriarch of
™) Ty Mprepa TV aytwy enta Toudwy Twvev | Constantinople.
EPETW. On the same day the seven sainted children
in Ephesus.
Oct. 24 |Tov aytov peyadopaptvpog apedo xat Twv ovy  [St Arethas the great martyr and those with
oaUTW. him.
Oct. 25 [Ttwv aywy votapiwy papxiavov xat woptuptov. St Marcian and Martyrius the notaries.
TN AVTY] NUEPEL TOV aytov pepTupog avaotactov  |On the same day St Anastasius the Martyr
TOV £V COAWVALIG. of Salona.
Oct. 26 |Tov aytov peyerhopapTvpog OMUNTPLO Keit St Demetrius the Great Martyr and the
VYUY TOV UEYELAOV TELTIAOV. commemoration of the Great Earthquake.”
ETEPOV. An alternative.
Oct. 27 |7ov aytov paptupog veatopog xat apteptdwpov.  |St Nestor the Martyr and Artemidorus
Oct. 28 |Twv arylowy papTupwy TepeVTION YEOVIAANG Kot The martyrs St Terence, Neonilla and their
TWY TEXVWY oUTWY. children.
Oct. 29 |[7ov ayrov afBpapiov. St Abramius.
T QUTY) NUEpaL THG atyLag RapTupog avaotactes |On the same day St Anastasia the Roman
™G PWILALO. martyr.
Oct. 30 |twv aytwy paptvpwy {nyopiov xat {nvoPiag. St Zenobius and Zenobia the martyrs.
Oct. 31 [7ov arytov tepopapTupog papxiavov emoxomov St Marcian the Hieromartyr, Bishop of
TUPAKOVTT)G Kol TOU aylov LapTupog emipayov. | Syracuse, and St Epimachus the Martyr.
TV QUTY MIhepeL TWV aylwy amooToAwy oTaxvog | On the same day the apostles St Stachys,
AL 0pLOTOBOVAOU Katl TWY TUY o Tw. Amplias, Aristobulus and those with him.
Nov. 1 |pyvt voepPpin o’ Twv ayiwy avapyvpwny November 1. St Cosmas and Damian
Koopa kot doptavov [opbpos, wpoketpevoy, |the Unmercenaries.®
oTIY06, AetToupyLay].
¢ Bishop of Hierapolis.

7 The Great Earthquake of Constantinople took place in 740 AD.
¥ The term ‘unmercenary’ refers to physicians who refused payment for their services.
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Nov.2 |10y ayiwy peptupwy QKIVOUYOV THYAT10V St Acindynus, Pegasius, Anempodistus,
avepodioTov apboviov xat eEATIOLPopOL. Aphthonius and Elpidephorus the martyrs.

Nov.3  [tov ayiwy paptupwy axelipe wone kol St Acepsimas, Joseph and Aeithalas the
aetBako. martyrs.
TV QLUTY) YULEPCL TOV OTLOV LWAVVIKLOD. On the same day the holy Joannicius.

Nov. 4 [tev ayiwy paptvpwy vixevdpov ket epuoLov. St Nicander and Hermas the martyrs.
TV QT YhepaL TG arylog LopTupog Deodotng. On the same day St Theodota the Martyr.

Nov. 5 |tev ayiwy paptvpwy yedaxtiwvog ket St Galacteon and Episteme the martyrs.
ETTTUYG.
TV KVPLELKY] TTPO TNG ¢ TOV VOEUPBPLOV Uvog. On the Sunday before November 6, before
YOV TTPO TNG UVNAN)G TOV CryLOV TTOLVAOD TOV the commemoration of St Paul the
OLLOAOYNTOV, TEAOUUEVNY €V TN Ueyaky exxAnata [ Confessor, in the Great Church on Sunday
£V NUEPCL KVPLOIKY] KOLTOL TOY TUTOVY TG heyad)s  |according to the rite of the Great Church, is
EXKAT|TLAG QVELYIVOITKETOL EVOLYYELIOY TO TOV read the Gospel of the Rich Man.
TAOVTIOV.
TO OVTO AVOLYIVWOKETAL Kol T1) G TOV VTOV
WVog elg TV AerTovpytay vaep g pvnung ™) | The same is read also on the 6th of the same
KOVELG. month in the liturgy for the

commemoration of the Rain of Cinders.”

Nov. 6 |7ov ev arytoig maTpog Nuwy TAVAOU TOV Our father Paul the confessor among the
op.oloynTov. saints.

Nov.7  |tew eyiwv Xy’ paptopwy Twv v pekettvy. The 33 martyrs of Melitene.
TV QLUTY] M IAEPCL TV)G OTLAG RALTPWYOG. On the same day the holy Matrona.

Nov. 8 |y cvvabig Twv apxayyedwy [opbpos, The celebration of the archangels.
TPOKELKEVOV, TTLYOG, AELToVpYLaY].

Nov.9  [tov aytwy paptupwy ovnoipopou xat St Onesiphorus and Porphyrius the
TOPPUPLOV. martyrs.
TV QUTY YAEPEL TV)G CLYLOG EVTTOMLCL. On the same day St Eustolia.

Nov. 10 |tov aytov Tatpog vpwv vetdov [opbpog, Our father St Neilus.
TPOKELLEVOV, TTLYOG, AELTOVpYLa]. On the same day St Orestes the Martyr.
TV QUTY] Y)AEPCEL TOV 0LYLOV LOLpTVPOV OPETTOV.

Nov. 11 |7ov aytov pueyodopaptvpog wpve Biktopog ke[St Menas the Great Martyr, Victor and
BucevTiov. Vincent.
TV QUTY) Y)AEPEL TOV OTLOV TATPOG YUWY Koll On the same day our holy father and
op.odoynTov Beodwpov Tov aTovdIov. confessor Theodore the Studite.

Nov. 12 |7tov aylov iwavvov Tov edenuovos. St John the Almsgiver.

? The Rain of Cinders took place in 472 AD.
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TeTpov ahebavdpelag Ko TOV oLV LLapTUpOG
KEPKOVPLOV.
TV QT YIAEPEL TG CLYLOG UEYOAOPOLPTVPOG

QALKATEPLVYC.

Day Heading Commemoration
TV QUTY) ) AEPEL TOV CLYLOV LEPOLLAPTUPOG On the same day St Artemon the
CLPTEUWVOG. Hieromartyr.

Nov. 13 [tov ev aytolg TarTpog prwy Lwarvvov Our father among the saints John
apyleTiokoTov kwvoTavTivoumohews Tov | Chrysostom, Archbishop of
xpVoooTopov [opbpos, Tpoketpwevoy, oTiyos, |Constantinople.

Aettovpyav].

Nov. 14 |7tov aytov amootolov @ulTTOL. St Philip the Apostle.

TV QT YIAEPEL AV UY] LOVTTIVIOVOD Koll On the same day the commemoration of
Beodwpog Twv Pacilewy. the emperors Justinian and Theodora.

Nov. 15 [tev ayiwv opokoyntey capwve yovplo ket St Samonas, Gurias and Abibus the
afiPov. confessors.

Nov. 16 |tov aylov amootokov xou evoryyehioTov St Matthew, Apostle and Evangelist.
petdolov. On the same day St Barlaam.

TV QY] YAEPeL TOV orytov BopAoat.

Nov. 17 |7tov aytov ypyyoptov tov Havpatovpyov. St Gregory the Wonderworker.

Nov. 18 |twv ayiwv paptvpwy mhatwvog kot pwpavov. St Platon and Romanus the martyrs.

Nov. 19 |tov aytov uaptupog datov ko Aotmwy, ke tov [ St Dasius the Martyr and the others, and
aryLov Tpo@yTov a3oLov. the holy prophet Obadiah.

Nov. 20 |Twv ayiwv Tatplapywy TpokAov wafiuov St Proclus, Maximus, Anatolius and
aVATOAIOV Kol YeVvasdiov. Gennadius the Patriarchs.

Nov. 21 |ta oy v aywwy [opbpes, Tpoketprevoy, The Holy of Holies."
oTIY06, AEtToupyLay].

Nov. 22 |7ov aytov amootodov QLAnuwvos. St Philemon the Apostle.

TV QUTY] MIAEPEL TV)G CEYLOG UOPTVPOG KIKLALAG. On the same day St Cecilia the Martyr.

Nov. 23 [tov aylov ap@rioyiov xat Tov aylov St Amphilochius and St Sisinius the
LEPOULAPTUPOG TLTLVVIOV. Hieromartyr.

Nov. 24 [Tov arylov ypyyopLov ToV akpayevTIVoD. St Gregory of Agrigentum.

Nov. 25 [tev ayiwv tepopaptupwy xAnpevtov popng ket [ St Clement of Rome and Peter of

Alexandria the Hieromartyrs, and St
Mercurius the Martyr.

On the same day St Catherine the Great
Martyr.

' Feast of the Dedication of the Theotokos in the Temple.
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Nov. 26 |7ov ootov TarTpog Nuwy edvmiov Tov xiovitov ke | Our holy father Alypius the Stylite and
CKOLKLO TOV TY)G KALULOKOG. Acacius of the Ladder.

Nov. 27 |7tov aytov ueyokopaptupog taxwPov Tov mepoov. [ St James of Persia the Great Martyr.

Nov. 28 |7tov aytov uaptupog etpyvapyov xat Tov aytov St Irenarchus the Martyr and St Stephen
0TLOUAPTVPOG TTEPAYOU TOV VEOU. the Younger the Hieromartyr.

Nov. 29 [7ov aytov amooTodov rhe ket ToV oty1ov St Silas the Apostle and St Paramon the
[LCLPTVPOY TILPAPOVOD. Martyr.

Nov. 30 |7tov aylov amooTokov avdpeov. St Andrew the Apostle.

Dec. 1 |pryt Sexeupun o’ Tov aytov wpognmov vaovp.  [December 1, The sainted Prophet Nahum.

Dec.2  |7ov aylov wpo@nmov adaxovy. The sainted Prophet Habbakuk.
T QT Mphepet ynuy Tov Stxouov Priapetov Tov | On the same day, commemoration of the
ENE| LWV, righteous Philaretos the Almsgiver.

Dec.3  [7ov aytov wpopytov copoviov. The sainted Prophet Zephaniah.
TV QUTY Mhepet TV ayley wapTupwy o ko [On the same day the martyrs St Indus,
Souverg el TwY TVY AUTWY OLTLLVPLWY. Domna and the Twenty Thousand with

them.

Dec. 4 |ng ayrag peyokouaptupog BepBapos. St Barbara the Great Martyr.
TV QT YAEPEL TOV 0010V TaTPog uwv wevvov | On the same day our holy father John
ToU SaUoTKYYOV. Damascene.

Dec.5  |7ov ootov matpog nuwy oafa. Our holy father Sabbas.

Dec. 6 |Tov ev aryrog matpog Ny ke Qoavpatopyov Our father Nicholas the wonderworker
VIKOAOOV. among the saints.

Dec.7  |7ov ootov martpog nuwy apppootov. Our holy father Ambrose.

Dec. 8  |7ov ootov martpog nuwy wataeiov. Our holy father Patapius.

Dec.9 | ovddnyig g ayreg avvng. The Conception of St Anne.

Dec. 10 [twv ayiwv paptupwy dnve epproyevoug kot St Menas, Hermogenes and Eugraphus the
EVYPOPOD. martyrs.

Dec. 11 |7ov ootov matpog nuwv Sovinh Tov cTUALTOV. Our holy father Daniel the Stylite.

Dec. 12 |7ov ootov TarTpog nuwy orvptdwvov. Our holy father Spyridon.

Dec. 13 |7ov aytov pueyodopaptupos evotpatiov xou Twv St Eustratius the Great Martyr and those
TUY QUTW. with him.

Dec. 14 |Ttov aytov uaptupog Qupaov xou twv ovv avtw. St Thyrsus the Martyr and those with him.
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Dec. 15 |7ov aytov tepopaptupog elevdeptov. St Eleutherius the Hieromartyr.

Dec. 16 |Tov aytov Tpo@nTov aryyeuov Kat Tov erylov The sainted Prophet Haggai, St Marinus
LepTVPOG Leptvov et Bexyov Tov veou. the Martyr and Bacchus the Younger.

Dec. 17 |tow ayiwvy’ weudwv xat Sovin tov wpogntov. | The three sainted children and Daniel the

prophet.

Dec. 18 |twv ayiwv peyadopaptopwy advyodwpov St Athenodorus, Phileteros and Eubiotus
PrieTepov xou evPiwTov. the great-martyrs.
TV QY YhepeL TOV arytov weptupog oePaotievov | On the same day St Sebastian the Martyr
K TG TUVOdLAG QUTOV. and his companions.

Dec. 19 |tov aytov uaptupov Bovigatiov. St Boniface the Martyr.

Dec. 20 |7ov aytov tepopaptupog ryvertiov Tov Beopopov. | St Ignatius the God-bearer the

Hieromartyr.

Dec. 21 |tng aryreg parpTupog tovAtovy. St Juliana the Martyr.

Dec. 22 |6 aryrag napTupog avastacieg. St Anastasia the Martyr.
TN oUTH MUEPRL T AVOLELAL TNG UEYIATG On the same day the opening of the Great
exxAnolag. Church."

Dec. 23 |ta eyxouvie g peyodng exxinaieg. The Dedication of the Great Church.
TV QUTY YIAEPEL TWV XYLV U APTUPWY TWY EV On the same day the 10 martyrs of Crete.
xpYTY.
oaPatw Tpo TG YPLOTOV YEVYYTENG. The Saturday before the birth of Christ.
ovk avorytvwokeTat Oe ev opdvng et wy apeepo | This is not read sequentially except before
TNG YPLITOV YEVVY|TEWG WG ELPYTOLL. the birth of Christ as is stated.'
KVPLOLKY) PO THG YPLOTOV YEVVY|TEWG. Sunday before the birth of Christ.
S0V YIVWOKEL OTL oty 1] e0pTy TV arytog Xptotov [ It must be known that if the feast of
yevwnoews ev xuptaiy eOaa, emedn to omobev | Christ’s holy birth falls on a Sunday, since
oaaTov xat 1) Kuplaky, To TPo THG YPLTTOV the preceding Saturday and Sunday (the
yevwnoewg oafBatoxvplaxoy eaTt KoL eXEL ToL weekend before the birth of Christ) have
1d1ez evoryyehto. To Be g mapapovag caBatov |the same Gospels, then the Gospel of the
evaryyehiov dertal avayrvworetal Touto eig v | Vigil on Saturday should be read in the
Aertovpytav. Liturgy.

Dec. 24 |eig v mapeyproviy g aryteg xplotov yevwnoews, [ The Vigil of Christ’s holy birth, hour 1 of

Christ’s birth, hour 3, hour 6, hour 9.
On the same day St Eugenia the Martyr.

" In Constantinople.
12See further the following entry.
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TV QT YIAEPEL TY)G CLYLOLG LOPTUPOG EVYEVLALS.
Dec. 25 |ty aytag Tov xvplov ko feov jprwv tyoov [ The Holy Birth of Jesus Christ our
XpLoTOV Yevvyoeng [opbpog, mpoketpevoy,  |Lord and God.
oTLY(0G, AetToupyLav].
Dec. 26 |ovvokig eig Ta emihoyon 06 veparytag Geotoxov | Service of the lying-in of the all-holy
Mother of God.
oaPatw peTe TV YPLOTOV YEVINOLY Saturday after the birth of Christ.
KVPLOLKY] LETOL TV YPLOTOV YEVYNOLY Sunday after the birth of Christ.
Dec. 27 |7ov aylov TpwTopmaptupog Kot apytotexovov St Stephen protomartyr and archdeacon.
aTEQAVOD.
Dec. 28 |peBeopta g ypLoTov yevyoens. The afterfeast of the birth of Christ.
T QT Mphepe TV aytwy Siopvptey weptvpwy  [On the same day the Twenty Thousand
et Tov aylov Heodwpov Tov ypaTrTov. martyrs and St Theodore the writer.
Dec. 29 |peBeoptor et Tov oyt vymawy. The afterfeast and the sainted children.
TV QUTY) ) hEPEL TOV YLV LAPKEAAOV. On the same day St Marcellus.
Dec. 30 |peleopro. Afterfeast.
TV UTY) YULEPLL TNG OLYLOG AVVTLAG. On the same day St Anysia.
Dec. 31 |pefeopro. Afterfeast.
T QUTH MIkepeL TG arylog uedovng g pwuatas | On the same day St Melania of Rome and
KoLl TOV 0010V {WT10V TOV 0pPAVOTROPOL. the holy Zoticus guardian of orphans.
Jan. 1 |pyvi evvovapie o el v wepitopyv Tov  |January 1. The Circumcision of our
KVUPLOV YV LYooV YpLoTov kot Tov ev aytols | Lord Jesus Christ and our father among
TOTPOG YWY KoL LeYoAov Bocthelov the saints Basil the Great.
[opBpos, Tpoxetpevoy, oTiyos, AeTovpytav].
Jan.2  |mpoeopTiov Twv uTwy. Forefeast of divine lights.
TV QUTY] Y AEpeL TOV aryLov LA BeaTpou oo On the same day St Sylvester Pope of
POPNG. Rome.
Jan.3  |mpoeopTiov Twv uTwy. Forefeast of divine lights.
TV QUTY) ) AEPEL TOV aLYLOV LALpTUPOG YOPSIoV. On the same day St Gordius the Martyr.
TV QWY YhepeL TOV arytov Tpo@nTov wakaytov. [ On the same day the holy Prophet Malachi.
Jan. 4 |mpoeopTiov Twv uTwy. Forefeast of divine lights.
TV QUTY] YIAEPEL TWV XYLV O OTOTTOAWY. On the same day the sainted 70 Apostles.
Jan.S  |7tov aylov wawdov Tov Onfatov. St Paul of Thebes.
oaPatw Tpo TwY puTwY. Saturday before divine lights.
KVPLALKY] TTPO TWY PWTWY. Sunday before divine lights.
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Jan. 5  |ewg Ty Tapapovny Twv aywy Twv fecopaviwy. | Vigil of the holy Theophany.
NY TOPAUOVY Y P g y phany
cont. TH 0LUTH MUEPXL TOV 0ryLov Ypryopov Tov ev Tw | On the same day St Gregory of Akrita."
axpLTe.
Jan. 6 |eg Ta oyro Beopoveran ertovy elg o praTer The holy Theophany or the divine
[opBpes, Tpoxetpevoy, oTyos, Aettovpytay]. [lights
Jan.7 e ™y cuvabw Tov orytov iwavvo tov wpogytov | For the service of St John, the Prophet,
mpodpouov xat BamTioTov. Forerunner and Baptist.
oaPatw pete To puTa. Saturday after divine lights.
KVPLAKY) UETO TO PWTOL Sunday after divine lights.
Jan. 8 |pebeopta Ty prTw. Afterfeast of divine lights.
TV QUTY MIhepeL TWV Y1V LapTupwy ovAlavoy [ On the same day St Julian and Basilissa the
et Bagthoong Ko g aylog GOUVIKAG. martyrs, and St Domnica.
Jan. 9 |pebeopta Ty prTw. Afterfeast of divine lights.
TV QLUTY] T AEQCL TOV 0LYLOV [LEYLAOLLCLPTUPOG On the same day St Polyeuctus the great-
TOAVEVKTO. martyr.
TV) UTY) YULEPCL VY| ILY] TELTUOD. On the same day commemoration of the
Earthquake.
Jan. 10 |peBeopta Twv proTw. Afterfeast of divine lights.
TV QY YphepeL TOV arytov Ypyyoptov vuoang ket | On the same day St Gregory of Nyssa and
SOULETIOVOV LEALTIVYG. Dometian of Melitene.
Jan. 11 |peBeopta Twrv proTwy. Afterfeast of divine lights.
™) Ty Mpkepa ToL arytov Beodootov Tov On the same day St Theodosius the
xowoPrapyov [opBpog, Aetrtovpyloy]. Cenobiarch.
Jan. 12 |peBeopta Twv proTw. Afterfeast of divine lights.
TV LUTY) YULEPCL TOV OTLOV TTEPAVOV TOV On the same day the Holy Stephen of
YYolocKov. Khenolakkos Monastery.
TV QUTY] TIAEPEL TY)G CLYLOG UOPTVPOG TELTLOVHG. On the same day St Tatiana the Martyr.
Jan. 13 |pebeopta Twv proTw. Afterfeast of divine lights.
TV QUTY YIAEPEL TWV Y10V LAPTUPWY EPULUAOY On the same day St Hermylus and
Ko CTPOLTOVIKOD. Stratonicus the martyrs.
Jan. 14 |tov ayiwv afPadwy. The sainted Abbots.'*

1 Also known as Gregory of Crete.
Y This refers to those slain at Sinai and Raithu.
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Jan. 15 |twv oowwy matepwy nuwy mavdov Tov OBatov  [Our holy fathers Paul of Thebes and John
KLl LWOYYoU ToV KeAvBITov xat Tov aylov Calabytes and St Pansophius the Martyr.
LOLpTUPOG TTAVTOPLOY.

Jan. 16 |ewg ™ mpookvY o NG TLLAG AAVTEWG TOV The adoration of the precious chain of St
CLYLOV QTTOGTONOV TETPOV. Peter the Apostle.
TN AVTY) NUEPEL TWY AYLWY LAPTUPWY On the same day St Speusippus and
OTEVOLTTIOV Ko Pedeaimrov. Belesippus the martyrs.

Jan. 17 |7ov ootov mertpog Nuwy avtwviov [opdpov, Our holy father Anthony.
Aertovpytav].

Jan. 18 |twv oowwy matepwy nuwy abavactov ko Our holy fathers Athanasius and Cyril.
KuptAdov.

Jan. 19 |7ov ogtov paxapiov Tov aryvmrtiov xou feodotov [ The holy Macarius of Egypt and
aryxvpog. Theodotus of Ancyra.

Jan. 20 |7ov ootov TarTpog Nuwy evbupiov Tov peyedov  [Our holy father Euthymius the Great.
[opBpov, Aertovpyrav].

Jan.21 |7ov ogtov pebipov Tov opokoynTov. The holy Maximus the Confessor.
TV QUTY) Y hepaL TOV arylov wapTupog veoputov. [ On the same day St Neophytus the Martyr.

Jan. 22 [7tov ayov amooTodov Timobeov Kt Tov arytov St Timothy the Apostle and St Anastasius
[LLpTVPOG AVOTTATIOV TOV TEPTOL. of Persia the Martyr.

Jan. 23 [tov aytov tepopapTupog kAN pevTog ayrvpeag ket [ St Clement of Ancyra the Hieromartyr, and
ayederyyelov. Agathangelus.

Jan. 24 | g ootag Eevig. The holy Xenia.
TV QWY YhepeL TOV arytov weptupog Brkevtiov. [ On the same day St Vincent the Martyr.

Jan. 25 [ 7ov ev aryroig wartpog nuwy ypiyoptov Tov Our father among the saints Gregory the
Beodoyov [opbpov, Aettovpylo]. Theologian.

Jan. 26 |tov ogtov Eevopwytog xau T1)g cuvodiag avtov. | The holy Xenophon and his companions.

Jan. 27 emavodog Tov Aerlavov Tov £ ayolc Tatpog | The translation of the relics of our father
N Y P
MUY LWOYYOV TOV YPUTOTTOUOD. among the saints John Chrysostom.

Jan. 28 | 7ov ootov TarTpog MWy eQpaLpL TOV TUPOL. Our holy father Ephraim the Syrian.

Jan. 29 |7 emavodog Tov Aerjovov Tov arytov The translation of the relics of St Ignatius
LEPOULAPTVPOG LyVerTiov Tov Deopopov. the God-bearer, the Hieromartyr.

Jan. 30 |7ov aytov teponapTupog trmodvTOD. St Hippolytus the Hieromartyr.
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Day Heading Commemoration

Jan. 31 |t ayiwv xou Oavuatovpywy avepyvpwy kvpov [ The holy wonderworkers and
KO LOLYYOV unmercenaries Cyrus and John."

Feb. 1  [unvt @ePpovapiw e’ Tov aytov peyadopaptvpog |February 1. St Tryphon the great-martyr.
TPUPWVOG.

Feb. 2 |v vraravty Tov xuplov ey woov xpiotov [ The Presentation of our Lord Jesus
[0pBpes, Tpoxetpevoy, oTiyos, Aertovpytay]. [Christ.

Feb.3  [7ov aytov xou Suceov cvpewy tov feodoyov xou | The sainted and just Symeon the God-
avvrg. receiver and Anna.

Feb. 4 |7ov ayiov 1018wpov Tov ThovatwTyg. St Isidore of Pelusium.
TV QT 1)AEPCL TOV OTLOV VIKY|TL TOV €V TOLG On the same day the Holy Nicetas of
mobioic. Pythiae.

Feb.5  [mng oryrag aryading. St Agatha.

Feb. 6 [7ov ayiov fovkodov emioxomov apvpvyg. St Bucolus, Bishop of Smyrna.

Feb.7  |7ov ayiov mepfeviov emoxomov dauaxov. St Parthenius, Bishop of Lampsacus.

Feb.8  |tov aytov mpognrov {oryaprov evog Twv 1g”. The sainted Prophet Zechariah, one of the
TN AVTY] YUEPEL TOV Y0V LEYOAOLAPTUPOG 16.
Beodwpov Tov oTpaTneTov. On the same day St Theodore Stratelates

the great-martyr.

Feb.9  [Tov aytov paptupog vikneopov. St Nicephorus the Martyr.
TV QWY MhepeL TOV arytov PLieryptov emioxorov | On the same day St Philagrius, Bishop of
KVTTPOV. Cyprus.

Feb. 10 |7ov aytov tepopaptupog xopokaprmov. St Charalampus the Hieromartyr.

Feb. 11 [7ov aytov tepopaptupog Bractov. St Blaise the Hieromartyr.

Feb. 12 [twv aywy matplopywy mnedetiov avtioyetag kot | The Patriarchs St Meletius of Antioch and
AVTWVIOU KW VT TOYTIVOUTIOAEWG. Anthony of Constantinople.

Feb. 13 |7ov ogtov paptivievov. The holy Martinian.

Feb. 14 |tov oglov matpog nuawv avéeviov. Our holy father Auxentius.

Feb. 15 |7ov aytov amootolov ovyopov. St Onesimus the Apostle.

Feb. 16 [7ov ayiov tepopapTupog mou@ulov kot g St Pamphilus the Hieromartyr and his

companions.

5 For ‘unmercenaries’, see note on November 1.
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Day Heading Commemoration

Feb. 17 [7ov ayiov meyadopaptvpog Oeodwpov Tov St Theodore Tyro, the Great-martyr.
THPWYOS. On the same day St Mariamne, sister of St
TV QT MIAEPEL TV)G CLYLOLG UOPLALLVT]G aOEADYG Philip the Apostle.

TOV AyLOV PLATITIOV TOV GTI0CTONOV.

Feb. 18 |[7ov v ayrog wartpog npwv Aeovtog pwungxar  [Our father among the saints Leo of Rome
PAAPBLAVOV KWYTTAVTIVOVTIOLEWS. and Flavian of Constantinople.

TN AUTY) NePeL TOV €V arytolg Tatpog Nuwv ko |On the same day our father among the
Do parTovpyov ayay|ToU EMTKOTOV TUVAOD. saints Agapitus, Bishop of Synnada and
wonderworker.

Feb. 19 |tav ayiwv paptvpwy poipov fzodotov xou St Maximus, Theodotus and Asclepiodota
aoKAYTIodoTyg Ko Tov arytov paptupog cedwd | the martyrs, and the St Sadoth, bishop and
ETLTKOTIOV. martyr.

1 oUTH MuEpe Tov 0atov avénPiov emoxomov [ On the same day the holy Auxebius, Bishop
TOLWYVOG KVTPOV. of Solia in Cyprus.

Feb. 20 |7ov ogiov matpog vuwy Ta@vovTiov. Our holy father Paphnutius.

T QWY MphepeL TOV arytov aroatolov apyimmov [ On the same day St Archippus the Apostle
Keil TOV Aylov AEOVTOG ETTKOTIOV KATOVYG. and St Leo Bishop of Catania.

Feb. 21 |[7ov ayiov evatabiov avtioxelog xou Tov 0atou St Eustathius of Antioch and the holy
Tipofeov Tov ev cupBolols. Timothy of Symbola.

Feb. 22 [7ov ogtov martpog npwwv Bwua watplapyov Our holy father Thomas Patriarch of
KWYOTAVTIVOUTIONERG Kol TTPOTEPLOV Constantinople and Proterius of
ake§avdpeto. Alexandria.

TV QT Y IAEPAL Y] EVPETTG TWY Aetforvmy Twy On the same day the discovery of the relics
YLV APTUPWY TWY €V TOLG EVYEVIOU. of the sainted martyrs at the Gate of
Eugenius.

Feb. 23 [7ov aytov tepopaptupog molvkapmov. St Polycarp the Hieromartyr.

Feb. 24 |7 evpeoig g Tiptag ke@ardyg ToL Tpodpopov The discovery of the precious head of the
[opOpov, Aertovpytav]. Forerunner.

Feb. 25 [7ov ayiov Tapaciov apytemioxomov St Tarasius Archbishop of Constantinople.
KWVTTAVTIVOVTIOAEWG. On the same day St Marcellus the
TH AVTY) YUEPAL TOV YLV LEPOPLLPTUPOG Hieromartyr.
pepreddov.

Feb. 26 |tov aytov mopuptov emioromov yalyg ket St Porphyry Bishop of Gaza and Macarius
[LCLKOLPLOY LEPOTOAVWY. of Jerusalem.

Feb. 27 |7ov ogiov matpog vuwy Tpokomiov Tov Our holy father Procopius of Decapolis.
dexaTOALTOV.

Feb. 28 |7ov aytov xou opodoyytov Bacthetov. St Basil the Confessor.
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Feb.29 |[twv aywy peptvpwy mamio Stodwpov kot St Papias, Diadorus and Claudius the
Khowdlov. martyrs.

Mar. 1 |pyvt uaptiw & g oryiag 0olopepTVpOG March 1, St Eudokia the holy martyr.
gvdoxiag.

Mar. 2 [7ov aytov tepopaptupog BeodoTov emoxomov St Theodotus the Hieromartyr and Bishop
KVPNYILS. of Cyrenia.

Mar. 3 [tov ayiwv paptopwy evtpotiov kieovikov xou St Eutropius, Cleonicus and Basiliscus the
Bacthiorov. martyrs.

Mar. 4 [tov oyiwv napTupwy TOVAO Kol LOVALLYYG. St Paul and Juliana the martyrs.

Mar. 5 [Tov ayimv epTupny KoVovou kut §ouyLov St Conon and Hesychius the martyrs, elders
TpeafbuTepwy 1EpocolvpwY. of Jerusalem.

Mar. 6 [tov ayiw(v) pf’ paptopwy Twv ev o auwpiw. | The sainted 42 martyrs of Amorium.

Mar.7  |tov ayiwv ewto towv exepowy emoxomnoavtwy | The sainted seven acting as Bishops in
Baotheag eppoup kot Aotwwv. Cherson, Basil, Ephraim and the others.

Mar. 8  |7ov aytov Geopulatov emoxomov vixoundetag. St Theophylact, Bishop of Nicomedia.

Mar. 9 [tov ayiwv &’ paptopwy Twv ev oelaoTio. The sainted 40 martyrs in Sebaste.

Mar. 10 |7ov aytov uaptupog xodpatov Tov ev xoptvlw.  [St Quadratus of Corinth, martyr.

Mar. 11 |7ov aylov cwPpwyiov apyIETIoRoTOY St Sophronius, Archbishop of Jerusalem.
LEPOTOLVUWY.

Mar. 12 |7ov ootov Geopavng Tov oworoynTov. The holy Theophanes the Confessor.

Mar. 13 |7 avocoptdy Tov denjavov Tov arytov vixygopov. | The translation of the relics of St
TN AVTY] NUEPEL TOV aytov LapTupog oadvov ket | Nicephorus.
™G TUVoOLag oV TOV. On the same day St Sabinus the Martyr and

companions.

Mar. 14 |7ov aytov paptupos areEavdpov Tov ev mudvy. | St Alexander of Pydnus, martyr.

Mar. 15 |7ov atytov wavvov tov ev povpuiavaig ket Tov | St John of Rouphinianai,' Benedict Bishop
0010V BevedIKTOV ETOROTOV PWUYG Katl TOV of Rome, St Pionius the Hieromartyr.
CLYLOV LEPOPLALPTVPOG TTLOVIOV.

Mar. 16 |twv ayiwv paptvpwy Tpo@nuov kot feddov. St Trophimus and Thallus the martyrs.

' This monastery in Constantinople is also known as Rufinianes.
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Mar. 17 | tov avBpwmov Tov fzov ahebiov xau 1) avactact | Alexios the man of God, and the
Aaleipov Tov PLAOY TOV YPLOTOV. resurrection of Lazarus the friend of Christ.

Mar. 18 |7ov ayov xvptddov apylemoromov St Cyril Archbishop of Jerusalem.
LEPOTOLVULWY.

Mar. 19 [tov ayiwv paptupwy xpvoaviou xat depro. St Chrysanthus and Daria the martyrs.

Mar. 20 [7twv oowwy TaTepwy Twv avoupedevtwy ev ) The holy fathers killed in the monastery of
[L0VY] TOV 0010V TarTPoG Wy oefae. our holy father Sabbas.
TV QUTY) 7)AEPEL TOV OTLOV LAAYOVOG. On the same day the holy Malchus.

Mar. 21 |7ov oo10v lotxwbov eTTKOTOV Katt TOV 0010V The holy James the bishop, the holy
AVOVLOV KOl LLALPTUPOG APTEUOVOG. Ananias and the martyr Artemon.

Mar. 22 [7ov aytov tepopaptupog BactAetov xou Owpe St Basil the Hieromartyr and Thomas the
ETITKOTOV. Bishop.

Mar. 23 |7ov 00100 Kot papTvpog VIkwvog Ko Twy o The holy Nikon the Martyr and his 200
pednTwy avtov. disciples.
TV QUTY MIhepeL TG arylog RopTupog XptoTvng ¢ | On the same day St Christina of Persia,
TEPTLVYG. martyr.

Mar. 24 |Tov ary10v LepOUAPTUPOG APTEROVOG. St Artemon the Hieromartyr.

Mar. 25 |o svaryyehiopos Thg viepaytog Heotorkov The Annunciation of the all-holy
[0pBpes, Tpoxetprevoy, oTiyos, Aettovpytav]. [Mother of God.

Mar. 26 |7ov apyrotpatryov yafpwmh. The Archangel Gabriel.
TV QT 1) AEPCL TOV OTLOV LOROKLOV. On the same day the Holy Isaac.

Mar. 27 g ayieg patpwvag m™g ev feooadwvicy. St Matrona of Thessaloniki.

Mar. 28 |7ov ootov xat favpatovpyov thapiwvos. The holy Hilarion the wonderworker.
TV QT Y)hepaL TOV arytov wapTupog uktov ke | On the same day St Philetus the Martyr and
TWY CVY AVTW. those with him.

Mar. 29 |7ov ootov TarTpog Nuwy twovvov teposodvuwy.  [Our holy father John of Jerusalem.
™) Ty Mrepet ToL oatov evatadiov emoxomov | On the same day the holy Eustathius
Bnduviag. Bishop of Bithynia.

Mar. 30 [Tov 0010V TUTPOG NUWY LAVYOU TOU Our holy father John who wrote the
TUYYPOPEWS TOU KALULAKOG. Ladder.””

Mar. 31 |tov ayiwv paptopwy uevavdpov xat veogutov.  [St Menander and Neophytus, martyrs.

Apr. 1 |unviampilhiw o’ g 0ot0G Laplag TG April 1, The holy Mary of Egypt.

ALYVTTTLAC.

i.e. John Climacus.
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Apr.2 |ty ayiwy papTupwy emigaviov kot audeatov ket | St Epiphanius and Aedesius, martyrs, and
TWY TUY AVTWY. those with them.
TV QUTY) ) AEPEL TOV OTLOV TTATPOG YUWY Koll On the same day our holy father Titus the
Bowpartovpyov TiTov. wonderworker.

Apr.3 | tov ootov matpog nuwy vixnte nyovevov ov | Our holy father Nicetas abbot of Medikion.
ndikiov.

Apr. 4 |ty ayiwy paptupwy Beodovdov ket ayabomodog | St Theodulus and Agathapodes the martyrs
el TOV 0010V TN TOU VUVOYPAPOU. and the holy Joseph the Hymnographer.

Apr.S | Tov 0010V YewpYIov TOV £V TW Uodaiw. The holy George of Malaion.
TN AUTY) NUEPEL TG atyLag MopTVpog vropove. | On the same day St Hypomene the Martyr.

Apr. 6 |Tov arylov euTVYLOU ApYLETITKOTIOD St Eutychius Archbishop of
KWVTTAVTIVOVTTOAEWG. Constantinople.
TV QUTY MIAEPEL TWV XYLV PK LOPTUPWY EV On the same day the sainted 120 martyrs in
TEPaIOL. Persia.

Apr.7 | Tov arylov Yewpylov ETOKOTOV UITUAYYYG. St George Bishop of Mytilene.
TN AVTY] NUEPEL TG ALYLALG UOPTVPOG EPTIVYG On the same day St Irene, Agape and
aryeTTng Kot YLoVLLG. Chionia, martyr.
TV QUTY) YphepeL TV aytwy kapTupwy povgov  [On the same day St Rufinus the deacon,
SLaKkoVOU AKUAIYNG et TV AOLTWY. Aquilina and the others, martyrs.

Apr. 8 |Twy ayiwv amooTolwy pwdiwvos ayebov St Herodion, Agabus, Rufus, Phlegon and
POVPOU PAEYOVTOG Kot ETTAPPCL. Epaphre, Apostles.
TV QT Y)AEPEL TOV 0LYLOV KEAETTLVO TOUTTOL On the same day St Celestine Pope of
PWUYS. Rome.

Apr. 9 |Twy ociwv TaTepwy uwy TerTeppovdio kot Our holy fathers Patermouthios and
KOTTPY] Kol TOV eryLov LApTUPOG EVYUYIOV. Kopres, and St Eupsychius the Martyr.

Apr. 10 | Towv oy1ev HapTUpwY TEPEVTIOV Kol TWY TUY St Terence and those with him, martyrs.
oaUTw.

Apr. 11 |Tov arytov tepopapTupog avTiToL. St Antipas the Hieromartyr.

Apr. 12 |Tov 0010V TOTPOG NUWY Kol OLOAOYNTOV Our holy father Basil the Confessor, Bishop
Baothelo emaKOTOV TEPELOV Kol YEPOVTIOV of Parium and Gerontius the Martyr.
[LeLpTVPOG.

Apr. 13 |towv ayiwy paptupwy xptokevtog xa Oeodootov | St Kriskes, Theodosius, Pausilypos, James
TOVTAVTIOV taxwBov Kot Aoy, and the others, martyrs.

Apr. 14 |ty ayiwv amooTolwy aptotapyov Toudy] ket St Aristarchus, Pudens and Trophimus,

TPU@Y] nov.

apostles.
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Apr. 15 |towv ayiwv paptupwy oafa tov yotov Aeovidov | St Sabbas the Goth, Leonidas, Nicodemus
VIXOONUOV KAl TWY TUY OVTWY. and those with them, martyrs.

Apr. 16 | Tov arylov arKoKio eToKOTIOV EAETLVYG. St Acacius Bishop of Melitene.

Apr. 17 |tov ootov matpog nuwy koo yaAxndovog xow | Our holy father Cosmas of Chalcedon and
AYOTLOV PWUYG. Agapius of Rome.

Apr. 18 |Tov 0010V TATPOG NUWY LWAYVOU TOV Our holy father John of Old Lavra.
mTokpolaBprtov (TedaodaPprtov).

Apr. 19 |tov arytov peyokopaptupog Heodwpov Tov ev St Theodore of Perge in Pamphylia, the
TEPYY) TG TOUPVALOLG. great-martyr.
TV QT Y AEPEL AOYYIVOU TOV LOGVPOY Koll On the same day Longinus the Isaurian and
appodLTIov. Aphrodisius.

Apr. 20 |Tov ary1ov tepopapTUPOG TUPVOUTLO. St Paphnutius the Hieromartyr.

Apr. 21 |tov ootov matpog nuwy Beodwpov Tov Tpryve. | Our holy father Theodore Trichinas.
TV QWY YhepeL TOV arytov tavvovaptov ket Twv [ On the same day St Januarius and those
oVY AVTW. with him.

Apr. 22 |tov ootov matpog nuwy Beodwpov emioromov Our holy father Theodore the Sykeote,
BeodoaiovTodewg Tov TLKewTOV. Bishop of Theodosioupolis.

Apr. 23 |tov arytov peyodopaptupog yewpytov [opfpov, | St George the Great Martyr.
Aertovpytav].

Apr. 24 |ty ayiwv poptupwy Tav ev xadxydove xeu Tov | The sainted Martyrs in Chalcedon, St
arylov wapTLPog oe e TOV CTPATAATOV. Sabbas Stratelates the Martyr.

Apr. 25 |tov arytov amoaTodov Kat evaryyehloTov wapkov | St Mark the Apostle and Evangelist.
[opBpov, Aertovpytav].

Apr. 26 |Tov arytov tepopapTupog Baatlewg emaiomTou St Basil Bishop of Amasea, Hieromartyr.
apaatos.

Apr. 27 |Tov arylov cUpewY LepoTOAV WY Tov oUYYevovs | St Symeon of Jerusalem, kinsman of the
TOV KVPLOV. Lord.

Apr. 28 |Tov arylov amoaTolov 1asovoc. St Jason the Apostle.

Apr. 29 |Tov arylov papTupog pepvovos Kou Twy K3’ St Memnon the Martyr and 22 martyrs, and
RapTUpwY Kot Twy 6’ napTupwy Twy ev xulikw. |9 martyrs in Kyzikos.

Apr. 30 |Tov arytov amoaTodov texnBov adedpov Tov St James the Apostle, brother of the
Beodoyov. Theologian.

May 1 [7tov uvog poua e’ Tov aylov Lepepiov. May 1, St Jeremiah.
™ Ty Mprepe Ta eyeuvia g veag Baothikng [ On the same day the dedication of the new
EXXAY TG, imperial Church.
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May 2  |7ov ev arytog motpog uwv abavaciov Our father among the saints Athanasius,
apyLemoKoTov oheEavdpeLag. Archbishop of Alexandria.

May3 |tov aywy uaptupwy somepov xat fwvg xaw twv St Hesperos and Zoe and their children,
TEKVWY QUTWY Kol TWV aylwy Tipodeov ko martyrs, and St Timothy and Maura.
LLOLVPOLG.

TV QT YphepaL TG arylog oeBaoTiovng. On the same day St Sebastiana.

May 4 [t ayrag peyodopapTupog etpnyng xeu Tov aytov [ St Irene the Great Martyr and St
LeLpTVPOG APPOSLTIOU Kol AOITILHY. Aphrodisius the Martyr and the others.

May 5  [g ayrag papTupog medaytog g wopdevov. St Pelagia the Virgin, martyr.

May 6 |7ov aytov xau Sixatov wf. The sainted and righteous.

May7  |uvnun Tov ev ovpave Pavevtog Tiptov otavpov. | Commemoration of the appearance in
TV QUTY] )AEPEL TOV OLYLOV OLKAKLOV. heaven of the Precious Cross.

On the same day St Acacius.

May 8 |70V LoV Ao TOAOY Kol EVALYYEALTTOY St John the Theologian, apostle and
wwavvov Tov Beodoyov [opbpos, mpoketpwevov, |evangelist.
oTIY06, AetToupyLay].

TV QT Y)AEPEL TOV 0010V TATPog Yuwv apoeviov. [ On the same day our holy father Arsenius.

May 9  [7ov arytov Tpo@yTov Notiov. The sainted Prophet Isaiah.

TV QLUTY] M) AEPCL TOV 0LYLOV [LEYAAOLLALPTUPOG On the same day St Christopher, Great
XPLTTOPOPOV. Martyr.

May 10 |Tov atytov amooTolov o1pwvos Tov {HAwTov. St Simon the Zealot, Apostle.

May 11 |[7ov ary10v LapTUPOG UWKIOU KoL TELYWALOV. St Mocius the Martyr and Pachomius.
™ ot Nuepe 10 Yevedioy g mokews xou Tov [ On the same day the founding of the City™
oYLOU UWKLOV. and St Mocius.

May 12 |7twv ooiwy TaTepuy Nuwy emipaviov Kot Our holy fathers Epiphanius and
Yepu.evov. Germanus.

May 13 |7ov aytov ake§avdpov. St Alexander.

TV QT YhepaL TG CLyLolG YAVKEPLOLG. On the same day St Glyceria.
May 14 |7ov aylov uapTupog 1o1dwpov. StIsidore the Martyr.
May 15 |7ov ootov TarTpog Nuwy morywptov xou feodwpov | Our holy father Pachomius and Theodore

the sanctified.

¥ i.e. Constantinople.
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May 16 |tov aytov wpo@nrov foryaptov evog Twv 15 . The sainted Prophet Zachariah, one of the

16.

May 17 |7ov ayiov amootolov avdpoviov xar colwvog. | St Andronicus the Apostle and Solon.

May 18 |twv ayiwv paptvpwy TeTpov Sl0vuaiov Kot St Peter, Dionysius, Philetairus and those
PrAETOUPOY Kol TWY TV AUTW. with him, martyrs.

May 19 [Tov arylov TaTprkiov ket TwY TUY aUTw. St Patrick and those with him.

May 20 |7ov aytov paptupog Hokedeatov. St Thalelaeus the Martyr.

May 21 |twv ev ayiolg Pactdeiwy nuoy xwvotavTivou Our emperors Constantine and Helena
eV among the saints.

May 22 |7tov aytov uaptupog Bacthiorov ket g cuvedog |St Basiliscus the Martyr and his
QUTOV. companions.

May 23 [7ov aytov piyemA emioxomov cuvadwy kot St Michael Bishop of Synnada and
ouyyeAdov. Synkellos.
TV QLUTY] T IAEQCL TOV 0LYLOV [LEYAAOLLELPTUPOG On the same day St Meletius Stratelates the
LEAETTOV TTPATNALTOV Kot T)g oUVodog awtov. | Great Martyr and companions.

May 24 |7ov 0010V TOTPOG NUWY TVLEWY TOV €V T Our holy father Symeon of the wonderful
Bovpaoto opet. mountain.

May 25 |7 Tpi evpeoig T TipLag KePaAng TOV The third discovery of the precious head of
Tpodpop.ov. the Forerunner.

May 26 |7ov aylov amootolov tovda. St Jude the Apostle.

May 27 |7ov aytov amootodov xapmov evog Twv o xou Tov [ St Carpius the Apostle, one of the 70 and St
arylov wapTupog fepatrovog. Therapon the Martyr.

May 28 [7ov aylov uapTupog eEALASLO Katl LapTUPOG St Helladius and Kriskes, martyrs, and
KPLOKEVTOG Kol VIKNTeL emiokomov yaAkndovos. | Nicetas Bishop of Chalcedon.

May 29 [tng ayreg paptupog eodwato. St Theodosia the Martyr.

May 30 |7ov ootov 1oaaxiov g dekpatyg. The holy Isaac the Dalmatian.

May 31 |7ov ayiov papTupog eputov. St Hermes the Martyr.
™) T Mpkepe ynuy] evotaedion TaTplapyou On the same day commemoration of
KWVITAVTIVOVTIOAEG. Eustathius Patriarch of Constantinople.

Junel |pyyiiovviw o Tov aryrov wapTupog tovaTvov ket [June 1. St Justin the Martyr and those with
TWY OUY AVT. him.

June2 |7ov aylov vikn@opov apylemioroTov St Nicephorus Archbishop of

KOJ‘VO'TOWTWOU'TTO)\.ECOQ.

Constantinople.
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June3  [7ov aylov uapTVpog Aovkiavoy Kot TWY TUY St Lucian the Martyr and those with him.
oVTw.

June4 |7ov ev aryroig maTpog NuwY pNTROPAVYG Our father among the saints Metrophanes
CLPYLETITKOTIOV KWVTTOVTIVOUTONEWS. Archbishop of Constantinople.

JuneS  |7ov ev aryroig matpog Nuwy evatalbiov Our father among the saints Eustathius
TOTPLAPYOV OV TIOXELLS. Archbishop of Antioch.
T QWY Mphepa €1g THY ATy Tov kepuo St v | On the same day in the Litany of the
emekevoty Ty BopPapwy ev pev o TptBovvaviw | Kampos, on account of the attack of the
(s2c) heyeTou evoryyehtov. Barbarians, in the Tribunal is read the
elg Oe TOV vaov Tov aytov PaBuia Gospel.”
AVAYIVOTKETAL. ... In the church of St Babylas is read...

June 6 |7tov ayov tepopapTvpog dwpobeov. St Dorotheus the Hieromartyr.
T QUTY) Nepa TG orytag {veudog xeut On the same day St Zenais and
pepueyOne. Mamelchtha.

June7  |tov ayiov teponaptupog feodotov ayxvpag. St Theodotus of Ancyra, Hieromartyr.
TV QLUTY] T AEPCL TOV OTLOV Kol OJLOLOYY[TOV On the same day the holy confessor Paul of
TOWAOV TOV KOOV AL Kaiouma.

June 8  [7ov aylov ueyokoumaptupog Heodwpov Tov St Theodore Stratelates the Great Martyr.
OTPOTHAATOV.

June 9 | 7ov aytov xvplhov akeEavdpetag. St Cyril of Alexandria.
TV QUTY) 7)AEPEL TOV OTLOV TTATPOG YUWY Kol On the same day our holy father Hypatius
Do parTovpyov vTELTION TO €V poVPLYLAVOL. of Rouphinianai the wonderworker.

June 10 |7ov aytov TuproBeov emioxomov wpova. St Timothy Bishop of Prusa.
TN VTN MUEpe TV Ay papTupwy adegovdpov [On the same day St Alexander and
KoLl AVTRYLVYG. Antonina the martyrs.

June 11 |t ayiwv amootodwy Baplodopato ket St Bartholomew and Barnabas, Apostles.
Bapvea.

June 12 |7ov ootov TarTpog Nuwy ovoupptov Tov peyakov. [Our holy father Onuphrius the Great.
TV QWY YhepeL TOV arytov weptupog xodpatov [ On the same day St Quadratus the martyr
TOV € T PUVORKL. of the Rhyndacus.

June 13 g ayreg papTupog ocviivyg. St Aquilina the Martyr.

June 14 |7ov aytov Tpo@yTOv EMiTTCLIOL. The sainted Prophet Elisha.

On the same day St Methodius Archbishop

of Constantinople.

" This refers to a processional liturgy.
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June 15 |tov aytov Tpo@nTov apwg kat uapTupog dovda. | The sainted Prophet Amos and Doulas the

Martyr.

June 16 |tov aytov xat Havpatovpyov Tuxwvos. St Tychon the wonderworker.

June 17 |tov ayiwv paptvpwy wavovni caBei kot St Manuel, Sabel and Ismael, martyrs.
lopanh.

June 18 |7ov aytov uaptupog Aeovtiov xau Twy ovv awtw. |St Leontius the Martyr and those with him.

June 19 | tov aytov wpo@nTov Lelexinh xat KapTUPOG The sainted Prophet Ezekiel, Zosimus the
{waruov. Martyr.

June 20 |7ov aytov papTupog aovykprtov ket Tov aryov (St Asynkritos the Martyr and St Methodius
1epopapTLPOG Pefod1ov EMITKOTIOV TATAPWY. Bishop of Patara, Hieromartyr.

June 21 |7ov aytov uapTupog LoVAIAVOY Kat TwY oryiwy St Julian the Martyr and St Justus,
LLpTVPWY LOVTTOV TPoPYuov ket Deoprlov. Trophimus and Theophilus, martyrs.

June 22 |7ov ootov TerTROG MW Keit OUOACYNTOV Our holy father Eusebius, confessor,
V0eBLOV ETLTKOTOV TAUWTATAY. Bishop of Samosata.
TV QUTY] )AEPEL TOV OTLOV TATPOG YUWY On the same day our holy father Basil,
Bactdetov pepwy TaTelapiog. Abbot of Patalaria monastery.

June 23 | g arytag mapTUPOG Oy PLTTTIIVYG. St Agrippina the Martyr.

June 24 |to yeveoiov Tov aylov twavvov Tov wpogyTov [ The Birth of St John the Prophet,
Tpodpopov ke BarTiotov [opbpog, Forerunner and Baptist.
TPOKELEVOV, TTLYOG, AELTOVpYLaY].

June 25 | tng ayreg ootag uaptupos PeBpovics. St Febronia the holy martyr.

June 26 |7ov ootov dawd Hegoadovikyg. The holy David of Thessaloniki.

June 27 |7ov ogtov Tatpog Nuwy capwy Tov §evodoyov. |Our holy father Sampson the hospitable.

June 28 |7 avocopudy Tev Aerlovwy Tov aytwy ket The translation of the relics of the
BowpaTovpywy avapyvpwy xupov kot wavvov.  [wonderworking and unmercenary St Cyrus

and John.

TN AUTY) NUEPEL TOV atyLov LepopapTupog vTatiov | On the same day St Hypatius the
ETTKOTIO YoryypwY. Hieromartyr, Bishop of Gangra.

June 29 |twv ayiwy koL KopupaLwY HTOCTOANY St Peter and Paul, leaders of the
TeTpov ko wewAov [opbpog, Tpokepevoy,  |apostles.
oTL(0G, AetToupyLav].

June 30 |twv ayiwy amootodwy Ty 1. The 12 sainted Apostles.
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July 1 [rew ayiwv avapyvpiwy xoope xou daptovov. uyy [St Cosmas and Damian the
LoVALG. unmercenaries.”’ The month of July.
July2  |raxataBeoio g Tipag eodntog g vepoyiag [ The deposition of the precious mantle of
Beotoxov. the all-holy Mother of God.
July3  [tew eyiwv paptopwy vaxvbov xorvtov peprov | St Hyacinth, Quintus, Mark and
%ot BeodoTov. Theodotus, martyrs.
July4  [tev ooiwy matepwy nuwy avdpeov xpnTg Our holy fathers Andrew of Crete,
Beodwpov xvpnyng xou dovertov APurng. Theodore of Cyrene and Donatus of Libya.
JulyS  |7ov ootov artpog Nuwy Aapmadov. Our holy father Lampadus.
™) Ty Mprepa TG oatag puapbag g pnTpog Tov [ On the same day the holy Martha, mother
OLYLOV CUUEWY. of St Symeon.
July 6 |tov aytov tepopaptupog aetiov @dinuovog ke[St Aetios the Hieromartyr, Philemon and
TWY OUY AVT. those with them.
TN VTN UEPR TV ay1wY LapTvpwy kuplaxy  [On the same day St Kyriaki, Agnes, Lucia
aryvng Aovkiag et evBovayg. and Anthousa, martyrs.
TV QT MphepaL TOL 0010V Dwpra ToV €V Tw On the same day the holy Thomas of
petkouo. Maleon.
July7  |tew ayiwv paptvpwy wwavpov evatabiov St Isauros, Eustathius, Polycarp and
TOAVKAPTIOV Kol EVOLYYEAOD. Evangelos, martyrs.
TV QUTY] 7)AEPEL TOV OTLOV TLTOY] TOU UEYOLAOD. On the same day the holy Sisoes the Great.
July 8 |tov aytov ueyokopaptupog Tpoxomiov. St Procopius the Great Martyr.
July 9 [tov aylov tepopaptupog maryxpatiov St Pancratius of Taormina, Hieromartyr.
TOVPOUEVLT®Y. On the same day St Isaurus, Peregrenus and
TV) UTY) YULEPQL TWY 0LYIWY [LOPTUPRY [TOVPOY those with them, martyrs.
TEPEYPYYOU Kol TWV TUY aVT.
July 10 [t ayiwv pe’ waptupwy Twv ev vikomolet. The sainted 45 martyrs of Nicopolis.
July 11 [ ayreg papTopog evprpiag Tov opov. St Euphemia of the Mountain, martyr.
July 12 |tew eyiwv paptopwy wpoxov xat thapov xar | St Proclus and Hilary, martyrs, and St
™G atyreg Sorrvdovy (yohvdovy). Golinduc.
July 13 |tov aytov uaptupog oepamiwvos. St Serapion the Martyr.

20

See the note on November 1.
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July 14 |tov aytov amootodov axcvia. St Aquila the Apostle.

July 15 |t eyiwv paptvpwy xnpvkov kot oviitg. St Cyricus® and Julitta, martyrs.

ELT OVY KUPLAKY] TTPO TwV addaxTwy pvnuy Twv  |On the Sunday before the commemoration
YA aryrewv TerTepwy g v yaAxndovt cuvodov. | of the 630 fathers appointed to the Synod
Aoryyavel Oe v TolwTy) xvptoxy oo gy’ Tov  |in Chalcedon. This Sunday falls between
VoG Ko avTrg pexpt Tog 19 xou vty the 13th of the month until the 19th, and
ywwoxew gote eEwdev oute ecwbey ovte eowbev |you are to read these words outside, not
(sc) Twv pnbevtay Tovtwy § nuepag inside, for seven days, stepping over
vTepPauvovoa KT ToV TG EXKANaag TuTov ov |according to the rite of the Great Church,
0 VALY LYWTKWY VOELT® EVOLYYEALOV. which the Gospel reader should
understand.
Kol PLEToL TaUTHY THY PNy g & ouvodov T | And after this commemoration of the 4th
ETEPYOLEVY] KUPLOKY) ETLTEAOVREY TVY uwnuyy | Synod, on the following Sunday we
Twv ev 1) € oVvodw cuvelfovTwy ayiwy celebrate the commemoration of the holy
TOTEPWY KATOL TEVT)POV TOV OVoTEBovs. fathers who gathered in the Sth Synod
against Severus the impious.

July 16 |tov aytov tepouaptupog abnvoyevovg xat Twv St Athenogenes the Hieromartyr and those
TUY 0UT® Kol TOU CryLOU LOPTUPOG CLVTLOYLOV. with him, and St Antiochus the Martyr.

July 17 | ayreg peyodopaptupog uaptves. St Marina the Great Martyr.

July 18 |tov aytov paptupog cuprdiervov ke vaxrvbov Tov (St Emilian the Martyr and Hyacinth of
&V apaaTpo. Amastris.

TV QY] YIAEPEL TY)G CLYLOLG 000G LLELpTVPOG On the same day St Theodosia the holy
Beodoaiag papTupnonoyg VTO TRV ayIwY Kot martyr, martyred on account of the holy
TETTWY ELKOVWY ETTL TOV OVTTEBOUG and venerated icons by the impious
KWYTTAVTIVOU TOV KOTTPOVUILOL. Constantine Copronymus.

July 19 |7ov ootov martpog uwv Stov. Our holy father Dius.

T QWY MIkepeL TG erylog pocpuvy adek@yg Tov | On the same day St Macrina sister of Basil
peyaiov Bactletov. the Great.

July 20 [t ayiwv TpopnTwy niov xat edooouoy, The sainted Prophet Elijah and Elisha.
eTepov eav Dedel. e e1g Tov opOpov Tov ayiov [ An alternative if desired. Read for the
nAtov. Matins of the sainted Elijah.

July 21 |tov aytov wpopytov telexini. The sainted Prophet Ezekiel.

TV QT Y[AEPEL TWV OTTWY TATEPWY AWV On the same day our holy fathers Symeon
TULEWY TOU OLoL YPLOTOV TOAOY KoL LWOLYYOU. the fool for Christ and John.
July 22 |tov ayov teponaptupog puxe. St Phocas the Hieromartyr.

! Sometimes written Quiricus.
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T QWY MphepeL TG erylog uupo@opov waptag T | On the same day St Mary Magdalene the
prerySodnvy. ETEPOV. Myrrh-bearer. An alternative.

July 23 |t ayrwv paptupwy Tpo@nuov Heoprlov ko St Trophimos, Theophilos and those with
TWY CUY QUTOLG, them, martyrs.

July 24 g ayreg paptpog yproTvne. St Christina the Martyr.
TV QT Y)AEPCL TOV 0LYLOV OLVELTOALOV. On the same day St Anatolius.

July 25 |7 xowunoig ™ ayrag eving g urTpog ™ The dormition of St Anne, mother of the
Beotoxov. Mother of God.
TN oUTH NuEpe TwY ootwy yuvarkwy evrtpabies [ On the same day the holy women Eupraxia
et OAVULTLAS0G. and Olympias.

July 26 |7ov ootov cupew Tov eig pavdpa xou Tov aryrov [ The holy Symeon of Mandra and St
LEPOULAPTVPOG EPILOAOY KAl TWY TVV QUTW. Hermolaus the Hieromartyr and those with

him.

July 27 |tov aylov ueyodoumaptupog Tavtedenmovos. St Panteleimon the Great Martyr.

July 28 [tew ayiwv amootodwy Tpoywpov vixavepog St Prochorus, Nicanor, Timon and
TLLOVOG Kaul KoLl TTOLPPLEVOL. Parmenas, Apostles.

July 29 [tov aytov paptupog xaddvixov ke feodotys. St Kallinikos the Martyr and Theodota.

July 30 [t ayiwv amootodwy orka ket gthovavov St Silas and Silvanus, Epenetus and
ETAVETOV Kol CLVOPOVIKOL. Andronicus, Apostles.

July 31 |tov aytov paptupog wavvov Tov oTpaTiwTo. St John Stratiotes, martyr.
TV QUTY] Y)AEPEL TOV OTLOV EVSOKIUOL. On the same day the holy Eudocimus.

Aug. 1 |unv avyovote o Twv ayiwy paxkoButwmy. August 1. The sainted Maccabees.

Aug. 2 |1 avaxoudy) Tov Lenfovov Tov oryiov The deposition of the relics of St Stephen
TPWTOUAPTUPOG oTePavoL [0pOpov, the protomartyr.
Aertovpytav].
™ T Mphepa TwV aytwy enta Toudwy Twv ey [On the same day the seven sainted children
EPETW. of Ephesus.

Aug. 3 |ty ooiwv TaTepwy uwy taxiov dauatov kot |Our holy fathers Isaac, Dalmatius and
PavaTOU. Faustus.

Aug. 4 |G aytag pepTupog evdoKIag. St Eudokia the Martyr.

Aug. 5 |7tov ayrov evaryviov. St Eusignius.

TV) QUTY) NAEPQL TY)G CLYLEG ALPTVPOG LG

On the same day St Ia the Martyr.
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Aug. 6 |pyvi e avtw ¢ v peTapoppuots Tov kuplov |In the same 6th month, the
Ko B0V CwTYpog YWY LYooV XPLTTOV. Transfiguration of the Lord and God,
[opBpos, Tpoxetpwevoy, aTiyos, Aettovpytav]. |Our Saviour Jesus Christ.

Aug.7 | emawplov g KETaPopPwIEwG UebeopTov. On the morrow of the Transfiguration

afterfeast.

Aug. 8 | Tov 0010V TOTPOG NUWY AULLLIALAVOD Kol TWY Our holy father Emilian and the others.
Aormwy.

Aug. 9 |tov arytov amoatodov potdua. St Matthias the Apostle.

Aug. 10 | Tov aylov pepTupog AvpevTLov. St Laurence the Martyr.

Aug. 11 |Tov arylov papTupog EVTAOV. St Euplus the Martyr.

Aug. 12 [TV aylwv papTupny PuTIOV Kal aVIKYTOV. St Photius and Anicetus the martyrs.

Aug. 13 [Tov oo10v kot opoAoynToL MabLpLov. The holy Maximus the Confessor.

Aug. 14 |Tov arylov papTupog Rapkedlov xat Twy 0’ St Marcellus the Martyr and his 70
pednTwy avtov. disciples.

Aug. 15 |1 xoypyots g vrepaytag deomotvys uwv | The Dormition of our most holy
Beotorov [opbpos, Tpoketpwevoy, oTiyog]. Queen, the Mother of God.

Aug. 16 |tov arytov Stopndovg. St Diomedes.

Aug. 17 |ty oylwy papTupwy uupwvog otpatowikov kat |St Myron, Stratonicus and Paul, martyrs.
TOVAOV.

Aug. 18 |Twv ayiwy RapTupwy PAOPOY Ko Aevpov. St Florus and Laurus, martyrs.

Aug. 19 |Tov arylov peyodopopTupog avdpeoy Tou St Andrew Stratelates, the Great Martyr.
OTPOTHAATOV.

Aug. 20 |Tov arytov amoatokov Haddauov. St Thaddeus the Apostle. On the same day
TV QT Y)hepaL TOV arylov Tpo@ynTov oapovnh. [ the sainted Prophet Samuel.

Aug. 21 |6 aylog peptvpos Pacang. St Bassa the Martyr.
TV QUTY] M AEPEL TV)G CLYLOLG UOPTUPOG LOLG. On the same day St Ia the Martyr.

Aug. 22 |Tov arylov peyokopaptupog aryefovikov. St Agathonicus the Great Martyr.

Aug. 23 |Tov arylov papTupog AovTov. St Lupus the Martyr.

Aug. 24 |Tov arytov amoatokov Bapbodopatov. St Bartholomew the Apostle.

Aug. 25 |ToV arylov aTOTTONOV TITOV Ketl TWV ayleV St Titus the Apostle and the sainted

TATPLAPY WY KCOVO'TOWTWOUTEO)\.EOJQ ETE[@OWO'L)Q
unva Kot lwayvov.

Patriarchs of Constantinople Epiphanius,
Menas and John.
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Aug. 26 | Ty ay1wv RapTupwy adpLavov Kel verTeLes. St Adrian and Natalia, martyrs.

Aug. 27 |tov ootov matpog nuwy MPeptov mama pwpyg | Our holy father Liberius Pope of Rome
xeut Tov 0o1ov xopdoufng. and Hosius of Cordoba.

Aug. 28 |Twv oo1wv TaTepwy uwv ToLpevog ket pwotwg | Our holy fathers Poemen and Moses of
Tov awbromog. Ethiopia.

Aug. 29 | oTOTORY] TOV 0:YLOV LWOVYOV TOV The beheading of St John the
Tpodpopov [opbpos, Tpoxretpevoy, oTLYOS, Forerunner.
Aettovpya].

Aug. 30 | Ty ay1wV TOTPLAPYWY KOVOTAVTIVOUTIOENS The sainted Patriarchs of Constantinople
ake&avdpov Kou twayyov Tov veou xou hotwy. | Alexander, John the Younger and the

others.
Aug. 31 |to xatafeoia ™ TtpLag {wvng. The deposition of the precious girdle.”

> Believed to belong to the Theotokos.







